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1. Introduzione 
SMILE ŝ ƭΩŀŎǊƻƴƛƳƻ Řƛ wete per l'integrazione sociale e professionale ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƭΩƛƴǎŜƎƴŀƳŜƴǘƻ delle lingue 

meno diffuse ed insegnate. Essa si propone di coordinare tra loro le organizzazioni impegnate in diversi settori 

dell'economia, ƴƻƴŎƘŞ Řƛ ŜǎǇƭƻǊŀǊŜ ƭŜ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ ǇŜǊ ŦŀǾƻǊƛǊŜ ƭŀ ŎƻƳǇŜǘƛǘƛǾƛǘŁΣ ƳƛƎƭƛƻǊŀǊŜ ƭϥƻŎŎǳǇŀōƛƭƛǘŁ Ŝ 

rafforzare l'inclusione sociale attraverso una migliore conoscenza linguistica, con enfasi sui linguaggi 

ƳƛƴƻǊƛǘŀǊƛΦ [ŀ ǊŜǘŜ {aL[9 ƳƛǊŀ ŀƭǘǊŜǎƜ ŀ ǎƻǎǘŜƴŜǊŜ ƭŜ ǇƻƭƛǘƛŎƘŜ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎƘŜ ŜǳǊƻǇŜŜ Ŝ ƴŀȊƛƻƴŀƭƛ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƭŀ 

ǊƛŎŜǊŎŀΣ ƭϥƛƴŘƛǾƛŘǳŀȊƛƻƴŜ Ŝ ƭŀ ŘƛŦŦǳǎƛƻƴŜ ŘŜƛ Ǌƛǎǳƭǘŀǘƛ ǇƻǎƛǘƛǾƛ Řƛ ōǳƻƴŜ ǇǊŀǎǎƛ ǇŜǊ ƭŀ ǇǊƻƳƻȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ŘƛǾŜǊǎƛǘŁ 

linguistica, con particolare attenzione all'apprendimento delle lingue minoritarie. 

Lo scopo della presente analisi della situazione ŝ Řƛ ǇǊŜǎŜƴǘŀǊŜ ƛ Ǌƛǎǳƭǘŀǘƛ ŀƎƎƛƻǊƴŀǘƛ ŘŜƭƭŀ wŜǘŜ {aL[9 ǇŜǊ 

quanto riguarda le lingue meno diffuse e insegnate. Il progetto viene portato avanti tenendo conto delle 

ŜǎƛƎŜƴȊŜ Řƛ ŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ǊŀǇǇƻǊǘŀǘŜ ŀƭ ƳŜǊŎŀǘƻ ŘŜƭ ƭŀǾƻǊƻ Ŝ ŀƭƭϥƛƴŎƭǳǎƛƻƴŜ ǎƻŎƛŀƭŜΦ ¢ǳǘǘƻ ŎƛƼ Ŏƻƴ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ 

ai 15 Paesi europei rappresentati in questo progetto: Bulgaria , Cipro, Repubblica Ceca, Finlandia, Germania, 

Grecia, Italia, Lettonia, Lituania, Malta, Paesi Bassi, Portogallo, Spagna, Svizzera e Turchia. 

Il presente documento si basa sulle analisi situazionali dei singoli Paesi, sviluppate dai partner di progetto con 

una specifica ricerca svolta durante il progetto. Esso fornisce informazioni sulle esigenze legate ai linguaggi 

minoritari dei settori individuati a livello europeoΦ [Ωŀƴŀƭƛǎƛ ŎƻƴǘŜƴǳǘŀ ƴŜƭ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ǎŎǊƛǘǘƻ ǎƛ ǇǊƻǇƻƴŜ ƛƴƻƭǘǊŜ Řƛ 

suggerire soluzioni per far fronte alle esigenze individuate, attraverso metodologie non tradizionali utilizzate 

per l'apprendimento linguistico. L'analisi ha anche lo scopo di sottolineare i benefici dell'approccio situazionale 

per la promozione di linguaggi minoritari per quanto riguarda la valorizzazione delle competenze, 

ƭϥƻŎŎǳǇŀōƛƭƛǘŁ Ŝ ƭŀ ŎƻƳǇŜǘƛǘƛǾƛǘŁΦ 9ǎǎŀ ǊƛŦƭŜǘǘŜΣ ŎƻƳŜ ŘŜǘǘƻΣ ƭŀ ǎƛǘǳŀȊƛƻƴŜ ƛƴ мр tŀŜǎƛ ŜǳǊƻǇŜƛ Ŝ Ŧŀ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ ŀƭƭŜ 

ōǳƻƴŜ ǇǊŀǘƛŎƘŜ Řƛ ǎǳŎŎŜǎǎƻΣ ŀƭ ƭƻǊƻ ƛƳǇŀǘǘƻ ǎǳƛ ŘƛǾŜǊǎƛ ƎǊǳǇǇƛ Řƛ ŘŜǎǘƛƴŀǘŀǊƛΦ /ƛƼ Ƙŀ ǳƴ ǾŀƭƻǊŜ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊŜ ǇŜǊ L 

gruppi vulnerabili a rischio di esclusƛƻƴŜ όŎƻƳŜ ŀŘ ŜǎŜƳǇƛƻ ƛ ƳƛƎǊŀƴǘƛΣ ƭŜ ǇŜǊǎƻƴŜ Ŏƻƴ ŘƛǎŀōƛƭƛǘŁΣ ŀƴȊƛŀƴƛΣ ŜǘŎΦύ Ŝ 

ƛƴŘƛǾƛŘǳŀ ƛƭ ǇƻǘŜƴȊƛŀƭŜ Řƛ ǘǊŀǎŦŜǊƛōƛƭƛǘŁ ŘŜƭƭŜ ōǳƻƴŜ ǇǊŀǘƛŎƘŜ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀǘŜΦ 

[ϥŀƴŀƭƛǎƛ ǎƛǘǳŀȊƛƻƴŀƭŜ ŦƻǊƴƛǎŎŜ ŀƭǘǊŜǎƜ ǳƴŀ ǇŀƴƻǊŀƳƛŎŀ ŘŜƭƭŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭƛ ǇƻƭƛǘƛŎƘŜ ŜǳǊƻǇŜŜ ƴŜƭ ŎŀƳǇƻ 

deƭƭϥŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ƭƛƴƎǳŜ Ŝ ǎƛ ǊƛǇǊƻǇƻƴŜ Řƛ ǇǊƻƳǳƻǾŜǊŜ ƭŀ ŘƛǾŜǊǎƛǘŁ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎŀ ǇŜǊ ƛƭ ƳŜǊŎŀǘƻ ŘŜƭ ƭŀǾƻǊƻ Ŝ 

l'inclusione sociale. Nel seguito del documento, si chiarisce che cosa ǎΩintende con il terƳƛƴŜ άƳŜƴƻ ŘƛŦŦǳǎŜ Ŝ 

ƛƴǎŜƎƴŀǘŜέ όLWUTLs) a livello europeo, e la rete SMILE prova a fornire una sua interpretazione. 

¦ƴΩǳƭǘŜǊƛƻǊŜ ǎŜȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩanalisi si concentra sia sulle politiche linguistiche nazionali e sulle prassi nei paesi 

partner, sia nella formazione di tipo convenzionale e non convenzionale; offre inoltre una panoramica della 

ŘƛǾŜǊǎƛǘŁ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎŀ ŜǎƛǎǘŜƴǘŜΦ {ŜƎǳŜ Ǉƻƛ ƭŀ ŘƛǎŀƳƛƴŀΣ ǇŜǊ ƛ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭƛ settori identificati da SMILE, delle 

ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŁ Řƛ ōŜƴŜŦƛŎƛŀǊŜ ƳŀƎƎƛƻǊƳŜƴǘŜ ŘŜƛ Ǌƛǎǳƭǘŀǘƛ ŘŜƭ ǇǊƻƎŜǘǘƻΦ ±ƛ ŝ Ǉƻƛ ǳƴŀ ŘŜǎŎǊƛȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǊŀŎŎƻƭǘŀ Řƛ 

buonŜ ǇǊŀǘƛŎƘŜΣ ƭŀ ƭƻǊƻ ŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ǇǊŀǘƛŎŀ ƴŜƛ ǎŜǘǘƻǊƛ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀǘƛ ƴŜƛ ǇŀŜǎƛ ǇŀǊǘƴŜǊΣ ƴƻƴŎƘŞ ƭŜ ƳŜǘƻŘƻƭƻƎƛŜ Řƛ 

successo e gli approcci per l'apprendimento e la promozione di linguaggi minoritari. La sezione si conclude con 

ǳƴŀ ǇŀƴƻǊŀƳƛŎŀ ŘŜƛ ǇƛǴ ŘƛŦŦǳǎƛ ƳƻŘƛ e metodi per l'apprendimento e la promozione dei linguaggi minoritari, 

ǎǳǇǇƻǊǘŀǘƛ Ŏƻƴ ƭŜ ǇǊƻǇƻǎǘŜ Řŀƭƭŀ ǊŜǘŜ {aL[9 ǇŜǊ ǳƴŀ ǇƛǴ ŜŦŦƛŎŀŎŜ ƛƴŎƭǳǎƛƻƴŜ ǎƻŎƛŀƭŜ Ŝ Řƛ ƳŜǊŎŀǘƻΦ 

[ϥǳƭǘƛƳƻ ŎŀǇƛǘƻƭƻ ŘŜƭ ŘƻŎǳƳŜƴǘƻ ǘǊŀŜ ƭŜ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴƛ ǎǳƭƭŜ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ Ŝ ƭŜ ǎŦƛŘŜ ǇŜǊ ƭa promozione di linguaggi 

minoritari (LWUTLs) , evidenziando la loro importanza per i settori economici, sociali e culturali della vita in 

Europa. 

Un elenco con la bibliografia di riferimeƴǘƻ ŝ ŦƻǊƴƛǘƻ ŀƭƭŀ ŦƛƴŜ ŘŜƭ ŘƻŎǳƳŜƴǘƻΦ 
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2. Politica linguistica dell'UE 
Il partenariato SMILE ha eseguito ǳƴΩanalisi di diversi documenti chiave, pubblicati dalle istituzioni dell'UE e 

dagli organi legislativi, riguardanti i settori prioritari e gli obiettivi per l'apprendimento delle lingue e la loro 

promozione a livello europeo, con specifica attenzione riservata all'importanza delle lingue per il mercato del 

lavoro e per l'inclusione sociale. 

Le strategie di Europa 2020 fissano obiettivi di crescita dell'UE per trasformare l'Unione in una "economia 

intelligente sostenibile e inclusiva" entro il 2020 e aiutare gli Stati membri a fornire alti livelli di occupazione, 

ǇǊƻŘǳǘǘƛǾƛǘŁ Ŝ ŎƻŜǎƛƻƴŜ ǎƻŎƛŀƭŜΦ tŜǊ ǊŀƎƎƛǳƴƎŜǊŜ ǘŀƭƛ ƻōƛŜǘǘƛǾƛ ƭϥ¦ƴƛƻƴŜ ŜǳǊƻǇŜŀ ŘƛǎǇƻƴŜ Řƛ ŎƛƴǉǳŜ ƻōƛŜǘǘƛǾƛ 

incentrati su azioni concrete da intraprendere a livello europeo e nazionale in materia di occupazione, ricerca e 

ǎǾƛƭǳǇǇƻΣ ƛǎǘǊǳȊƛƻƴŜΣ ŎŀƳōƛŀƳŜƴǘƛ ŎƭƛƳŀǘƛŎƛ Ŝ ǎƻǎǘŜƴƛōƛƭƛǘŁ ŜƴŜǊƎŜǘƛŎŀ Ŝ ƭƻǘǘŀ ŀƭƭŀ ǇƻǾŜǊǘŁ Ŝ ŀƭƭϥŜǎŎƭǳǎƛƻƴŜ 

sociale. 

Informazioni dettagliate sulla strategia Europa 2020 sono disponibili all'indirizzo 

http://ec.europa.eu/europe2020/index_en.htm  

Un quadro strategico per la cooperazione europea nel settore dell'istruzione e della formazione ('ET 2020'), 

pubblicato dal Consiglio dell'Unione europea nel 2009, si concentra su quattro obiettivi comuni per affrontare 

le sfide in materia ŘΩƛǎǘǊǳȊƛƻƴŜ Ŝ ŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ ŜƴǘǊƻ ƛƭ нлнлΣ Ŝ ŎƛƻŝΥ 

¶ Rendere ƭϥŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜ Ŝ ƭŀ ƳƻōƛƭƛǘŁ ǳƴŀ ǊŜŀƭǘŁΤ 

¶ Migliorare ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŁ Ŝ ƭϥŜŦŦƛŎŀŎƛŀ ŘŜƭƭϥƛǎǘǊǳȊƛƻƴe e della formazione; 

¶ Promuovere ƭϥŜǉǳƛǘŁΣ ƭŀ ŎƻŜǎƛƻƴŜ ǎƻŎƛŀƭŜ Ŝ ƭŀ ŎƛǘǘŀŘƛƴŀƴȊŀ ŀǘǘƛǾŀΤ 

¶ Incoraggiare ƭŀ ŎǊŜŀǘƛǾƛǘŁ Ŝ ƭϥƛƴƴƻǾŀȊƛƻƴŜΣ ŎƻƳǇǊŜǎŀ ƭϥƛƳǇǊŜƴŘƛǘƻǊƛŀƭƛǘŁΣ ŀ ǘǳǘǘƛ ƛ ƭƛǾŜƭƭƛ Řƛ ƛǎǘǊǳȊƛƻƴŜ Ŝ Řƛ 

formazione. 

Lƭ ǘŜǎǘƻ ƛƴǘŜƎǊŀƭŜ ŘŜƭ ŘƻŎǳƳŜƴǘƻ ŝ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭŜ ƴŜƭƭŜ ƭƛƴƎǳŜ ǳŦŦƛŎƛŀƭƛ ŘŜƭƭϥ¦9 ŀ http://eur -lex.europa.eu/legal-

content/EN/ALL/?uri=CELEX:52009XG0528(01)  

In termini di apprendimento delle lingue, il nuovo programma Erasmus + (2014-2020) aggiorna l'obiettivo di 

.ŀǊŎŜƭƭƻƴŀ Řƛ ϦƭƛƴƎǳŀ ƳŀǘŜǊƴŀ ǇƛǴ ŘǳŜ ƭƛƴƎǳŜ ǎǘǊŀƴƛŜǊŜϦ Ŝ ǇƻƴŜ ƭϥŀŎŎŜƴǘƻ ŜǎǇƭƛŎƛǘƻ ǎǳƭƭϥƛƳǇƻǊǘŀƴȊŀ ŘŜƭƭŜ 

competenze chiave e delle competenze per le esigenze del mercato del lavoro. Gli obiettivi di lingua Erasmus + 

sono:  

¶ migliorare il livello delle competenze e competenze chiave, per quanto riguarda la loro rilevanza per il 

ƳŜǊŎŀǘƻ ŘŜƭ ƭŀǾƻǊƻΣ ƛƴ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊŜ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƳŀƎƎƛƻǊƛ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ Řƛ ƳƻōƛƭƛǘŁ ŘŜƛ ŘƛǎŎŜƴǘƛ; 

¶ ƳƛƎƭƛƻǊŀǊŜ ƭϥƛƴǎŜƎƴŀƳŜƴǘƻ Ŝ ƭϥŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ƭƛƴƎǳŜ Ŝ ǇǊƻƳǳƻǾŜǊŜ ƭŀ ŘƛǾŜǊǎƛǘŁ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎŀ Ŝ ƭŀ 

consapevolezza interculturale; 

¶ sviluppare le competenze di base e trasversali, tra cui il multilinguismo, utilizzando approcci pedagogici 

innovativi e discente e lo sviluppo di adeguati metodi di valutazione e certificazione. 

Una panoramica sul programma ErasmusҌ ŝ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭŜ ŀƭƭϥƛƴŘƛǊƛȊȊƻ https://eacea.ec.europa.eu/erasmus-

plus_en  

L'importanza dellŜ ƭƛƴƎǳŜ ǇŜǊ ƛƭ ƳŜǊŎŀǘƻ ŘŜƭ ƭŀǾƻǊƻ ŝ ǳƭǘŜǊƛƻǊƳŜƴǘŜ ǎƻǘǘƻƭƛƴŜŀǘŀ ƛƴ ǳƴŀ ŎƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ 

Commissione europea pubblicata nel 2012, in cui si parla Řƛ ŎƻƳǇŜǘŜƴȊŜ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎƘŜ ǇŜǊ ƭϥƻŎŎǳǇŀōƛƭƛǘŁΣ ƭŀ 

ƳƻōƛƭƛǘŁ Ŝ ƭŀ ŎǊŜǎŎƛǘŀΦ {ŜŎƻƴŘƻ ƭŜ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴƛ ŘŜƭ ŘƻŎǳƳŜƴto, le competenze linguistiche devono favorire la 

ƳƻōƛƭƛǘŁ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊŀǘƻǊƛ Ŝ ŘŜƎƭƛ ǎǘǳŘŜƴǘƛΣ ƳƛƎƭƛƻǊŀǊŜ ƭϥƻŎŎǳǇŀōƛƭƛǘŁ ŘŜƭƭŀ ŦƻǊȊŀ-lavoro europea, essere utili nella 

vita reale e soddisfare le esigenze del mercato del lavoro. A questo proposito l'apprendimeƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ƭƛƴƎǳŜ ŝ 

http://ec.europa.eu/europe2020/index_en.htm
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=CELEX:52009XG0528(01)
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/ALL/?uri=CELEX:52009XG0528(01)
https://eacea.ec.europa.eu/erasmus-plus_en
https://eacea.ec.europa.eu/erasmus-plus_en
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ƛƳǇƻǎǘŀǘƻ ǇŜǊ ǎƻǎǘŜƴŜǊŜ ƭϥƻŎŎǳǇŀōƛƭƛǘŁΣ ƭŀ ƳƻōƛƭƛǘŁ Ŝ ƭŀ ŎǊŜǎŎƛǘŀ ƻƭǘǊŜ ŎƘŜ ŜǎǎŜǊŜ ōŀǎŀǘŀ ǎǳƭƭŜ ŜǎƛƎŜƴȊŜ ǎǇŜŎƛŦƛŎƘŜ 

del paese e disegnare sulle migliori pratiche. 

Maggiori informazioni su: 

http://eur -lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:52012SC0372&from=EN  

In un documento pubblicato nel 2011, il Consiglio dell'Unione Europea trae poi conclusioni sulle competenze 

linguistiche per ƳƛƎƭƛƻǊŀǊŜ ƭŀ ƳƻōƛƭƛǘŁ Ŝ Ǝƭƛ ƛƴŘƛǊƛȊȊƛΣ ǇǊŜƴŘŜƴŘƻ ƛƴ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀȊƛƻƴŜΣ ǘǊŀ ƭΩŀƭǘǊƻΣ ƭŜ ǎŜƎǳŜƴǘƛ 

raccomandazioni/linee-guida alla Commissione europea e agli Stati membri: 

¶ {ǳǇǇƻǊǘƻ ǇŜǊ ƭŀ ƳƻōƛƭƛǘŁ ƭϥŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ƭƛƴƎǳŜΤ 

¶ Scambio di esperienze e buone prassi per la promozione della lingua per l'acquisizione di nuove 

competenze; 

¶ Promozione di contenuti di una determinata lingua per scopi professionali; 

¶ Miglioramento del riconoscimento e validazione delle competenze linguistiche acquisite attraverso 

l'istruzione non formale e informale; 

¶ /ƻƭƭŜƎŀƳŜƴǘƻ ǘǊŀ ǉǳŀƭƛŦƛŎƘŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭƛ ŎƘŜ ƛƴŎƭǳŘƻƴƻ ƭŜ ŎƻƳǇŜǘŜƴȊŜ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎƘŜ Ŝ ƭΩƛǎǘǊǳȊƛƻƴŜ Řƛ 

base; 

¶ Sostegno attraverso i programmi comunitari; 

¶ Sostegno dello sviluppo di insegnamento e di apprendimento materiali per le lingue monoritarie 

(LWUTLs). 

Il Consiglio riconosce i seguenti settori prioritari per l'apprendimento delle lingue e la promozione: 

¶ aƻōƛƭƛǘŁ ǇŜǊ ƭϥŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ǇŜǊ ƳƛƎƭƛƻǊŀǊŜ ƭϥƻŎŎǳǇŀōƛƭƛǘŁΣ ƭŀ ŎƻƴǎŀǇŜǾƻƭŜȊȊŀ ƛƴǘŜǊŎǳƭǘǳǊŀƭŜΣ ƭŀ 

ŎǊŜŀǘƛǾƛǘŁ Ŝ ƭƻ ǎǾƛƭǳǇǇƻ Ǉersonale; 

¶ Buona conoscenza delle lingue straniere come competenza fondamentale per il mercato del lavoro e 

della coesione sociale; 

¶ aŜǘƻŘƻƭƻƎƛŜ ƛƴƴƻǾŀǘƛǾŜ ǇŜǊ ƳƛƎƭƛƻǊŀǊŜ ƭϥƻŎŎǳǇŀōƛƭƛǘŁ Ŝ ƭŀ ƳƻōƛƭƛǘŁ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊŀǘƻǊƛΤ 

¶ Formazione degli insegnanti (in particolare in materia di formazione professionale); 

¶ tƛǴ ŀƳǇƛŀ ǎŎŜƭǘŀ Řƛ ƭƛƴƎǳŜΣ ǘǊŀ Ŏǳƛ ƭƛƴƎǳŜ ƳƛƴƻǊƛǘŀǊƛŜ [²¦¢[ǎ Ŝ ƭƛƴƎǳŜ ŘŜƛ ǇŀŜǎƛ ƭƛƳƛǘǊƻŦƛΤ 

¶ Competenze linguistiche dei gruppi svantaggiati per una migliore inclusione sociale e lo sviluppo futuro 

professionale (soprattutto bambini); 

¶ Insegnamento delle lingue e l'apprendimento per scopi specifici; 

¶ Apprendimento delle lingue per tutta la vita, tra cui gli anziani. 

Lƭ ǘŜǎǘƻ ƛƴǘŜƎǊŀƭŜ ŘŜƭ ŘƻŎǳƳŜƴǘƻ ŝ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭŜ ŀƭƭϥƛƴŘƛǊƛȊȊƻΥ 

http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/en/educ/126373.pdf  

Le conclusioni generali in materia di documenti analizzati possono condurre ad affermare che l'importanza 

delle competŜƴȊŜ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎƘŜ ǇŜǊ ƛƭ ƳŜǊŎŀǘƻ ŘŜƭ ƭŀǾƻǊƻ ŝ ƛƴ ŎƻǎǘŀƴǘŜ ŀǳƳŜƴǘƻ Ŝ dovrebbero essere fatti 

maggiori sforzi per il raggiungimento dei requisiti di questo mercato, rendendo l'apprendimento delle lingue 

ǇƛǴ ŦƻŎŀƭƛȊȊŀǘƻ ǎǳƭ ŘƛǎŎŜƴǘŜΣ Ŏƻƴ ǳƴ ƻǊƛŜƴǘŀƳŜƴǘƻ ǇǊŀǘƛŎƻ Ŝ ǇƛǴ ŀǇǇƭƛŎŀōƛƭŜ ƛƴ ŎƻƴǘŜǎǘƛ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭƛΦ [ŀ 

domanda e l'offerta di competenze linguistiche dovrebbero quindi concentrarsi su di un apprendimento delle 

lingue che tenga conto del fatto che i datori di lavoro hanno bisogno di competenze linguistiche, non solo nelle 

lingue tradizionali (come l'inglese, tedesco, spagnolo, etc.), ma anche in meno insegnate lingue necessarie per 

mercati di nicchia. 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:52012SC0372&from=EN
http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/en/educ/126373.pdf
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Sulla base dei documenti analizzati, la rete SMILE ha identificata i seguenti elementi prioritari per la 

promozione di LWUTLs: 

¶ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎŀ Ŝ ŘƛǾŜǊǎƛǘŁ ŎǳƭǘǳǊŀƭŜΤ  

¶ lingue di regioni confinanti / transfrontaliere;  

¶ linguaggi specifici del lavoro; 

¶ lingue dei partner commerciali; 

¶ aƻōƛƭƛǘŁ όǇŜǊ ǎǘǳŘƛƻ ƻ ǇŜǊ ƭŀǾƻǊƻύΦ 

Questa linea, i linguaggi minoritari (LWUTLs) possonƻ ŀŦŦǊƻƴǘŀǊŜ ǎŦƛŘŜ Ŝ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ ǇŜǊ ŀǳƳŜƴǘŀǊŜ ƛƭ ƭƻǊƻ 

ruolo di attori importanti nella vita linguistica, culturale e socio-economico europea e dovrebbero essere 

ŎƻƭƭƻŎŀǘƛ ƴŜƭ ŎƻƴǘŜǎǘƻ ŘŜƭƭŀ ŎƻƳǇŜǘƛǘƛǾƛǘŁΣ ŘŜƭƭŀ ŘƻƳŀƴŘŀ Řƛ ƳŜǊŎŀǘƻΣ Ŏƻƴ ǊƛƭƛŜǾƻ ǎƻŎƛŀƭŜ Ŝ Ŏǳlturale. 

3. Lingue meno diffuse e insegnate in Europa 
L'UE ha ora 500 milioni di cittadini, 28 Stati membri, 3 alfabeti e 24 lingue ufficiali, alcune delle quali con una 

copertura mondiale. Circa 60 altre lingue sono anche parte del patrimonio dell'Unione europea e sono parlate 

in particolari regioni o da gruppi specifici. Inoltre, gli immigrati hanno portato una vasta gamma di lingue con 

ƭƻǊƻΤ ǎƛ ǎǘƛƳŀ ŎƘŜ ŀƭƳŜƴƻ мтр ƴŀȊƛƻƴŀƭƛǘŁ ǎƻƴƻ ƻǊŀ ǇǊŜǎŜƴǘƛ ŀƭl'interno dei confini dell'Unione europea. La 

ŘƛǾŜǊǎƛǘŁ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎŀ ŝ ǎŀƴŎƛǘŀ ŘŀƭƭϥŀǊǘƛŎƻƭƻ нн ŘŜƭƭŀ /ŀǊǘŀ ŜǳǊƻǇŜŀ ŘŜƛ ŘƛǊƛǘǘƛ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭƛΣ Ŝ ŀƭƭϥŀǊǘƛŎƻƭƻ о ŘŜƭ 

¢Ǌŀǘǘŀǘƻ ǎǳƭƭϥ¦ƴƛƻƴŜ ŜǳǊƻǇŜŀΦ ¦ƴŀ ǘǳǘŜƭŀ ŘŜƭƭŜ ƭƛƴƎǳŜ ƳƛƴƻǊƛǘŀǊƛŜ ƛƴ 9ǳǊƻǇŀ ŝ ŀǎǎƛŎǳǊŀǘŀ Řŀƭƭŀ Carta europea per 

le lingue regionali e minoritarie (ECRML), una Convenzione che da un lato si propone di proteggere e 

promuovere le lingue regionali e minoritarie, in quanto aspetto minacciato del patrimonio culturale europeo e, 

dall'altro, di permettere agli oratori di una lingua regionale o minoritaria di utilizzarla nella vita privata e 

pubblica. Essa copre lingue regionali e minoritarie, lingue sprovviste di territorio e lingue meno diffuse. Per 

analogia con la definizione di cui all'articolo 1 della /ŀǊǘŀΣ ǎƛ ǇǳƼ ŘƛǊŜ ŎƘŜ Ŏƛ ǎƛ ǘǊƻǾƛ ƛƴ ǇǊŜǎŜƴȊŀ Řƛ ǳƴŀ ƭƛƴƎǳŀ 

meno diffusa ŀƭƭƻǊŎƘŞ essa sia parlata da un gruppo di persone che numericamente inferiore al resto della 

popolazione di uno Stato o di una regione. 

Ai fini della realizzazione del progetto, la partnership SMILE ha discusso e concordato su una accezione 

ŎƻƳǳƴŜ ŘŜƭ ǘŜǊƳƛƴŜ άƳŜƴƻ ŘƛŦŦǳǎŜ Ŝ ƛƴǎŜƎƴŀǘŜέ ό[²¦¢[ǎύ Ŝ ǉǳŀƭƛ ƭƛƴƎǳŜ Ǉƻǎǎŀƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ƛƴŎƭǳǎŜ ƛƴ ǉǳŜǎǘŀ 

ŘŜŦƛƴƛȊƛƻƴŜ ƛƴ ƳŀǘŜǊƛŀ Řƛ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀǊŜ ƭŜ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ Ŝ ƭŜ ōǳƻƴŜ ǇǊŀǘƛŎƘŜ ǇŜǊ ƭŀ ƭƻǊƻ ǇǊƻƳƻȊƛƻƴe. Definizione 

ufficiale e concreta per LWUTLs potrebbe essere trovata in uno dei documenti ufficiali dell'UE analizzati. La 

definizione adottata tiene conto degli obiettivi della rete SMILE e della sua applicazione pratica con i gruppi 

target e non rappresenta una dichiarazione ufficiale per il significato delle lingue LWUTLs. 

A seguito delle discussioni ǘǊŀ ƛ ǇŀǊǘƴŜǊ ǎǳ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ Ŝ ŀǊŜŜ ǇǊƻōƭŜƳŀǘƛŎƘŜ ǇŜǊ ƭŀ ǇǊƻƳƻȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ [²¦¢[ǎΣ 

ŝ ŜƳŜǊǎŀ ƭŀ ǎŜƎǳŜƴǘŜ ŘŜŦƛƴƛȊƛƻƴŜ Řƛ [²¦¢[ǎΥ ϥƭƛƴƎǳŜ ƴŀȊƛƻƴŀƭƛΣ ǎǘǊŀǘŜƎƛŎhe, regionali o minoritarie", le quali 

possano essere affrontate nelle seguenti condizioni: 

tǊƛƻǊƛǘŁ Řŀǘŀ ŀƭƭŜ ƭƛƴƎǳŜ ǳŦŦƛŎƛŀƭƛ ŘŜƭƭϥ¦ƴƛƻƴŜ ŜǳǊƻǇŜŀΣ ǾŀƭŜ ŀ ŘƛǊŜ ŎƘŜ ƭŀ ƳŀƎƎƛƻǊ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭŜ ōǳƻƴŜ ǇǊŀǘƛŎƘŜ 

ǎŜƭŜȊƛƻƴŀǘŜ ŝ ŦƻŎŀƭƛȊȊŀǘŀ ǎǳ Řƛ ŜǎǎŜ. 

L'Unione europea ha 24 lingue ufficiali: bulgaro, francese, maltese, croato, tedesco, polacco, ceco, greco, 

portoghese, danese, ungherese, rumeno, olandese, irlandese, slovacco, inglese, italiano, sloveno, estone, 

lettone, spagnolo, finlandese, lituano e svedese. 
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Le lingue tradizionali (inglese, tedesco, francese, italiano e spagnolo) sono escluse a meno che non forniscono 

ǳƴ ǾŀƭƻǊŜ ŀƎƎƛǳƴǘƻ Ŝ ǇƻǘŜƴȊƛŀƭŜ ǘǊŀǎŦŜǊƛōƛƭƛǘŁ ŘŜƭƭŜ ōǳƻƴŜ ǇǊŀǘƛŎƘŜ Ŝ ŘŜƛ ƳŜǘƻŘƛ ŀǇǇƭƛŎŀōƛƭƛ [²¦¢[ǎΦ ¢ǳǘǘŜ ƭŜ 

altre lingue ufficiali sono considerati LWUTLs (in Europa). 

Lingue regionali e minoritarie (comprese le lingue transfrontaliere), come ad esempio il catalano in Spagna e in 

Ŏŀǎƛ Ƴƻƭǘƻ ǎǇŜŎƛŦƛŎƛ ƭΩƛǘŀƭƛŀƴƻ ƛƴ {ǾƛȊȊŜǊŀΣ Ǉƻǎǎƻƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ƛƴŎƭǳǎŜ ǎŜ ŘŜƭ Ŏŀǎƻ ǇŜǊ ƛƭ ǊŀƎƎƛǳƴƎƛƳŜƴǘƻ ŘŜƎƭƛ ƻōƛŜǘǘƛǾƛ 

del progettƻ όƛƭ ƳŜǊŎŀǘƻ ŘŜƭ ƭŀǾƻǊƻ Ŝ ƭΩinclusione sociale) e I bisogni dei gruppi target. 

Lingue di partner strategici dell'UE o aventi rilevanza strategica per lo sviluppo economico e sociale 

dell'Unione, come ad esempio cinese, russo, arabo, ecc. 

Sulla base di questa definizione, i partner SMILE hanno eseguito una ricerca sulle buone prassi per la 

promozione e l'apprendimento di LWUTLs e la loro sistemazione in vari settori individuati come un ambiente 

favorevole alle lingue in ciascuno dei Paesi partner. 

4. Sintesi dei dati di ricerca 
In questo capitolo si descrivono le differenze e le similitudini tra i paesi partner SMILE in relazione alla loro 

ŘƛǾŜǊǎƛǘŁ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎŀ Ŝ ƭŜ tƻƭƛǘƛŎƘŜ ƛƴ ƳŀǘŜǊƛŀ Řƛ ŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ƭƛƴƎǳŜΦ ±ƛŜƴŜ poi fornita una panoramica di 

esempi di buone pratiche raccolte nei Paesi partner con presentazione dei settori chiave che potrebbero trarre 

significativi benefici dall'applicazione degli esempi di buone pratiche SMILE. Alla fine di questo capitolo si 

desŎǊƛǾƻƴƻ ƛ ƳƻŘƛ Ŝ ƳŜǘƻŘƛ ǇǊƻǇƻǎǘƛ Řŀ {aL[9 ŎƻƳŜ L ǇƛǴ ŜŦŦƛŎŀŎƛ ǇŜǊ ƭϥƛƴŎƭǳǎƛƻƴŜ ǎƻŎƛŀƭŜ Řƛ ƳŜǊŎŀǘƻ Ŝ ŘŜƭ 

lavoro. 

пΦмΦ 5ƛǾŜǊǎƛǘŁ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎŀ Ŝ ŎƻƴǘŜǎǘƻ ǇƻƭƛǘƛŎƻ ƴŜƛ tŀŜǎƛ ǇŀǊǘƴŜǊ 

In questo capitolo si descrivono le differenze e le similitudini tra i paesi partner SMILE in relazione alla loro 

ŘƛǾŜǊǎƛǘŁ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎŀ Ŝ ŀƭƭŜ ǇƻƭƛǘƛŎƘŜ ƛƴ ƳŀǘŜǊƛŀ Řƛ ŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ƭƛƴƎǳŜΦ 

La situazione linguistica e legislativa ŘƛŦŦŜǊƛǎŎŜ Řŀ tŀŜǎŜ ŀ tŀŜǎŜΥ ƛƴ ŀƭŎǳƴƛ tŀŜǎƛ {aL[9 Ǿƛ ŝ ǇƛǴ Řƛ ǳƴŀ ƭƛƴƎǳŀ 

ufficiale dello Stato riconosciuta (ad esempio CH, CY, FI, MT, PT). Questi Paesi generalmente riconoscono 

ƭƛƴƎǳŜ ǊŜƎƛƻƴŀƭƛ ƻ ǎǘǊŀƴƛŜǊŜΣ ŎƘŜ ǎƛ ǇŀǊƭŀƴƻ Řŀ ǳƴŀ ǇŀǊǘŜ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾŀ ŘŜƭƭŀ ǇƻǇƻƭŀȊƛƻƴŜΦ vǳŜǎǘƻ ƴƻƴ ŝ ƛƭ Ŏŀǎƻ 

specifico del Portogallo, dove una sua lingua regionale, la Mirandese, pur essendo parlata su una regione 

ƭƛƳƛǘŀǘŀ Ŝ ǎǇŜŎƛŦƛŎŀ ŘŜƭ tŀŜǎŜΣ ŜŘ ŜǎŎƭǳǎƛǾŀƳŜƴǘŜ Řŀƭƭŀ ǎǳŀ ǇƻǇƻƭŀȊƛƻƴŜ όŎƛƻŝ ŎƛǊŎŀ мр Ƴƛƭŀ ǇŜǊǎƻƴŜύΣ Ƙŀ Ŧƛƴƛǘƻ 

per essere politicamente riconosciuta piuttosto recentemente come lingua co-ufficiale, soprattutto per la sua 

importanza storica e regionale. 

Molti altri Paesi hanno una parte significativa della loro popolazione che parla lingue minoritarie. Questi 

includono le lingue regionali e le lingue straniere parlate dai migranti. A volte sono difficili da distinguere da 

lingue regionali e spesso includono lingue parlate nei Paesi vicini e ƭƛƴƎǳŜ ǎǘǊŀƴƛŜǊŜ ŜǳǊƻǇŜŜΣ ƴƻƴŎƘŞ ƭƛƴƎǳŜ 

parlate in altre parti del mondo. 

bŜƭƭŀ ƳŀƎƎƛƻǊ ǇŀǊǘŜ ŘŜƛ tŀŜǎƛ ǇŀǊǘƴŜǊΣ ƛƭ ŎƻƴŎŜǘǘƻ Řƛ ƭƛƴƎǳŀ ǳŦŦƛŎƛŀƭŜ Řƛ {ǘŀǘƻ ŝ ǎŀƴŎƛǘƻ ƴŜƭƭŜ /ƻǎǘƛǘǳȊƛoni o in altri 

atti giuridici (ad esempio BG, CY, FI, GR, LV, LT, MT, PT, ES, CH, TR), mentre non esistono disposizioni di legge 

specifiche riguardanti la lingua nazionale in Germania, Italia, Repubblica Ceca e Paesi Bassi. Allo stesso tempo, 

la situazione ƛƴ {ǇŀƎƴŀ ŝ ŜŎŎŜȊƛƻƴŀƭŜ ŀ Ŏŀǳǎŀ ŘŜƭƭŜ ƭƛƴƎǳŜ Ŏƻ-ǳŦŦƛŎƛŀƭƛ ŘŜƭƭŜ ŎƻƳǳƴƛǘŁ ŀǳǘƻƴƻƳŜ ϦǎǘƻǊƛŎƘŜϦ 

(Catalogna, Paesi Baschi e Galizia). 
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In tutti i Paesi le principali disposizioni di legge sono in vigore riguardo all'uso e alla tutela delle lingue regionali 

o minoritarie. 

!ƭ ŦƛƴŜ Řƛ ǊŀƎƎƛǳƴƎŜǊŜ ƭΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ Řƛ ǇƻƭƛǘƛŎŀ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎŀ άƭƛƴƎǳŀ ƳŀŘǊŜ Ҍ нέ notevoli sforzi sono stati fatti da tutti 

ƛ ǇŀŜǎƛ ǇŀǊǘƴŜǊ ŘŜƭƭΩ¦9Σ ǇŜǊ ƳƛƎƭƛƻǊŀǊŜ ƭŜ ŎƻƳǇŜǘŜƴȊŜ ŘŜƛ ǇǊƻǇǊƛ ŎƛǘǘŀŘƛƴƛ ƴŜƭƭŜ ƭƛƴƎǳŜ ǎǘǊŀƴƛŜǊƛΦ bŜƭ ŎƻǊǎƻ ŘŜƎƭƛ 

ultimi anƴƛ ƭŀ ƳŀƎƎƛƻǊ ǇŀǊǘŜ ŘŜƛ tŀŜǎƛ Ƙŀ ŀŘƻǘǘŀǘƻ ŀƭŎǳƴŜ ƳƛǎǳǊŜ ǇŜǊ ƳƛƎƭƛƻǊŀǊŜ ƭŀ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŁ Řƛ 

apprendimento delle lingue straniere. Alcuni esempi includono: 

¶ !ōōŀǎǎŀǊŜ ƭϥŜǘŁ Řƛ ǇŀǊǘŜƴȊŀ ƻōōƭƛƎŀǘƻǊƛŀ ǇŜǊ ƭϥŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ Řƛ ǳƴŀ ǇǊƛƳŀ ƭƛƴƎǳŀ ǎǘǊŀƴƛŜǊŀΣ ŎƻƳŜ ƛƴ 

Repubblica ceca, Lituania, Grecia; 

¶ !ōōŀǎǎŀǊŜ ƭϥŜǘŁ Řƛ ǇŀǊǘŜƴȊŀ ǇŜǊ ƭϥŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ Řƛ ǳƴŀ ǎŜŎƻƴŘŀ ƭƛƴƎǳŀ ǎǘǊŀƴƛŜǊŀΣ ŎƻƳŜ ƭϥLǘŀƭƛŀΤ 

¶ Previsione di una seconda lingua obbligatoria (ad esempio Repubblica Ceca); 

¶ Incoraggiamento alle scuole per erogare insegnamento delle lingue straniŜǊŜ ƛƴ ŜǘŁ ǇǊŜŎƻŎŜ ƴŜƭ /L¢9 м 

e ƻ ƛƴ ǇƛǴ ƭƛƴƎǳŜ ǎǘǊŀƴƛŜǊŜΣ ŎƻƳŜ ƛƴ [ƛǘǳŀƴƛŀ Ŝ DǊŜŎƛŀΦ 

In molti paesi partner, l'apprendimento delle lingue straniere e l'insegnamento hanno subito o stanno subendo 

cambiamenti come parte di riforme educaǘƛǾŜ ǇƛǴ ŀƳǇƛŜΦ tŜǊ ŜǎŜƳǇƛƻΥ 

In Grecia, la riforma della 'nuova scuola' nel 2009, includendo un obiettivo di aumentare l'apprendimento delle 

lingue straniere; 

In Finlandia, il piano di sviluppo per l'educazione e la ricerca 2011-2016 presta attenzione alla ƴŜŎŜǎǎƛǘŁ Řƛ ǳƴŀ 

ǎǘǊŀǘŜƎƛŀ ƴŀȊƛƻƴŀƭŜ Řƛ ƭƛƴƎǳŀΣ ǳƴŀ ǇƛǴ ŀƳǇƛŀ ƎŀƳƳŀ Řƛ ŎƻƳǇŜǘŜƴȊŜ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎƘŜΣ Ŝ ƭϥƛƴǎŜƎƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ƭƛƴƎǳŀ 

integrato nell'istruzione; 

! aŀƭǘŀΣ ǳƴ Ǉƛŀƴƻ ƴŀȊƛƻƴŀƭŜ ŝ ƛƴ ŎƻǊǎƻ ǇŜǊ ŦŀǊŜ ǳƴ ōƛƭŀƴŎƛƻ Ŝ ƳƛƎƭƛƻǊŀǊŜ ƭŜ ŎƻƳǇŜǘŜƴȊŜ ƛƴ ƳŀǘŜƳŀǘƛŎŀΣ inglese e 

maltese; 

Lƴ {ǇŀƎƴŀΣ ƭŀ [ŜƎƎŜ hǊƎŀƴƛŎŀ ŘŜƭ ф ŘƛŎŜƳōǊŜ нлмо ǇŜǊ ƛƭ ƳƛƎƭƛƻǊŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ǉǳŀƭƛǘŁ ƴŜƭƭϥƛǎǘǊǳȊƛƻƴŜ ǎƻǎǘƛŜƴŜ ƛƭ 

ƳǳƭǘƛƭƛƴƎǳƛǎƳƻΣ Ŝ ŀǳƳŜƴǘŀ Ǝƭƛ ǎŦƻǊȊƛ ǇŜǊ ǊŜƴŘŜǊŜ Ǝƭƛ ǎǘǳŘŜƴǘƛ ŦƭǳŜƴǘƛ ŀƭƳŜƴƻ ƛƴ ǳƴŀ ǇǊƛƳŀ ƭƛƴƎǳŀ ǎǘǊŀƴƛŜǊŀΦ ±ƛ ŝ 

ƛƴƻƭǘǊŜ ƭΩƛƳpegno per ƭΩincorporazione curriculare di una seconda lingua straniera; 

La riforma in corso dei curriculum Řƛ ǎŎǳƻƭŀ ǎŜŎƻƴŘŀǊƛŀ ό/L¢9 оύ ƛƴ Lǘŀƭƛŀ ŝ ŀǘǘǳŀƭƳŜƴǘŜ ŀƭ ǎǳƻ ǉǳƛƴǘƻ ŀƴƴƻ Řƛ 

attuazione (da completŀǊŜ ƴŜƭ нлмрύΦ bŜƭƭŀ ŦŀǎŎƛŀ ŘΩŜǘŁ мп-мфΣ ǎƻƭƻ ǳƴŀ ƭƛƴƎǳŀ ǎǘǊŀƴƛŜǊŀ ŝ ƻōōƭƛƎŀǘƻǊƛŀ ǇŜǊ ǘǳǘǘƛ 

gli studenti, anche se essi possono scegliere percorsi educativi / tipi di scuole dove possono studiare fino a tre 

lingue straniere fino a 19 anni; 

Nei Paesi Bassi dal 2008 in poi diversi programmi d'azione successivi sono stati implementati per aumentare i 

Ǌƛǎǳƭǘŀǘƛ ŘΩistruzione obbligatoria. Questi programmi coprono la scuola dell'obbligo in generale, ma sono 

concentrati sulla materie fondamentali quali olandese, aritmetica, matematica e inglese. L'Ispettorato 

olandese dell'Istruzione ha osservato che, in conseguenza di questi programmi di azione e di altri fattori, i 

risultati di studenti olandesi in esami nazionali al termine dell'istruzione secondaria sono migliorati; 

Nella Repubblica Ceca una nuova strategia per il 2015-нлнл ǇƻǊǊŁ ƭϥŀŎŎŜƴǘƻ ǎǳ ǳƴŀ ǎŜŎƻƴŘŀ ƭƛƴƎǳŀ Ŝ ƭŀ ƭƛƴƎǳŀ Řƛ 

istruzione nelle scuole professionali. 

[ŀ ƳŀƎƎƛƻǊ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭŜ ǇƻƭƛǘƛŎƘŜ Ŝ ŘŜƭƭŜ ƛƴƛȊƛŀǘƛǾŜ ƴŜƛ tŀŜǎƛ ǇŀǊǘƴŜǊ ǎƛ ŝ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘŀ ǎǳ ŎƻƳŜ ŀǳƳŜƴǘŀǊŜ la 

partecipazione all'apprendimento delle lingue straniere durante l'istruzione obbligatoria. Per esempio: 
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ω iniziative pilota per rendere le lingue straniere disponibili come parte del programma di studi, quando 

non sono obbligatorie (GR); 

ω iniziative pilota ǇŜǊ ŀōōŀǎǎŀǊŜ ƭϥŜǘŁ ǇŜǊ ƛƳǇŀǊŀǊŜ ǳƴŀ ƭƛƴƎǳŀ ǎǘǊŀƴƛŜǊŀ όt¢ύΤ 

ω aƛǎǳǊŜ ǇŜǊ ŦŀǊ ǎƜ ŎƘŜ ƭŜ ƭƛƴƎǳŜ ǎǘǊŀƴƛŜǊŜ ǎƛŀƴƻ ƻōōƭƛƎŀǘƻǊƛŜ ƛƴ ŜǘŁ ǇƛǴ ƎƛƻǾŀƴŜ όDwΣ ¢wΣ /½Σ /IύΤ 

ω Aumento del raggio di lingue straniere in offerta agli alunni (CZ, FI, NL, PT); 

ω Misure per continuare l'apprendimento delle lingue straniere nell'istruzione secondaria superiore con 

attenzione alle lingue dei paesi confinanti (NL); 

ω Stabilire obiettivi e standard di ingresso per la progressione (LT). 

In diversi Paesi sono stati fatti dei correttivi per la valutazione delle lingue straniere: 

Lƴ DǊŜŎƛŀΣ ƭΩά9ǎŀƳŜ bŀȊƛƻƴŀƭŜ Řƛ {ƛǎǘŜƳŀ ǇŜǊ ƭŀ [ƛƴƎǳŀ {ǘǊŀƴƛŜǊŀέ όYtDύ ŝ ǎǘŀǘƻ ƛƴǘǊƻŘƻǘǘƻ ǇŜǊ Ǝƭƛ ŜǎŀƳƛ ƛƴ 

ƭƛƴƎǳŀ ƛƴƎƭŜǎŜΣ ŦǊŀƴŎŜǎŜΣ ƛǘŀƭƛŀƴƻ Ŝ ǘŜŘŜǎŎƻ ƴŜƭ нллоκлп Ŝ ǳƴϥƛƴƛȊƛŀǘƛǾŀ ǇŀǊŀƭƭŜƭŀΣ ƛƭ άǎƛǎǘŜƳŀ Řƛ ŜǎŀƳŜ Ŝ Ři 

ŎŜǊǘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ ŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ƭƛƴƎǳŜ ό{!tLDύέ ŝ ǎǘŀǘƻ ŀǾǾƛŀǘƻ ƴŜƭ нллтΦ 

In Lituania, il quadro generale dei Curriculum definisce gli obiettivi di successo per lingue straniere che 

corrispondono al QCER. Per sviluppare test sistematici convalidati in lingua si ricorre anche ai fondi strutturali 

europei. Al termine della scuola secondaria di primo grado (modulo 10 ) gli  studenti sostengono un test di 

lingua straniera nazionale facoltativo per valutare il livello raggiunto in tre competenze linguistiche (ascolto, 

lettura e scrittura) ai livelli A2-B1. Le prove e i criteri di classificazione sono gestiti centralmente, ma la 

ǾŀƭǳǘŀȊƛƻƴŜ ŝ ƭƻŎŀƭŜΦ [ŀ ŎƻƴǾŜǊǎŀȊƛƻƴŜ ƴƻƴ ŝ ƛƴŎƭǳǎŀΦ !ƭ ǘŜǊƳƛƴŜ ŘŜƎƭƛ ǎǘǳŘƛ ǎŜŎƻƴŘŀǊƛ ǎǳǇŜǊƛƻǊƛ όƳƻŘǳƭƻ мнύ Ǝƭƛ 

studenti sostengono un esame esterno a livelli B1-B2. I test sono pilotati e convalidati al QCER, in 

consultazione con gli esperti del Cambridge Assessment, Sono inoltre in fase di sviluppo da parte del Centro di 

esami nazionali, criteri di valutazione a livello locale da vaƭŜǊŜ ŎƻƳŜ ŎǊŜŘƛǘƻΦ [ŀ ŎƻƴǾŜǊǎŀȊƛƻƴŜ ǎŀǊŁ ƛƴŎƭǳǎŀ ƴŜƭƭŀ 

ǾŀƭǳǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŜǎŀƳŜ ŜŘ ƛƭ ǘǳǘǘƻ ǎŀǊŁ ŎŜƴǘǊŀƭƛȊȊŀǘƻ ƴŜƭ нлмрΦ 

Successivamente al 2012, il Portogallo ha introdotto una serie di misure per migliorare le competenze in lingua 

inglese come prima lingua straniera. Nonostante sia riconosciuta come la vera lingua franca usata per la 

ŎƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴŜ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛŎŀΣ ǘǳǊƛǎƳƻ ƻ ǇŜǊ ŀŦŦŀǊƛΣ ƭϥƛƴƎƭŜǎŜ ŝ ǎǘŀǘƻ ƛƴǘǊƻŘƻǘǘƻ ƴŜƭƭŀ ǎŎǳƻƭŀ ŜƭŜƳŜƴǘŀǊŜ ŎƻƳŜ ǳƴ 

curriculum obbligatorio in portoghese solo nel 2012. Il decreto legge n. 176/2014, del 12 dicembre, ha istituito 

ƭϥƛƴǎŜƎƴŀƳŜƴǘƻ ƻōōƭƛƎŀǘƻǊƛƻ ŘŜƭƭŀ ƭƛƴƎǳŀ ƛƴƎƭŜǎŜ ƴŜƭ о ϲ Ŝ п ϲ ŀƴƴƻ ǎŎƻƭŀǎǘƛŎƻΦ ¢ŀƭƛ ƳƛǎǳǊŜ ŘŜǾƻƴƻ ŦƻǊƴƛǊŜ ŀƎƭƛ 

studenti portoghesi sette anni consecutivi di studio obbligatorio di questa lingua di comunicazione 

internazionale. Si prevede che, al termine della scuola dell'obbligo, gli studenti possono conseguire una 

ŎƻƳǇŜǘŜƴȊŀ ǇƛǴ ƛƳǇŜƎƴŀǘƛǾŀ Řƛ ǉǳŜǎǘŀ ƭƛƴƎǳŀ ƛƴǘŜǊƴŀȊƛƻƴŀƭŜΣ ƛƴ ŀǊƳƻƴƛŀ Ŏƻƴ ƛƭ vǳŀŘǊƻ /ƻƳǳƴŜ 9ǳǊƻǇŜƻ Řƛ 

Riferimento per le Lingue (QCER). 

Alcuni paesi partner SMILE hanno sostenuto le politiche per estendere l'apprendimento delle lingue con i 

programmi nazionali per lo sviluppo di materiali per aiutare gli insegnanti di lingua e gli studenti di 

apprendimento: 

ω ! /ƛǇǊƻΣ ƭϥŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŀ ŘƛǎǘŀƴȊŀ ŝ ǎǘŀǘo pilotato per aiutare l'apprendimento delle lingue nelle 

piccole scuole primarie a distanza; 

ω In Grecia, le riforme 2009 includono lo sviluppo dell'e-scuola KPG che fornisce strumenti di 

autoapprendimento per gli studenti di lingue - ŎƻǎƜ ŎƻƳŜ Ǝƭƛ ǎǘǊǳƳŜƴǘi e le informazioni per genitori, 

insegnanti, educatori e gli esaminatori; 

ω In Spagna, ci sono vari programmi che prevedono l'utilizzo di strumenti interattivi per l'apprendimento 

che richiedono l'uso delle TIC in lingue, promosso da entrambe le amministrazioni nazionali e regionali; 
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ω Lƴ LǘŀƭƛŀΣ 5ƛǾŜǊǘƛƴƎƭŜǎŜ ŝ ǳƴ ǇǊƻƎŜǘǘƻ ƳǳƭǘƛƳƻŘŀƭŜ Ŏƻƴ ƛƭ ǇŀǘǊƻŎƛƴƛƻ ƳƛƴƛǎǘŜǊƛŀƭŜ ǇŜǊ ǇǊƻƳǳƻǾŜǊŜ 

ƭϥŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩ ƛƴƎƭŜǎŜΦ {ƛ ŎƻƳǇƻƴŜ Řƛ ǳƴŀ ǘǊŀǎƳƛǎǎƛƻƴŜ Řƛ ǇǊƻƎǊŀƳƳƛ ŘŜƛ Ŏŀƴŀƭƛ ¢± ƛƴ ƛƴƎƭŜǎŜ Ŝ 

un sito web rivolto a studenti di tutti i livelli scolastici; 

ω Lƴ [ƛǘǳŀƴƛŀ Ŝ [ŜǘǘƻƴƛŀΣ ǎǘǊǳƳŜƴǘƛ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛŎƛ ǎƻƴƻ ǳǘƛƭƛȊȊŀǘƛ ƴŜƭƭϥƛƴǎŜƎƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ƭƛƴƎǳŜΣ ŎƻǎƜ Ŏƻme 

molti materiali e risorse online sono offerti sia come parte dei libri di testo che come materiali 

supplementari per l'acquisizione di alcune competenze linguistiche specifiche. Gli insegnanti sono 

incoraggiati ad utilizzare le TIC nei corsi di formazione continua, che offrono programmi per il lavoro 

con lavagne interattive bianche,  sistemi di voto, tablet PC, materiali internet ecc. 

ω Nei Paesi Bassi, i vari programmi a livello nazionale e regionale sono stati avviati per migliorare le 

competenze linguistiche dei dipendenti analfabeti sul posto di lavoro. Nuovi approcci per insegnare ai 

migranti in olandese da volontari sono stati sviluppati, contribuendo in questo modo all'integrazione e 

ŀƭƭŀ ǇŀǊǘŜŎƛǇŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƳƛƎǊŀƴǘƛ ƴŜƭƭŀ ǎƻŎƛŜǘŁ Ŝ ŀƭƭŀ ŎƻƳǇǊŜƴǎƛƻƴŜ ǊŜŎƛǇǊƻŎŀ ǘǊŀ Ǝƭƛ ƻƭŀƴŘŜǎƛ Ŝ Ǝƭƛ 

immigrati. 

bŜƭƭŀ ƳŀƎƎƛƻǊ ǇŀǊǘŜ ŘŜƛ tŀŜǎƛ ǇŀǊǘƴŜǊΣ ƛ ŎƻƴǘŜƴǳǘƛ Ŝ ŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ƛƴǘŜƎǊŀǘƻ Řƛ ƭƛƴƎǳŀ ό/[L[ύ ŝ ǎǘŀǘŀ 

ampiamente incoraggiata per aumentare le competenze linguistiche attraverso la definizione di tali scelte per 

gli studenti, offrendo incentivi alƭŜ ǎŎǳƻƭŜ ǇŜǊ ƻŦŦǊƛǊŜ /[L[Σ ŎƻǎƜ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴŘƻ ŀƎƭƛ ƛƴǎŜƎƴŀƴǘƛ ƴƻƴ Řƛ ƭƛƴƎǳŀ Řƛ 

insegnare in una lingua straniera (BG , ES, NL, LT). Questi paesi riconoscono che CLIL migliora le competenze 

linguistiche degli studenti. 

[ΩƻŦŦŜǊǘŀ Řƛ ŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎŀ nell'istruzione a livello di linguaggio formale e non formale, nella maggior 

parte dei paesi partner pone l'accento sulla poǇƻƭŀǊƛǘŁ ŘŜƭƭŜ ƭƛƴƎǳŜ ŘŜƭƭϥ¦9 ƛƴƎƭŜǎŜΣ ǘŜŘŜǎŎƻ Ŝ ŦǊŀƴŎŜǎŜΣ Ŝ 

aggiunge russo, turco, olandese, cinese, arabo, ecc., come lingue di una strategica o storica importanza a 

seconda del Paese. 

4.2. Sintesi di esempi di buone pratiche esistenti per la promozione delle LWTLs individuate 

nei paesi partner 

La partnership SMILE ha effettuato una ricerca su progetti linguistici di successo e iniziative che offrono metodi 

innovativi per la promozione e l'apprendimento di LWUTLs in contesti situazionali e ha creato una banca dati di 

ōǳƻƴŜ ǇǊŀǘƛŎƘŜ ŎƘŜ ŎƻǇǊŜ оп ǇŀŜǎƛΦ [ŀ ǎŜƭŜȊƛƻƴŜ Řƛ ōǳƻƴŜ ǇǊŀǘƛŎƘŜ ǎƛ ŝ ōŀǎŀǘŀ ǎǳ ǳƴŀ ǎŜǊƛŜ Řƛ ŎǊƛǘŜǊƛ Řƛ 

attuazione e cƻƴǘŜƴǳǘƛ ƭŜƎŀǘƛ ŀƭƭΩŜǎƛƎŜƴȊŀ Řƛ ŀŦŦǊƻƴǘŀǊŜ ƛ ōƛǎƻƎƴƛ ŘŜƛ ǎŜǘǘƻǊƛ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀǘƛ ǇŜǊ ƭŀ ŎƻƭƭƻŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ 

[²¦¢[ǎ Ŝ ŘŜƭƭŜ ŀǘǘǳŀƭƛ ǇƻƭƛǘƛŎƘŜ ŜǳǊƻǇŜŜ Ŝ ƴŀȊƛƻƴŀƭƛ ƛƴ ƳŀǘŜǊƛŀ Řƛ ŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ƭƛƴƎǳŜΣ Ŝ ŎƛƻŝΥ 

ω L'inclusione sociale attraverso il linguaggio Istruzione 

ω [ϥƛƴŎƭǳǎƛƻƴŜ ŘŜƭ ƳŜǊŎŀǘƻ ŘŜƭ ƭŀǾƻǊƻ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƭΩƛǎǘǊǳȊƛƻƴŜ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎŀ 

ω Il multilinguismo 

ω Le lingue meno diffuse e insegnate 

ω Metodologie non tradizionali per l'insegnamento delle lingue e l'apprendimento 

ω Metodologie per l'apprendimento delle lingue in un contesto situazionale 

ω L'apprendimento delle lingue per fini specifici 

ω Nuovi approcci didattici per studenti di lingue non tradizionali 

ω Prodotti di lingua e materiali per fini di studio autonomo 

ω Materiali per l'apprendimento della lingua basati sulle TIC 

ω !ŘŀǘǘŀōƛƭƛǘŁ Ŝ ǘǊŀǎŦŜǊƛōƛƭƛǘŁ Řƛ ƳŜǘƻŘƻƭƻƎƛŜ ǇŜǊ ŘƛǾŜǊǎƛ ƎǊǳǇǇƛ  

ω Metodologie innovative di formazione degli insegnanti 

ω aƻōƛƭƛǘŁ ǇŜǊ ƭϥŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ƭƛƴƎǳŜ 
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ω Riconoscimento delle competenze linguistiche acquisite attraverso l'istruzione non formale e 

informale 

ω Applicazione del Quadro Comune Europeo di Riferimento (QCER) 

ω [ŀ ŘƛǾŜǊǎƛǘŁ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎŀ Ŝ ƛƭ ŘƛŀƭƻƎƻ ƛƴǘŜǊŎǳƭǘǳǊŀƭŜ 

ω Buone pratiche per l'utilizzo lingue sul posto di lavoro 

La ricerca effettuata ha lo scopo di creare collegamenti tra il mondo dell'istruzione, della formazione e del 

ƭŀǾƻǊƻ Ŝ ƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǊŜ ƭŜ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ Řƛ ƻǎǇƛǘŀǊŜ [²¦¢[ǎ ƛƴ ŀƳōƛŜƴǘƛ Řƛ ŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎƻ ŀƳƛŎƘŜǾƻƭƛΦ [ŀ 

raccolta di buone pratiche copre una vasta gamma di settori economici, educativi e sociali e fornisce modelli di 

lavoro per l'applicazione di metodologie e prodotti in contesti pratici. Le buone pratiche possono avere un 

impatto diretto su alcuni gruppi di stakeholder: 

Le organizzazioni attive nel campo dei mercati del lavoro -TRADE sindacati, associazioni dei datori di lavoro, 

enti di formazione e istruzione professionale, i fornitori di prequalifica, ecc.Σ ŎƘŜ Ǉƻǎǎƻƴƻ ŀŎǉǳƛǎƛǊŜ ŦŀƳƛƭƛŀǊƛǘŁ 

con i metodi di apprendimento linguistico e prodotti alternativi multilingue per aumentare le competenze, la 

ŎƻƳǇŜǘƛǘƛǾƛǘŁ Ŝ ƭϥƻŎŎǳǇŀȊƛƻƴŜ ƛƴ ǾŀǊƛ ǎŜǘǘƻǊƛ Ŝ ǉǳƛƴŘƛ ƳƛƎƭƛƻǊŀǊŜ ƭŜ ƭƻǊƻ ŎƻƳǇŜǘŜƴȊŜ Ŝ ǎŜǊǾƛȊƛ ŀƭƭŜ ǇŜǊǎƻƴŜ ƛƴ 

cerca di una migliore realizzazione sul mercato del lavoro. 

Le organizzazioni di specifici settori economici (edilizia, turismo, energie rinnovabili, ambiente, ecc.) possono 

beneficiare di metodi non tradizionali e prodotti per l'apprendimento delle lingue e la promozione della 

ǎƛǘǳŀȊƛƻƴŜ ƴŜƭ ŎƻƴǘŜǎǘƻ ǎǇŜŎƛŦƛŎƻ ŘŜƭ ƭƻǊƻ ǎŜǘǘƻǊŜ Řƛ ŎƻƳǇŜǘŜƴȊŀ Ŝ Řƛ ƛƴǘŜǊŜǎǎŜΦ /ƛƼ ǇŜǊƳŜǘǘŜǊŁ Řƛ ƳƛƎƭƛƻǊŀǊŜ ƭŀ 

ǉǳŀƭƛǘŁ ŘŜƛ ǎŜǊǾƛȊƛ ƻŦŦŜǊǘƛ Ŝ ƭŀ ǉǳŀƭƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ŦƻǊƴƛǘƻǊƛΦ 

OrƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴƛ ŎƘŜ ƻŦŦǊƻƴƻ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ Řƛ ŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ǇŜǊ ƭŜ ǇŜǊǎƻƴŜ ŀ ǊƛǎŎƘƛƻ Řƛ ŜǎŎƭǳǎƛƻƴŜ ǎƻŎƛŀƭŜ 

όƛƳƳƛƎǊŀǘƛΣ ǇŜǊǎƻƴŜ Ŏƻƴ ŘƛǎŀōƛƭƛǘŁΣ ŀƴȊƛŀƴƛΣ ŜǘŎΦύ - Le persone svantaggiate sono supportate nella loro migliore 

ƛƴǘŜƎǊŀȊƛƻƴŜ ƴŜƭƭŀ ǎƻŎƛŜǘŁ Ŝ ǾƛŜƴŜ ŦƻǊƴƛǘŀ ƭŀ ƳƻǘƛǾŀȊƛƻƴŜ ǇŜǊ ƭƻ ǎǾƛƭǳǇǇƻ ŘŜƭƭŜ ǉǳŀƭƛǘŁ ŎƻǊǊƛǎǇƻƴŘŜƴǘƛ ŀƭƭŜ 

esigenze di il mercato del lavoro 

hǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴƛ ŎƘŜ ƻŦŦǊƻƴƻ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ ŦƻǊƳŀƭŜ Ŝ ƴƻƴ ŦƻǊƳŀƭŜ Řƛ ŜŘǳŎazione in lingua - ǎŎǳƻƭŜΣ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŁΣ 

centri linguistici, fornitori di istruzione degli adulti, formazione linguistica e formazione professionale, pubblico 

vasto, ecc., che sono incoraggiati ad applicare le metodologie individuate per l'apprendimento situazionale di 

LWUTLs con i loro studenti . Buone pratiche che forniscono tali metodologie sono disponibili per tutti e 4 i 

settori educativi - istruzione scolastica, istruzione superiore, educazione degli adulti, formazione professionale 

e istruzione. 

AttualƳŜƴǘŜΣ ƛƭ ŘŀǘŀōŀǎŜ {aL[9 ŎƻƳǇǊŜƴŘŜ ƻƭǘǊŜ олл ōǳƻƴŜ ǇǊŀǘƛŎƘŜ ǇǊƻǾŜƴƛŜƴǘƛ Řŀ оп tŀŜǎƛ ŜŘ ŝ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭŜ 

sul sito del progetto www.smile-network.eu attraverso un motore di ricerca user-friendly. Gli utenti possono 

risolvere le loro preferenze di ricerca e la ricerca di buone pratiche in base a vari criteri: lingue d'arrivo, settori, 

paesi, parole chiave, ecc. Ogni pratica fornisce informazioni sull'iniziativa selezionata, i destinatari e i settori 

interessati, gli obiettivi, la metodologia utilizzata, i risultaǘƛΣ ōŜƴŜŦƛŎƛ ǇŜǊ ƛ ƎǊǳǇǇƛ ǘŀǊƎŜǘΣ ǇǊŜƳƛ ǊƛŎŜǾǳǘƛ ŎƻǎƜ 

ŎƻƳŜ ǇƻǘŜƴȊƛŀƭŜ ǘǊŀǎŦŜǊƛōƛƭƛǘŁΦ 

La raccolta di buone pratiche copre 46 lingue che possono essere raggruppate nelle seguenti categorie: 
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Ecco una rappresentazione grafica delle diverse lingue incluse nella raccolta di buone pratiche raggruppate per 

categorie e il numero delle buone pratiche disponibili per ogni lingua.   

Å Lingue meno diffuse e insegnate (LWUTLs): 

La maggior parte del data base riguarda le Lingue LWUTLs che rappresentano lingue ufficiali in Europa 

escludendo le 5 lingue veicolari europee , Inglese, Tedesco, Francese, Spagnolo e Italiano.  

 

 
 

Lingue popolari: 

L ƭƛƴƎǳŀƎƎƛ άǇƻǇƻƭŀǊƛέ ǎƻƴƻ ƛƴŎƭǳǎƛ ŎƻƳŜ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭŜ ōǳƻƴŜ ǇǊŀǘƛŎƘŜ che promuovono le LWUTLs o forniscono 

ǳƴƻ ǎǇŜŎƛŦƛŎƻ ǇƻǘŜƴȊƛŀƭŜ Řƛ ǘǊŀǎŦŜǊƛōƛƭƛǘŁΣ ǇƻǘŜƴȊƛŀƭƳŜƴǘŜ ōŜƴŜŦƛŎƻΣ ǇŜǊ ǎŜǘǘƻǊƛ Ŝ ŘŜǎǘƛƴŀǘŀǊƛ ōŜƴ ƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛΦ  
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Å Lingue minori e regionali: 

Le lingue regionali e minoritarie (comprese le lingue transfrontaliere), come ad esempio il catalano in Spagna e 

ƭΩƻŎŎƛǘŀƴƻ ƛƴ LǘŀƭƛŀΣ CǊŀƴŎƛŀ Ŝ {ǇŀƎƴŀΣ ǎƻƴƻ ƛƴŎƭǳǎŜ ǉǳŀƴŘƻ ǎƻƴƻ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘŜ ǊƛƭŜǾŀƴǘƛ ǇŜǊ Ǝƭƛ ƻōƛŜǘǘƛǾƛ ŘŜƭ 

progetto (il mercato del lavoro e la inclusione sociale) e le esigenze dei gruppi target. 
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Å Lingue strategiche: 

Le lingue strategiche coprono le lingue dei partner strategiche dell'Unione europea o aventi rilevanza 

strategica per lo sviluppo sociale ed economico dell'Unione, come ad esempio cinese, russo, arabo, ecc. 

 

 

4.3. Settori identificati nei Paesi partner 

La rete SMILE ha individuato i settori che possono beneficiare dell'applicazione di approcci di apprendimento 

delle lingue non tradizionali incentrati su lingue minoritarie (LWUTLs) e gli idonei canali per il coinvolgimento 

dei destinatari όάǎǘŀƪŜƘƻƭŘŜǊέύΦ /ƛ ǎƛ ŝ ŦƻŎŀƭƛȊȊŀǘƛ ǎǳƭƭŀ ŎǊŜŀȊƛƻƴŜ Řƛ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ ǇŜǊ ǳǘƛƭƛȊȊŀǊŜ ƭϥŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ 

ŘŜƭƭŜ ƭƛƴƎǳŜ Ŝ ƭŀ ƭƻǊƻ ǇǊƻƳƻȊƛƻƴŜ ŎƻƳŜ ǳƴ ƳŜȊȊƻ ǇŜǊ ƳƛƎƭƛƻǊŀǊŜ ƭŀ ŎƻƳǇŜǘƛǘƛǾƛǘŁΣ ƭϥƻŎŎǳǇŀōƛƭƛǘŁ Ŝ ƭϥƛƴŎƭǳǎƛƻƴŜ 

ǎƻŎƛŀƭŜ ƛƴ ŘƛǾŜǊǎƛ ŀƳōƛǘƛΣ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƭΩƛƴŘƛǾƛduazione di esigenze linguistiche specifiche. 

L ǇǊƛƴŎƛǇŀƭƛ ǎŜǘǘƻǊƛ Řƛ ǳƴϥŜŎƻƴƻƳƛŀ ƳƻŘŜǊƴŀ ǇŜǊ ƭΩƛƳǇƛŜƎƻ Řƛ ƭƛƴƎǳŜ ƳƛƴƻǊƛǘŀǊƛŜ ό[²¦¢[ǎύ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘƛ ŘǳǊŀƴǘŜ ƛƭ 

processo di selezione nei Paesi partner sono: 

¶ Formazione di adulti 

¶ Educazione linguistica non formale 

¶ Lingue minoritarie 

¶ Educazione scolastica (prescolare, primaria, secondaria) 

¶ Educazione universitaria 

¶ Studenti stranieri e disoccupati 

¶ Istruzione e formazione professionale 

¶ Orientamento professionale e consulenza 

¶ Commercio e industria 

¶ Consulenza 

¶ Organizzazioni culturali 

¶ Imprese di grandi dimensioni (> 500 dipendenti) 
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¶ LƳǇǊŜƴŘƛǘƻǊƛŀƭƛǘŁ Ŝ taL 

¶ Studenti con bisogni speciali 

¶ Integrazione dei migranti 

¶ Riemigrati 

¶ Anziani  

¶ Persone svantaggiate 

¶ Organizzazioni giovanili 

¶ Fornitori di servizi sanitari 

¶ Formazione degli insegnanti 

¶ {ƻŎƛŜǘŁ ŎƛǾƛƭŜ 

¶ Il volontariato e volontari 

¶ Prigioni  

¶ Arti e mestieri 

¶ Business e il commercio 

¶ Servizi editoriali 

¶ aŜŘƛŀ Ŝ ǇǳōōƭƛŎƛǘŁ 

¶ Sindacati 

¶ Mercati del lavoro 

¶ ¢ǳǊƛǎƳƻ Ŝ ƻǎǇƛǘŀƭƛǘŁ 

¶ Agricoltura  

¶ Costruzione 

¶ Comunicazione 

¶ Ecologia 

±Ŝƴǘƛ ǇŀǊǘƴŜǊ ŘŜƭƭŀ ǊŜǘŜ {aL[9 Řƛ мр tŀŜǎƛ ŜǳǊƻǇŜƛ Ƙŀƴƴƻ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƻ ƭŀ ƭƻǊƻ ŀǘǘƛǾƛǘŁ Řƛ ǊƛŎŜǊŎŀ ƴŜƛ ǎŜǘǘƻǊƛ ǎŎŜƭǘƛΣ 

hanno analizzato la domanda settoriale per le lingue minoritarie (LWUTLs) e identificato strategie efficaci per 

accogliere le dette lingue ƳƛƴƻǊƛǘŀǊƛŜ ό[²¦¢[ǎύ ƴŜƭƭΩŀǊŜŀ ŘŜƭƭΩŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŦƻǊƳŀƭŜ Ŝ ƴƻƴ ŦƻǊƳŀƭŜ ŘŜƭƭŜ 

lingue in tali settori. I successivi passi del progetto saranno diretti a diffondere, tra i gruppi destinatari della 

formazione nei Paesi dei partner, le metodologie innovative sŎŀǘǳǊŜƴǘƛ ŘŀƭƭŜ ōǳƻƴŜ ǇǊŀǘƛŎƘŜ ǎŜƭŜȊƛƻƴŀǘŜΦ /ƛƼ 

ǇƻǘǊŁ ŜǎǎŜǊŜ ǊŀƎƎƛǳƴǘƻ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ǳƴŀ ǎǘǊŜǘǘŀ ŎƻƭƭŀōƻǊŀȊƛƻƴŜ Ŏƻƴ ƭŜ ǇŀǊǘƛ ƛƴǘŜǊŜǎǎŀǘŜ ŘŜƛ ǎŜǘǘƻǊƛ ƛƴ ǉǳŜǎǘƛƻƴŜΣ 

con eventi nazionali e transnazionali che promuovano i risultati della rete, laboratori, collegamenti con altre 

ǊŜǘƛΣ ǇǊƻƎŜǘǘƛ ƴŀȊƛƻƴŀƭƛ ŜŘ ŜǳǊƻǇŜƛΣ ƛƴƛȊƛŀǘƛǾŜΣ ŀǘǘƛǾƛǘŁ Řƛ ǇǊƻƳƻȊƛƻƴŜΣ ŜŎŎΦ 

L ǎŜǘǘƻǊƛ ǎŎŜƭǘƛ ƴŜƛ tŀŜǎƛ ǇŀǊǘƴŜǊ {aL[9 ŎƻǎǘƛǘǳƛǎŎƻƴƻ ŀƳōƛŜƴǘƛ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘƛ ǇŜǊ ƭŀ ǇǊƻƳƻȊƛƻƴŜ Řƛ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ 

ƴƻƴŎƘŞ per aumentare la motivazione per l'apprendimentƻ ŘŜƭƭŜ ƭƛƴƎǳŜΦ 9ǎǎƛ ƛƴŎƻǊǇƻǊŀƴƻ ƭŜ ǇǊƛƻǊƛǘŁ ŘŜƛ tŀŜǎƛΣ 

ǘǊŀ Ŏǳƛ ƭŀ ŎǊŜǎŎƛǘŀ ŜŎƻƴƻƳƛŎŀΣ ƭŀ ǊƛŘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ŘƛǎƻŎŎǳǇŀȊƛƻƴŜ Σ ƴǳƻǾŜ Ŝ ƳƛƎƭƛƻǊƛ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ Řƛ ƭŀǾƻǊƻ Ŝ ǳƴŀ 

ƳŀƎƎƛƻǊŜ ŎƻƳǇŜǘƛǘƛǾƛǘŁ ŘŜƛ  ŎƛǘǘŀŘƛƴƛΦ !ƭƭƻ ǎǘŜǎǎƻ ǘŜƳǇƻΣ Ǿŀ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘƻ ŎƻƳŜ ƴŜƎƭƛ ǳƭǘƛmi anni la migrazione si 

diffonda verso e all'interno dell'Europa,  mettendo ulteriore pressione sulle Istituzioni e le Organizzazioni, che 

ǎǇŜǎǎƻ ƳŀƴŎŀƴƻ Řƛ ŎŀǇŀŎƛǘŁ Ŝ ǊƛǎƻǊǎŜ ǎǇŜŎƛŦƛŎƘŜ ǇŜǊ ŀǘǘǳŀǊŜ ƳƛǎǳǊŜ ŜŦŦƛŎŀŎƛ ǇŜǊ ƭϥƛƴǘŜƎǊŀȊione dei migranti nella 

soŎƛŜǘŁ.  

[ŀ ƳŀƎƎƛƻǊ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭŜ ōǳƻƴŜ ǇǊŀǘƛŎƘŜ ǎŜƭŜȊƛƻƴŀǘŜ ǊƛƎǳŀǊŘŀƴƻ ŀƭƭƻ ǎǘŜǎǎƻ ǘŜƳǇƻ ǇƛǴ  ŀǊŜŜ ǇǊƛƻǊƛǘŀǊƛŜ Ŝ ǎƻƴƻ ƛƴ 

grado di fornire modelli per efficienti collaborazioni inter-settoriali, creando un collegamento tra il mondo 

dell'istruzione linguistica, mercato del lavoro e inclusione sociale. I modelli di apprendimento delle lingue 

evidenziatisi e relativi approcci possono essere spesso applicabili in diversi settori, e le metodologie previste 
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Ǉƻǎǎƻƴƻ ǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀǊŜ ƛŘŜŜ ƴǳƻǾŜ ǇŜǊ ƳƛƎƭƛƻǊŀǊŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŁ e promuovere l'apprendimento delle lingue in 

ŎƻƴǘŜǎǘƛ ǇǊŀǘƛŎƛΣ ǊƛŦƭŜǘǘŜƴŘƻ ŀƭǘǊŜǎƜ ƭŜ ŜǎƛƎŜƴȊŜ ǎǇŜŎƛŦƛŎƘŜ ŘŜƛ ǾŀǊƛ ǎŜǘǘƻǊƛΦ  

Il database della Rete fornisce buone prassi per i settori identificati, provenienti sia da ciascun Paese partner 

sia da altri Paesƛ ŜǳǊƻǇŜƛΦ /ƛƼ ŝ ǳƴ ōǳƻƴ ǇǊŜǎǳǇǇƻǎǘƻ ǇŜǊ ƭΩutilizzo di modelli di successo , anche quelli 

ǇǊƻǾŜƴƛŜƴǘƛ ŘŀƭƭΩŜǎǘŜǊƴƻ ŘŜƛ tŀŜǎƛ ŘŜƛ tŀǊǘƴŜǊΣ ƴƻƴŎƘŞ ǇŜǊ ƭƻ ǎŎŀƳōƛƻ Řƛ ŜǎǇŜǊƛŜƴȊŜ ǘǊŀ ƭŜ ǇŀǊǘƛ ƛƴǘŜǊŜǎǎŀǘŜ ƴŜƛ 

settori individuati.  

Di seguito, una descrizione sia dei principali settori scelti nei Paesi dei partner SMILE per la collocazione dei 

linguaggi minoritari (LWUTLs) sia dei gruppi di destinatari che possono trarre beneficio dalla raccolta di buone 

pratiche. 

4.3.1. Turismo 

Il settore dei viaggi e del turismo sta gradualmente aumentando la sua importanza come ambiente user-

ŦǊƛŜƴŘƭȅ ǇŜǊ ƭŀ ǇǊƻƳƻȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭϥŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ƭƛƴƎǳŜΦ /ƛƼ ŀǾǾƛŜƴŜ ŀ Ŏŀǳǎŀ ŘŜƭƭŜ ŦǊƻƴǘƛŜǊŜ ŀǇŜǊǘŜΣ 

dell'internazionalizzazione del business e del mercato del lavoro, dell'aumento del numero di programmi di 

ƳƻōƛƭƛǘŁ ǇŜǊ ǎǘǳŘŜƴǘƛ Ŝ ŘŜƭƭϥŀǳƳŜƴǘƻ Řƛ ƛƴǘŜǊŜǎǎŜ ǇŜǊ ƭϥƛǎǘǊǳȊƛƻƴŜ ǎǳǇŜǊƛƻǊŜ ŀƭƭϥŜǎǘŜǊƻΦ !ƭ ƎƛƻǊƴƻ ŘϥƻƎƎƛ, le 

persone viaggiano per affari, piacere, scopi educativi e si trovano ad affrontare la necesǎƛǘŁ Řƛ ŎƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴŜ 

nelle lingue straniere, il che costituisce una motivazione importante l'apprendimento delle lingue. 

! ƭǳƴƎƻ ǘŜǊƳƛƴŜ ƭŜ ǇǊƛƻǊƛǘŁ ŘŜƭƭϥ¦Φ9Φ ƴŜƭ ǎŜǘǘƻǊŜ ŘŜƭ ǘǳǊƛǎƳƻ ǎƻƴƻ ƭŜƎŀǘŜ ŀƭƭƻ ǎǾƛƭǳǇǇƻ ŘŜƭ ǘǳǊƛǎƳƻ Ŏƻƴ ǳƴŀ 

migliore corrispondenza tra competenze e esigenze del mercato del lavoro. Da questo punto di vista le guide 

ǘǳǊƛǎǘƛŎƘŜ Ƙŀƴƴƻ ōƛǎƻƎƴƻ Řƛ ƴǳƻǾŜ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ ǇŜǊ ƭŜ ŎƻƳǇŜǘŜƴȊŜ Řƛ ŀƎƎƛƻǊƴŀƳŜƴǘƻ ƴŜƭ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŘŜƭƭŜ ŜǎƛƎŜƴȊŜ 

del mercato moderno nel settore del turismo, in rapido mutamento. Le competenze chiave delle guide 

turistiche devono essere estese verso le esigenze difficili e mutevoli dei visitatori, contestualmente con la 

globalizzazione e ƭΩŀƭǘƻ ƭƛǾŜƭƭƻ Řƛ ŎƻƳǇŜǘƛǘƛǾƛǘŁ ŘŜƭƭŜ ƻŦŦŜǊǘŜ ǘǳǊƛǎǘƛŎƘŜΦ 

Lƭ ǎŜǘǘƻǊŜ ŘŜƭ ǘǳǊƛǎƳƻ ŝ ǳƴ ŀƳōƛŜƴǘŜ estremamente favorevole sia per l'uso di linguaggi minoritari (LWUTLs) sia 

ǇŜǊ ƭŀ ǇǊƻƳƻȊƛƻƴŜ Řƛ ƳŜǘƻŘƻƭƻƎƛŜ ǇŜǊ ƳƛƎƭƛƻǊŀǊŜ ƭŜ ŎƻƳǇŜǘŜƴȊŜ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎƘŜΣ ŀǳƳŜƴǘŀƴŘƻ ƭŀ ŎƻƳǇŜǘƛǘƛǾƛǘŁ Ŝ ƭŀ 

motivazione per l'apprendimento delle lingue. Otto paesi della rete SMILE (BG, CY, CH, GR, IT, MT, PT, TR) 

Ƙŀƴƴƻ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀǘƻ ŜǎŜƳǇƛ Řƛ ōǳƻƴŜ ǇǊŀǘƛŎƘŜ ǊƛƎǳŀǊŘŀƴǘƛ ǘŀƭƛ ŜǎƛƎŜƴȊŜ Ŝ ƭŜ ƳƻŘŀƭƛǘŁ ǇŜǊ ŦƻǊƴƛǊŜ ƭŜ ǊƛǎƻǊǎŜ Řƛ Ŝ-

learning non formale e formale per l'apprendimento auto-diretto e autonomo in un un'ampia gamma di 

lingue. Tali metodologie possono essere vantaggiose per: 

Å Guide 
Å Agenzie di viaggio e tour operator 
Å tǊƻŦŜǎǎƛƻƴƛǎǘƛ ŘŜƭ ǎŜǘǘƻǊŜ ŘŜƭƭϥƻǎǇƛǘŀƭƛǘŁ 
Å Viaggiatori 
Å Insegnanti di lingua 
Å Volontari, pensionati e disoccupati 
Å Studenti di lingue non tradizionali 

 

Esempi di buone pratiche per il settore del turismo: 

Dalla Bulgaria:  

 

ά¢Ŝƭƭ aŜ ŀ {ǘƻǊȅϦ όwŀŎŎƻƴǘŀƳƛ ǳƴŀ {ǘƻǊƛŀύ ŎŜǊŎŀ Řƛ ƳƛƎƭƛƻǊŀǊŜ ƭϥƻŎŎǳǇŀōƛƭƛǘŁ 
Ŝ ƭŀ ŎƻƳǇŜǘƛǘƛǾƛǘŁ ŘŜƭƭŜ ƎǳƛŘŜ ǘǳǊƛǎǘƛŎƘŜ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ǳƴƻ ǎǘǊǳƳŜƴǘƻ Řƛ ŀǳǘƻ-
ŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ōŀǎŀǘƻ ǎǳƭƭŜ ǘŜŎƴƻƭƻƎƛŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ƳǳƭǘƛƭƛƴƎǳŜ ƛƴ у 
differenti lingue. L'e-spazio di apprendimento di lingua contiene materiali 
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semplici strutturati con esempi ed esercizi per ascolto, conversazione e 
lettura, basati sulla narrazione e strettamente legate a temi come locali, 
ƳƻƴǳƳŜƴǘƛΣ ŎƛǘǘŁ ŘŜƭ ƳƻƴŘƻ ƭŜ ŘƛǊŜȊƛƻƴƛΣ ŜŎŎΦ 

Da Cipro:  

 

[ƛƎǘ ƳŜ ǳǇΗ όά!ŎŎŜƴŘƛƳƛΗέύ - Lezioni di lingua all'estero che si pongono 
l'obiettivo di ospitare 5 lingue meno diffuse e insegnate nel contesto di 
viaggi all'estero. In considerazione del settore viaggi e del turismo crescente 
ƛƴ ǉǳŜǎǘƛ ǳƭǘƛƳƛ ŀƴƴƛΣ ŝ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ŘŀǊŜ ǎǳǇǇƻǊǘƻ ƳǳƭǘƛƭƛƴƎǳŜ ŀƛ ŎƛǘǘŀŘƛƴƛ 
europei, per farli comunicare nelle lingue straniere attraverso la 
ǇǊƻƳƻȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩ ŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ƭƛƴƎǳŜΦ !ŎŎŜƴŘƛƳƛΗ ŝ ǎǘŀǘƻ ǇǊŜƳƛŀǘƻ 
con l'iniziativa dell'UE per i progetti innovativi "Label europeo delle lingue" 
nel 2010. 
http:// www.lightmeup.cz/en/Homepage 

 

Dalla Repubblica ceca: 

 

 

Langevo ŝ ǳƴ ƎƛƻŎƻ ǿŜō ǇŜǊ ƭϥŀŎǉǳƛǎƛȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǾƻŎŀōƻƭŀǊƛƻΣ ŎƘŜ ǳƴƛǎŎŜ 
l'apprendimento del gioco e del linguaggio. Questa forma di apprendimento 
ŘŜƭƭŀ ƭƛƴƎǳŀ ǊŜƴŘŜ ƭŜ ǇŜǊǎƻƴŜ ǇƛǴ ƳƻǘƛǾŀǘŜ ŀ ǊƛǾŜŘŜǊŜ ƭŜ ǇǊƻǇǊƛŜ ŎƻƴƻǎŎŜƴȊŜΦ 
[ŀƴƎŜǾƻ ŝ ǳƴ ƳŜǘƻŘƻ Řƛ ŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ lingue moderno, interattivo, 
ŀǘǘǊŀŜƴǘŜΣ ŘƛǾŜǊǘŜƴǘŜΦ {ƛ ǇǳƼ Ŏƻƴ Ŝǎǎƻ ƛƳǇŀǊŀǊŜ т ƭƛƴƎǳŜ όƛƴƎƭŜǎŜΣ ŎŜŎƻΣ 
francese, tedesco, italiano, polacco, spagnolo). 
Ci sono livelli 1-5 (dai principianti agli esperti). 
www.langevo.com 

Dalla Grecia:  

 

vǳŜǎǘƻ ǇǊƻƎŜǘǘƻ ǊƛƎǳŀǊŘŀ ƭΩLƴƎƭŜǎŜ ǇŜǊ ƭŀ CƻǊƳŀȊƛƻƴŜ Ŝ ƭŀ aƻōƛƭƛǘŁΦ 9ǎǎƻ Ƙŀ 
proposto un ampio ventaglio di Programmi di Insegnamento per le diverse 
professioni, da sviluppare in almeno due delle lingue minoritarie. 
www.eftam.com 

5ŀƭƭΩLǘŀƭƛŀ:  

 

άhŎŎƛǘŀƴƛŀ ŀ Ǉŝέ ŎƻǇǊŜ ǘǊŜ tŀŜǎƛΥ LǘŀƭƛŀΣ CǊŀƴŎƛŀ Ŝ {ǇŀƎƴŀΦ [ΩhŎŎƛǘŀƴƛŀ ƴƻƴ Ƙŀ 
ŜƴǘƛǘŁ ǇƻƭƛǘƛŎŀΣ Ƴŀ Ƙŀ ǳƴŀ ŎǳƭǘǳǊŀ ŎƻƳǳƴŜ Ŝ ǳƴŀ ƭƛƴƎǳŀ ŎƻƳǳƴŜΣ ƭΩƻŎŎƛǘŀƴƻΦ 
/ƘŀƳōǊŀ iŎ dal 2008 ha identificato sentieri dove i camminatori possono 
interagire con la popolazione locale occitana. 
Dal 2014, insieme con la Cooperativa per il turismo sostenibile Walden 
Viaggi a Piedi, sono stati progettati e gestiti percorsi per viaggi ed escursioni 
a piedi durante il quale i partecipanti possono entrare in contatto con la 
lingua occitana, familiarizzare con essa attraverso l'interazione con la 
popolazione ospitante. 
http://www.waldenviaggiapiedi.it/walden-adotta-occitania-pe/ 

Da Malta:  

 

άSii mio ƻǎǇƛǘŜέΣ .Ŝ aȅ DǳŜǎǘΣ ŝ ǳƴ ŎƻǊǎƻ Řƛ ƭƛƴƎǳŀ Ǌǳǎǎŀ Ŏƻƴ Ŝ-learning 
breve, per principianti, finalizzato a facilitare la comunicazione con le 
persone di lingua russa in diversi Paesi europei. Si rivolge principalmente a 
persone occupate o in cerca di lavoro nel settore del turismo, affari, o che 
sono in viaggio da e verso la Russia o Paesi di lingua russa. 
http://www.russianonline.eu 

Dal Portogallo:  

http://www.lightmeup.cz/en/Homepage
http://www.tellmeastory.eu/
http://www.eftam.com/
http://www.waldenviaggiapiedi.it/walden-adotta-occitania-pe/
http://www.russianonline.eu/
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Taste the Language (Assaggia la lingua) si propone di svolgere un ruolo 
importante nella cultura portoghese. L'idea del progetto ŝ Řƛ ŀǎǎƻŎƛŀǊŜ ŎƻǎƜ 
la promozione delle lingue a un settore strategico come il turismo. Il suo 
ƻōƛŜǘǘƛǾƻ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ŝ ǉǳŜƭƭƻ Řƛ ǇǊƻƳǳƻǾŜǊŜ ƭŜ ƭƛƴƎǳŜ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ 
l'organizzazione di degustazioni libere, utilizzando prodotti tipici regionali. 
Questi prodotti sono correlati sia al cibo che alle bevande. Il cibo e le 
bevande sono stati dunque utilizzati come catalizzatore per 
ƭϥŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ƭƛƴƎǳŜΦ [ϥŜƴŦŀǎƛ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ŝ ǎǳƭƭŀ ƭingua parlata. Le 
degustazioni si svolgono nel contesto dei festival alimentari esistenti, fiere 
gastronomiche, fiere del turismo ed eventi simili. Attraverso questi eventi, i 
promotori sono riusciti ad attrarre tutti coloro che erano interessati ad 
acquisƛǊŜ ŦŀƳƛƭƛŀǊƛǘŁ Ŏƻƴ ƭŜ ŘƛǾŜǊǎŜ ŎǳƭǘǳǊŜΦ 

Dalla Turchia:  

 

MLARG ŝ ǳƴ ǇǊƻƎŜǘǘƻ ŘŜƭ tǊƻƎǊŀƳƳŀ [Ř±Σ ŎƘŜ ǎƛ ǇǊƻǇƻƴŜ ƭΩƛƳǇƛŜƎƻ ŘŜƭƭŜ 
tecnologie di telefonia portatile(MLT), per strutturare materiali di 
insegnamento linguistico e metodologie per giovani ( 16-17 anni) che 
ŀōōƛŀƴƻ ƭƛƳƛǘŀǘŜ ǊƛǎƻǊǎŜ ŦƛƴŀƴȊƛŀǊƛŜΦ 9Ω ƛƴŘƛǊƛȊȊŀǘƻ agli Istituti di formazione e 
orientamento linguistico. 
www.mlarg.boun.edu.tr 

4.3.2. Formazione di adulti 

Quello degli adulti come ǎŜǘǘƻǊŜ ǇǳƼ ŎƻǇǊƛǊŜ ƛƴ ǳƴŀ ŎŜǊǘŀ ƳƛǎǳǊŀΣ Ƴŀ ƴƻƴ ŎƻƳǇƭŜǘŀƳŜƴǘŜΣ Ǝƭƛ ŀƭǘǊƛ ǎŜǘǘƻǊƛ Ŏƛǘŀǘƛ 

ƛƴ ǉǳŜǎǘƻ ŘƻŎǳƳŜƴǘƻΦ ¦ƴ ŀŘǳƭǘƻ ƛƴ ƳŀǘŜǊƛŀ Řƛ ƛǎǘǊǳȊƛƻƴŜΣ ǇŜǊ ŘŜŦƛƴƛȊƛƻƴŜΣ ŝ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘƻ ǳƴŀ ǇŜǊǎƻƴŀ Řƛ ŜǘŁ 

16+, non coinvolto nel sistema educaǘƛǾƻ ŦƻǊƳŀƭŜΦ vǳŜǎǘΩaccezione forma un ampio gruppo che comprende 

tutti i settori professionali, mŀ ŎƻƳǇǊŜƴŘŜ ŀƴŎƘŜ ǇŜǊǎƻƴŜ ŎƻƛƴǾƻƭǘŜ ƛƴ ŀǘǘƛǾƛǘŁ Řƛ ŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ǎƛŀ ǇŜǊ ƭƻ 

sviluppo personale sia per altri progetti di vita come il matrimonio, la migrazione, i viaggi, ecc. Le finaƭƛǘŁ 

ŘŜƭƭϥŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ƭƛƴƎǳŜ Ǉƻǎǎƻƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ƭŜ ǇƛǴ ŘƛǾŜǊǎŜΣ ŎƻǎƜ ƭŀ ŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ ŘŁ ǳƴŀ Ǿŀǎǘŀ ƎŀƳƳŀ Řƛ ƳŜȊȊƛ 

ǇŜǊ ŜǊƻƎŀǊŜ ƛƭ ǇƛǴ ƛŘƻƴŜƻ ǘǊŀƛƴƛƴƎΦ [ŀ ŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ ǇǳƼ ŎƻǎƜ ǾŀǊƛŀǊŜ Řŀ ŎƻǊǎƛ ōƭƛǘȊ Ƴƻƭǘƻ ōǊŜǾƛΣ ƛƴ Ŏǳƛ ƛ ǇŀǊǘŜŎƛǇŀƴǘƛ 

Ǉƻǎǎƻƴƻ ǎƻƭƻ ŀǾŜǊŜ ǳƴ άŀǎǎŀƎƎƛƻέ ŘŜƭƭŀ ƭƛƴƎǳŀΣ Ŧƛƴƻ ŀƭƭΩƛƴǎŜƎƴŀƳŜƴǘƻ Řƛ ƎǊǳǇǇƻ Ƴƻƭǘƻ ƎƭƻōŀƭŜ ŀ ƭǳƴƎƻ ǘŜǊƳƛƴŜ 

o a corsi privati con raggiungimento di elevati livelli di acquisizione del linguaggio. 

L'applicazione e lo sviluppo di materiali per l'insegnamento e l'apprendimento delle lingue minoritarie 

(LWUTLsύ ŝ Ƴƻƭǘƻ ŘƛŦŦǳǎŀ ƛƴ ŀǘǘƛǾƛǘŁ ōŀǎŀǘŜ ǎǳ ǇǊƻƎŜǘǘƛ ŘƻǾŜ Ǝƭƛ ŀŘǳƭǘƛ Ǉƻǎǎƻƴƻ ǇŀǊǘŜŎƛǇŀǊŜ ǇŜǊ ƭϥŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ 

Řƛ ǳƴŀ ƭƛƴƎǳŀ ǎǘǊŀƴƛŜǊŀΣ ǎǾƛƭǳǇǇŀǘƻ ŀǇǇƻǎƛǘŀƳŜƴǘŜ ǇŜǊ ǳƴ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀǘƻ ǘŀǊƎŜǘΦ L ŦƻǊƴƛǘƻǊƛ ǇƛǴ ǇƻǇƻƭŀǊƛ Řƛ 

insegnamento ad adulti rimangono i centri linguistici, i centri culturali, le biblioteche, I centri di formazione 

professionale, ONG, ecc. 

Esempi di buone pratiche individuate dai partner SMILE di undici paesi partner (BG, CY, DE, ES, FI, GR, LT, MT, 

NL, PT, TR) sono legati agli studenti come beneficiari finali e fornitori di lingua e hanno a che fare con 

ŀǳǘƻŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻΣ Ŏƻƴ ŀŘǳƭǘƛ Ŏƻƴ ōƛǎƻƎƴƛ ǎǇŜŎƛŀƭƛΣ Ŏƻƴ Ǝƭƛ ŀƴȊƛŀƴƛΣ Ŏƻƴ ƭΩ ŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ƛƴǘŜǊƎŜƴŜǊŀȊƛƻƴŀƭŜΣ 

Ŏƻƴ ƭŀ ƳƻōƛƭƛǘŁΣ ƭϥƛƴǘŜƎǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƳƛƎǊŀƴǘƛΣ ƛƭ ǾƛŀƎƎƛƻ ǇŜǊ ƛl tempo libero, ecc. I gruppi target che possono 

beneficiare delle buone pratiche nel settore educativo degli adulti comprendono: 

Å ω ŘƛǎŎŜƴǘƛ ŀŘǳƭǘƛ 

Å ω ŦƻǊƴƛǘƻǊƛ Řƛ ƭƛƴƎǳŀ 

Å ω ŦƻǊƴƛǘƻǊƛ Řƛ ƛǎǘǊǳȊƛƻƴŜ ǇŜǊ ŀŘǳƭǘƛ 

Å ω /ŜƴǘǊƛ Řƛ ŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭŜ 

Å ω ǎǘǳŘŜƴǘƛ Ři lingue non tradizionali 

9ǎŜƳǇƛ Řƛ .ǳƻƴŜ tǊŀǘƛŎƘŜ ǇŜǊ ƭΩŀǊŜŀ ŘŜƭƭΩ9ŘǳŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƎƭƛ !Řǳƭǘƛ  

http://www.mlarg.boun.edu.tr/
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Dalla Bulgaria  

 

lL progetto Joy Foreign Language mira ad accrescere la consapevolezza dei 
vantaggi di apprendimento di una lingua straniera attraverso i nonni, per 
motivarli a interagire con i loro nipoti. Il coinvolgimento delle vecchie 
ƎŜƴŜǊŀȊƛƻƴƛ ƴŜƭƭΩŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ƭƛƴƎǳŜ ǎǘǊŀƴƛŜǊŜ ƳŜǘte in risalto le 
ǎƻƳƛƎƭƛŀƴȊŜ Ŝ ƭŜ ŘƛŦŦŜǊŜƴȊŜ ŎǳƭǘǳǊŀƭƛ Ŝ ǇǳƼ ŀƴŎƘŜ ŦƻǊƴƛǊŜ ŜǎŜƳǇƛ ǇǊŀǘƛŎƛ ǇŜǊ ƭƻ 
ǎǾƛƭǳǇǇƻ Řƛ ŀōƛƭƛǘŁ ǎƻŎƛŀƭƛΣ ŎƻƳŜ ƛƭ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŘŜƎƭƛ ŀƭǘǊƛΣ ƭŀ ǘƻƭƭŜǊŀƴȊŀ Ŝ ƭŀ 
comprensione delle altre culture e tradizioni. 

Da Cipro:  

 

SL Tool ŝ ǳƴ ǇǊƻƎŜǘǘƻ ŦƛƴŀƭƛȊȊŀǘƻ ŀ ŎǊŜŀǊŜ ǳƴƻ ǎǘǊǳƳŜƴǘƻ Řƛ ŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ 
della lingua basato sul web, in base alle esigenze degli utenti. Sono stati 
identificati i bisogni di 3 gruppi: studenti di istruzione superiore, adulti e 
professionisti. Lo strumento utilizza una struttura a piramide con 4 livelli: 
Lingua - bŜŎŜǎǎƛǘŁ - Sezione tematica - Strumento metodologico. La filosofia 
ŘŜƭƭƻ ǎǘǊǳƳŜƴǘƻ ŝ ŎƘŜ ƭϥǳǘŜƴǘŜ Ƙŀ ƛƴ ƎŜƴŜǊŜ ǳƴ ōƛǎƻƎƴƻ ǎǇŜŎƛŦƛŎƻ Řƛ 
soddisfare in una particolare lingua, per esempio per andare in vacanza o 
fare affari con un altro Paese o semplicemente la visione di un 
ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǊƛƻΦ ¦ƴŀ Ǿƻƭǘŀ ŎƘŜ ǉǳŜǎǘŀ ŜǎƛƎŜƴȊŀ ŝ ƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘŀΣ ƭƻ ǎǘǊǳƳŜƴǘƻ 
ǳǘƛƭƛȊȊŜǊŁ ǎŜȊƛƻƴƛ ǘŜƳŀǘƛŎƘŜ ǎǇŜŎƛŦƛŎƘŜ ŘƛǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜ ŎƻƴƴŜǎǎŜ Ŏƻƴ ƭŀ 
ƴŜŎŜǎǎƛǘŁΦ 
http://www.sltool.eu/    

Dalla Germania:  

La Scuola per la Lingua e Cultura della Sorabia Inferiore (Serbia Bianca) ǎƛ ŝ 
dedicata a preservare e promuovere la lingua della regione della Sorabia, 
offrendo corsi, conferenze e altre misure educative. I suoi materiali didattici 
promuovono l'apprendimento autonomo e sono progettati per insegnare in 
particolare agli adulti e agli studenti non tradizionali, tra gli altri. Materiali e 
metodologie si concentrano sulla regione della Bassa Lusazia e 
comprendono i dizionari, gite ed eventi culturali. www.sorbische-
wendische-sprachschule.de 

Dalla Spagna:  

YȄƻΗ {ƛ ǘǊŀǘǘŀ Řƛ ǳƴŀ !ǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ǇŜǊ ƭΩapprendimento del Basco , nella quale 
ƭΩǳǘƛƭƛȊȊŀǘƻǊŜ ǇǳƼ ƴŀǾƛƎŀǊŜ ƴŜƭ ƳŀǘŜǊƛŀƭe in spagnolo, inglese e francese. Si 
tratta di un primo approccio alla lingua basca, per fornire uno strumento 
utile nelle situazioni quotidiane, per chi abbia limitata conoscenza della 
lingua basca. Include esercizi di ascolto, di conversazione, di lettura e di 
scrittura, di carattere pratico. 
https://www.elhuyar.eus  

Dalla Finlandia  

Place of work as a learning 
environment for Finnish

Questo progetto fornisce supporto professionale per immigrati che abbiano 
ƴŜŎŜǎǎƛǘŁ Řƛ ŜǎǇǊƛƳŜǊǎƛ ƛƴ ŦƛƴƭŀƴŘŜǎŜ ǇŜǊ ǇŜǊƛƻŘƛ Řƛ ƭŀǾƻǊƻΦ 9ǎǎƻ Ƙŀ ŎǊŜŀǘƻ Ŝ 
utilizzato vari metodi per produrre materiali di supporto e modelli per 
specifici settori. I prodotti del progetto sono stati diffusi fa formatori 
professionali, da rappresentanti del mondo del lavoro, al fine di erogare 
insegnamento, consulenza e valutare gli obiettivi.  
http://https//www.amiedu.fi/tietoa -amiedu/projektit/suomeksi-
tyopaikalla(in%20Finnish%20only) 

Dalla Grecia:  

 

Si tratta di ǳƴ ǇǊƻƎŜǘǘƻ ŎƘŜ ǎƛ ƻŎŎǳǇŀ ŘŜƭƭΩƛnglese per la formazione e la 
ƳƻōƛƭƛǘŁΣ ŎƘŜ Ƙŀ ǇǊƻǇƻǎǘƻ ǳƴ ŀƳǇƛƻ ǾŜƴǘŀƎƭƛƻ Řƛ tǊƻƎǊŀƳƳƛ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎƛ ǇŜǊ ƭŜ 
differenti professioni, in almeno due lingue minoritarie LWUTLs.  
 www.eftam.com 

Dalla Lituania:  

http://www.sltool.eu/
http://www.sorbische-wendische-sprachschule.de/
http://www.sorbische-wendische-sprachschule.de/
https://www.elhuyar.eus/
http://https/www.amiedu.fi/tietoa-amiedu/projektit/suomeksi-tyopaikalla(in%20Finnish%20only)
http://https/www.amiedu.fi/tietoa-amiedu/projektit/suomeksi-tyopaikalla(in%20Finnish%20only)
http://www.eftam.com/
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Lingu@WorldbŜǘ ŝ ǳƴ ŎŜƴǘǊƻ Řƛ ǊƛǎƻǊǎŜ ƻƴƭƛƴŜ ƳǳƭǘƛƭƛƴƎǳŜ ǇŜǊ 
l'apprendimento delle lingue straniere. Esso fornisce informazioni e si 
collega a buone risorse online da tutto il mondo, riguardanti 
l'apprendimento e l'insegnamento di una lingua straniera moderna. 
Lingu@WorldNet larga si basa sull'idea che se si sta imparando o insegnando 
una lingua si potrebbe essere interessati a risorse rilevanti in qualsiasi lingua 
e non solo le risorse che si possono trovare cercando nella propria lingua 
madre.  
http://www.linguanet-worldwide.org/lnetrest/#/selectPublicLanguage/32 

From Malta:  

 

Il progetto Everyplace offre una risorsa educativa aperta online, con tempo 
di apprendimento flessibile, nelle lingue native delle 5 nazioni, offre 
ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ Řƛ ƛƳǇŀǊŀǊŜ [²¦¢[{ ǉǳŀƴŘƻ ƴƻƴ Ŏƛ ǎƻƴƻ ǎǳŦŦƛŎƛŜƴǘƛ ƛƴǎŜƎƴŀƴǘƛ 
LWUTL e fornisce materiale online. Promuove inoltre l'apprendimento 
ŘŜƭƭŜ ƭƛƴƎǳŜ Ŝ ƭŀ ŘƛǾŜǊǎƛǘŁ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎŀΣ Ŝ ǎǳǇǇƻǊǘŀ ƭƻ ǎǾƛƭǳǇǇƻ Řƛ ŎƻƴǘŜƴǳǘƛΦ  
 
Si basa sulla stretta collaborazione dei partner, studenti o discenti adulti 
provenienti da piccole e medie imprese, e consigli comunali locali o agenzie 
turistiche per fornire materiali didattici per l'apprendimento delle lingue 
meno diffuse. 

 

Dai Paesi Bassi:  

 

 
¢ŀŀƭ 5ƛŎƘǘōƛƧ ŝ ǳƴŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀ Řƛ ¢ŀŀƭ hŦŦŜƴǎƛŜŦ sviluppato dal 
comune di Rotterdam che mira ad aumentare il benessere dei cittadini 
ƳƛƎǊŀƴǘƛ ŎƘŜ ƴƻƴ ǇŀǊƭŀƴƻ ƻƭŀƴŘŜǎŜΣ ŦƻǊƴŜƴŘƻ ƭƻǊƻ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŁ Řƛ 
frequentare un corso di olandese nel loro quartiere. La Fondazione 'Bij 
Corrie' conduce questo programma nell'area di Rotterdam Hillesluis fin 
dall'inizio dell'iniziativa. 
http://bijcorrie.org/activiteiten/activiteit/taal-dichtbij/     
 
 

Dal Portogallo:  

 

/ƛōŜǊŘǵǾƛŘŀǎ ŝ ǳƴŀ ǇƛŀǘǘŀŦƻǊƳŀ ƻƴƭƛƴŜΣ Ǿƻƭǘŀ ŀ ŘƛŦŜƴŘŜǊŜ Ŝ ǇǊƻƳǳƻǾŜǊŜ ƭŀ 
lingua portoghese e la cultura, che contribuisce alla promozione dei valori 
culturali dei paesi di lingua portoghese. Gli utenti possono porre domande di 
tutti i giorni circa la lingua portoghese, semplicemente e rapidamente 
utilizzando unΩŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ƎǊŀǘǳƛǘŀ ǇŜǊ Ǝƭƛ ǎƳŀǊǘǇƘƻƴŜΦ Lƭ ŎƻƴǘŜƴǳǘƻ ŝ 
fornito dal sito www.ciberduvidas.com La fonte principale sul corretto uso 
della lingua porǘƻƎƘŜǎŜ ŝ ǎǘŀǘƻ ǳƴ ǉǳŜǎǘƛƻƴŀǊƛ contenente domande circa la 
lingua portato Avanti negli ultimi 16 anni. 
www.ciberduvidas.pt 
 

Dalla Turchia:  

 

Il progetto Givis (Digital video streaming and multilingualismύ ŝ ǳƴ ǇǊƻƎŜǘǘƻ 
comunitario che si prefigge di incoraggiare, motivare e attrezzare sia gli 
studenti che gli insegnanti, attraverso la pratica linguistica, grazie anche alla 
ǇǊƻŘǳȊƛƻƴŜ Řƛ ǾƛŘŜƻ ƴŜƭƭΩƛƴǎŜƎƴŀƳŜƴǘƻΦ  
http://divisproject.eu/  
 

 

4.3.3. Integrazione dei migranti 
aƛƎǊŀȊƛƻƴŜ Ŝ ƳƻōƛƭƛǘŁ ǊŜǎǘŀƴƻ temi centrali nei dibattiti pubblici e politici ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭΩ¦9, con particolare 

attenzione allΩƛƳƳƛƎǊŀȊƛƻƴŜ ŜŎƻƴƻƳƛŎŀΣ ƳƛƎǊŀƴǘƛ ƛǊǊŜƎƻƭŀǊƛ Ŝ ƛƴǘŜƎǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƴǳƻǾƛ ŀǊǊƛǾŀǘƛΦ [ŀ ƳƛƎǊŀȊƛƻƴŜ ŝ 

http://www.linguanet-worldwide.org/lnetrest/#/selectPublicLanguage/32
http://bijcorrie.org/activiteiten/activiteit/taal-dichtbij/
http://www.ciberduvidas.pt/
http://divisproject.eu/
http://www.ciberduvidas.pt/index.php
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ƛƴŦƭǳŜƴȊŀǘŀ Řŀ ǳƴŀ ŎƻƳōƛƴŀȊƛƻƴŜ Řƛ ŦŀǘǘƻǊƛ ŜŎƻƴƻƳƛŎƛΣ ǇƻƭƛǘƛŎƛ Ŝ ǎƻŎƛŀƭƛΣ ŎƘŜ ŎŀƳōƛŀ ƛƭ ŎƻƴǘŜǎǘƻ Řƛ ϦŘƛǾŜǊǎƛǘŁϦ ƛƴ 

ǳƴ ŎƻƴǘŜǎǘƻ Řƛ ϦǎǳǇŜǊŘƛǾŜǊǎƛǘŁϦΦ Molti migranti non sono completamente integrati, alcuni non lo sono affatto, 

e spesso devono affrontare la pƻǾŜǊǘŁΣ ƭΩŜǎŎƭǳǎƛƻƴŜ ǎƻŎƛƻ-culturale e varie forme di discriminazione. Inoltre, le 

ōŀǊǊƛŜǊŜ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎƘŜ Ŝ ŎǳƭǘǳǊŀƭƛ ŜǎƛǎǘŜƴǘƛ ƛƳǇŜŘƛǎŎƻƴƻ ŀƛ ƳƛƎǊŀƴǘƛ Řƛ ǳǎǳŦǊǳƛǊŜ ŘŜƭƭŀ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛŀ ǉǳŀƭƛǘŁ ŘŜƛ ǎŜǊǾƛȊƛ 

Ŝ Řƛ ǇŀǊƛ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŀƭƭŜ ŎƻƳǳƴƛǘŁ ŘΩŀŎŎƻƎƭƛŜƴȊŀ Ŝ ǘŜƴŘƻƴƻ ŀ ǊŜǎǘŀǊŜ ǎŜƳǇǊŜ ǇƛǴ ƛƴŎŀǇǎǳƭŀǘƛ 

ŀƭƭϥƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭŜ ƭƻǊƻ ŎƻƳǳƴƛǘŁ ƭƻŎŀƭƛΦ  

Questo settore rappresenta un contesto importante per la diffusione di prodotti linguistici e di metodologie 

orientate allo sviluppo e all'aggiornamento delle competenze linguistiche di base dei migranti e per migliorare 

ƭŜ ŎŀǇŀŎƛǘŁ ŘŜƭƭŜ ƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴƛ ŎƘŜ ƻǇŜǊŀƴƻ ǇŜǊ ƭϥƛƴǘŜƎǊŀȊƛƻƴŜ Ŝ ƛƭ ōŜƴŜǎǎŜǊŜ ŘŜƛ ƳƛƎǊŀƴǘƛΦ aƻƭǘŜ ƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴƛ 

Řƛ ƳƛƎǊŀƴǘƛΣ ƛƴ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊŜ ǉǳŜƭƭŜ ŘŜƛ ƴǳƻǾƛ {ǘŀǘƛ ƳŜƳōǊƛ ŘŜƭƭϥ¦9Σ Ƙŀƴƴƻ ŘƛŦŦƛŎƻƭǘŁ ƴŜƭ ǘrattare con flussi 

migratori misti, ǇŜǊŎƘŞ ƳŀƴŎŀƴƻ ŎŀǇŀŎƛǘŁ ǎǇŜŎƛŦƛŎƘŜ ŀ ƭƛǾŜƭƭƻ ƴŀȊƛƻƴŀƭŜ Ŝ ǊƛǎƻǊǎŜΦ  

La rete SMILE ha identificato esempi di buone pratiche in undici paesi partner (BG, CH, CY, DE, FI, GR, LT, LV, 

MT, TL, PT), che forniscono metodologie di successo e risultati per l'apprendimento delle lingue e per una 

migliore integrazione sociale dei migranti. Essi possono risultare utili per: 

ω hǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴƛ ŎƘŜ ƻǇŜǊŀƴƻ ƴŜƭ ǎŜǘǘƻǊŜ ŘŜƭƭΩƛƴǘŜƎǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƳƛƎǊŀƴǘƛ  

ω aƛƎǊŀƴǘƛ Ŝ ŎƻƳǳƴƛǘŁ Řƛ ƳƛƎǊŀƴǘƛ 

ω Scuole di lingue 

ω Centri informativi e ŘΩintegrazione 

ω Volontari e organizzazioni di volontariato che lavorano con i migranti  

ω Enti per la formazione di adulti. 

9ǎŜƳǇƛ Řƛ ōǳƻƴŜ ǇǊŀǘƛŎƘŜ ƴŜƭƭΩƛƴǘŜƎǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƳƛƎǊŀƴǘƛ 

Dalla Bulgaria:  

 

Il progetto "Take Care" ha l'obiettivo di aiutare i migranti ad acquisire nuove 
competenze linguistiche legate al tema dell'assistenza sanitaria, migliorare la 
comunicazione tra operatori sanitari e pazienti e dare informazioni sui sistemi 
sanitari in otto paesi dell'UE. Il progetto ha sviluppato una guida di lingua sanitaria 
per i migranti, che comprende frasari, Word Fan, percorso medico, Kit linguistico 
Řƛ ōŀǎŜ ǇŜǊ ǎƛǘǳŀȊƛƻƴƛ ŘΩŜƳŜǊƎŜƴȊŀ Ŝ ǳƴ ƭƛōǊƻ ǇŜǊ ƭΩŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ƛƴǘŜǊŀǘǘƛǾƻ 
della lingua. www.takecareproject.eu  

Dalla Svizzera:  

 

L ŎƻǊǎƛ ƴŜƭƭŀ ƭƛƴƎǳŀ Ŝ ŎǳƭǘǳǊŀ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ǎƻƴƻ ƭŜȊƛƻƴƛ in madrelingua e di cultura del 
tŀŜǎŜ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ǇŜǊ ƛƳƳƛƎǊŀǘƛ Řƛ ǎŜŎƻƴŘŀ ƎŜƴŜǊŀȊƛƻƴŜΣ ƻǊƎŀƴƛȊȊŀǘƛ ƛƴ ōŜƴ нт lingue 
ŘƛǾŜǊǎŜΦ L ŎƻǊǎƛ ǾŜƴƎƻƴƻ ƻǊƎŀƴƛȊȊŀǘƛ ƛƴ ŎƻƭƭŀōƻǊŀȊƛƻƴŜ Ŏƻƴ ƭŜ ŀǳǘƻǊƛǘŁ ǎŎƻƭŀǎǘƛŎƘŜ 
ŜƭǾŜǘƛŎƘŜΣ ƛ tŀŜǎƛ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ Ŝ ƭŜ ŀǎǎƻŎƛŀȊƛƻƴƛ Řƛ ƎŜƴƛǘƻǊƛ ŜŘ Ƙŀƴƴƻ ŎƻƳŜ ƻōƛŜǘǘƛǾƻ 
ǉǳŜƭƭƻ Řƛ ŀǎǎƛŎǳǊŀǊŜ ƭŀ ŎƻƴƻǎŎŜƴȊŀ ŘŜƭƭŀ ƭƛƴƎǳŀ Ŝ ŎǳƭǘǳǊŀ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ŘŜƛ ƎŜƴƛǘƻǊƛΦ 
www.vsa.zh.ch/internet/bildungsdirektion 

Da Cipro:  

Apprendimento delle lingue in 
azione (LLA) - ¦ƴƛǘŁ пΥ ǎǳƭ 
mercato 

 

vǳŜǎǘƻ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀ ŝ ǎǘŀǘƻ ŎǊŜŀǘƻ ƴŜƭ Dƛƴƴŀǎƛƻ-Liceo Esperino di Limassol, una 
ǎŎǳƻƭŀ ǇŜǊ ǎǘǳŘŜƴǘƛ ŀŘǳƭǘƛ ŎƘŜ ǾƻƎƭƛƻƴƻ ŎƻƴǎŜƎǳƛǊŜ ǳƴ ŘƛǇƭƻƳŀ Řƛ ƳŀǘǳǊƛǘŁΦ bŜƭƭŀ 
ǎŎǳƻƭŀ ǎƻƴƻ ǎǘŀǘƛ ƛǎŎǊƛǘǘƛ ŀƭǳƴƴƛ Řƛ ƭƛƴƎǳŀ ŀǊŀōŀ Ŝ ǉǳŜǎǘƻ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀ ŝ ǎǘŀǘƻ 
progettato per aiutare sia i discenti adulti che gli studenti ad imparare il greco in 
pochissimo tempo. L'apprendimento del greco consentirebbe loro di diventare 
ƳŜƳōǊƛ ŀǘǘƛǾƛ ŘŜƭƭŀ ǎƻŎƛŜǘŁ ŎƛǇǊƛƻǘŀ Ŝ ŀŘŀǘǘŀǊǎƛ ŀƭƭŀ ŎǳƭǘǳǊŀ Řƛ /ƛǇǊƻΦ LƴƻƭǘǊŜΣ ƭŀ 
lingua greca aiuterebbe gli aluƴƴƛ ŀ ǎŜƎǳƛǊŜ ƭŜ ƭƻǊƻ ŀǘǘƛǾƛǘŁ ǎŎƻƭŀǎǘƛŎƘŜΣ ŀ 
frequentare le lezioni e a migliorare la loro conoscenza della storia di Cipro, la 

http://www.takecareproject.eu/
http://www.vsa.zh.ch/internet/bildungsdirektion
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cultura, l'economia e la vita scolastica.  
Il programma ha ricevuto nel 2012 il premio Label europeo delle lingue. 
http://ec.europa.eu/education/language/label/label_public/index.cfm?fuseaction
=project_award&award_id=8640  

Dalla Germania:  

 

α¢ŀƭƪ ǘƻ aŜ ŀƴŘ [ƛǎǘŜƴ ǘƻ aŜέ combina materiali di autoapprendimento e 
workshop, particolarmente utili per genitori migranti la cui conoscenza del 
ǘŜŘŜǎŎƻ ƴƻƴ ŝ ǎǳŦŦƛŎƛŜƴǘŜ ŀ ŎƻƴǎǳƭǘŀǊŜ ŜǎŎƭǳǎƛǾŀƳŜƴǘŜ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ ŘƛŘŀǘǘƛŎƛ ƛƴ ƭƛƴƎǳŀ 
ǘŜŘŜǎŎŀ όƳŀǘŜǊƛŀƭŜ ƳƻƴƻƭƛƴƎǳŜύΦ Lƭ ƳŀǘŜǊƛŀƭŜ ŝ ŎƻƴŎŜǇƛǘo soprattutto per 
situazioni individuali, per rispondere alle domande di genitori su come crescere i 
propri figli bi- o multilingue. Inoltre, il workshop si concentra anche sui modi in cui 
ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ ǇǊŜǎŜǊǾŀǘŀ Ŝ ǇǊƻƳƻǎǎŀ ƭŀ ǇǊƻǇǊƛŀ ƭƛƴƎǳŀ ƳŀŘǊŜΣ ƛƴ ŎƻƳōƛƴazione con la 
lingua ufficiale tedesca. 
http://www.okay-line.at/deutsch/aktuelles/elternratgeber/ 

Dalla Finlandia:  

Kotisuomessa.fi; una pagina 
web interattiva per 
ƭΩŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ del 

finlandese e dello svedese 

Kotisuomessa.fi ŝ ǳƴŀ ǇŀƎƛƴŀ ǿŜō ƛƴǘŜǊŀǘǘƛǾŀ ǇŜǊ ƭΩŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭƻ ǎǾŜŘŜǎŜ Ŝ 
del finlandese. Kotisuomessa significa Casa in Finlandia o Vivere in Finlandia.  
http://https//w ww.kotisuomessa.fi/ 

Dalla Grecia:  

 

Il progetto Mingle (The MIgrant laNGuage and sociaL intEgration) mira a 
ƳƛƎƭƛƻǊŀǊŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŁ Řƛ Ǿƛǘŀ Ŝ ŀ ŦŀŎƛƭƛǘŀǊŜ ƭϥƛƴǘŜƎǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊŀǘƻǊƛ ƳƛƎǊŀƴǘƛ ƴŜƭƭŀ 
ǎƻŎƛŜǘŁ ƭƻŎŀƭŜΣ ƳƛƎƭƛƻǊŀƴŘƻ ƛƭ ƭƻǊƻ ŀŎŎŜǎǎƻ ŀƛ ŎƻǊǎƛ Řƛ ŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ Řƛ ƭƛƴƎǳŀ Ŝ ŀƛ 
materiali di orientamento e di informazione e aiutandoli a diventare membri attivi 
ŘŜƭƭŀ ǎƻŎƛŜǘŁ ƻǎǇƛǘŀƴǘŜΦ [ƻ ǎŎƻǇƻ ǾƛŜƴŜ ŎƻƴǎŜƎǳƛǘƻ ƎǊŀȊƛŜ ŀ ǳƴΩŀǊŜŀ ǿŜō Řƛ ŦŀŎƛƭŜ 
ǳǘƛƭƛȊȊƻ ǇŜǊ ƭΩŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŀ ŘƛǎǘŀƴȊŀ Ŝ ŀƛ ǎǳƻƛ ŎƻƴǘŜƴǳǘƛ ŘƛŘŀǘǘƛŎƛ ǇŜǊ 
ƭΩŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ƭƛƴƎǳŀ ŘŜƭ tŀŜǎŜ ƻǎǇƛǘŀƴǘŜΦ  
http://mingle.exus.co.uk 

Dalla Lituania:  

 

Il progetto ά[ŀƴƎǳŀƎŜ ƻǇŜƴǎ ŀƴȅ ŘƻƻǊǎ (La lingua apre tutte le porte)έ ha lo scopo 
di facilitare il processo di integrazione degli immigrati extracomunitari appena 
ŀǊǊƛǾŀǘƛ ƴŜƭƭŀ ǎƻŎƛŜǘŁ Ŝ ƴŜƭ ƳŜǊŎŀǘƻ ŘŜƭ ƭŀǾƻǊƻ lituano, aiutandoli a rompere le 
barriere di adattamento sociale, personale e culturale in un nuovo ambiente. Lo 
ǎŎƻǇƻ ŘŜƭ ǇǊƻƎŜǘǘƻ ŝ ƴƻƴ ǎƻƭƻ Řƛ ƛƳǇŀǊŀǊŜ ƭŀ ƭƛƴƎǳŀ όƭƛǾŜƭƭƛ !м-B1), ma anche 
un'occasione per gli immigrati di acquisire conoscenze sulla sociŜǘŁ ƭƛǘǳŀƴŀΣ ƭŀ ǎǳŀ 
storia, le leggi principali, l'assistenza sanitaria, l'istruzione e sistemi di sicurezza 
sociale.  
http://www.sih.lt/en/tsp_2 

Dalla Lettonia:  

L2Paths ς Percorsi di 
apprendimento della lingua 
ŘŜƭ tŀŜǎŜ ŘΨŀŎŎƻƎƭƛŜƴȊŀ ǇŜǊ 

migranti 

[ƻ ǎŎƻǇƻ ŘŜƭ ǇǊƻƎŜǘǘƻ ŝ Řƛ ŀƛǳǘŀǊŜ chi arriva in un nuovo paese ad apprenderne la 
lingua, aiutandolo a trovare il modo migliore per imparare, tenendo conto del suo 
stile di apprendimento, di preferenze e vincoli temporali. L'apprendimento della 
ƭƛƴƎǳŀ ŘŜƭ ǇŀŜǎŜ ƻǎǇƛǘŀƴǘŜ ŝ ƭŀ ŎƘƛŀǾŜ ǇŜǊ ǳƴŀ ōǳƻƴŀ ƛƴǘŜƎǊŀȊƛƻƴŜ Ŝ ƭΩŀŎŎŜǎǎƻ ŀƭ 
mercato del lavoro. I migranti ricevono una consulenza individuale e obiettiva da 
parte consulenti qualificati, in grado di fornire loro informazioni dettagliate sulle 
ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŁ Řƛ ŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ƭƛƴƎǳŜ ƭƻŎŀƭƛΦ Lƭ ǎƛǎǘŜƳŀ tŀǘƘŦƛƴŘŜǊ ǇŜǊƳŜǘǘŜǊŁ ŀ 
studente e consulente di elaborare un piano di apprendimento personale che 
include il monitoraggio dei risultati raggiunti. 

Da Malta:  

 

bƻƴƻǎǘŀƴǘŜ ƭŜ ŎŀǇŀŎƛǘŁ Řƛ ŀǳǘƻ-valutazione e gli obiettivi di apprendimento, un 
ǘŀƭŜ ǇǊƻƎŜǘǘƻ ŀǾŜǾŀ ƭƻ ǎŎƻǇƻ Řƛ ŦƻǊƴƛǊŜ ƛ ǇǊƛƴŎƛǇƛ ŀƭƭŀ ōŀǎŜ ŘŜƭƭΩ¦9 Ŝ Řƛ ŦŀŎƛƭƛǘŀǊŜ ƭŀ 
valorizzazione dei suoi benefici, come la libera circolazione delle persone. La 
pedagogiŀ ŘŜƭƭŜ ƭƛƴƎǳŜ ōŀǎŀǘŀ ǎǳƭ ǇƻǊǘŦƻƭƛƻ ƻŦŦǊŜ ƴǳƻǾŜ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŁ ŀƎƭƛ ƛƴǎŜƎƴŀƴǘƛ 
di lingue, in quanto consente di aiutare i propri studenti ad essere maggiormente 
consapevoli dei risultati di apprendimento attesi e di focalizzare la propria 

http://ec.europa.eu/education/language/label/label_public/index.cfm?fuseaction=project_award&award_id=8640%20
http://ec.europa.eu/education/language/label/label_public/index.cfm?fuseaction=project_award&award_id=8640%20
http://www.okay-line.at/deutsch/aktuelles/elternratgeber/
http://https/www.kotisuomessa.fi/
http://mingle.exus.co.uk/
http://www.sih.lt/en/tsp_2
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attenzione sui proceǎǎƛ ŘŜƭƭΩŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎƻΦ  
www.prosper.ro/EuroIntegrELP/EurointegrELP.htm 

Dai Paesi Bassi:  

 
Taalwerkt! (Language Works!) 
¢ŀŀƭ ²ŜǊƪǘΗ ŝ un sito dove si possono trovare informazioni sui corsi per persone 
che non sanno leggere e scrivere e metodi e corsi di formazione per datori di 
lavoro che hanno dipendenti analfabeti. Ci sono consigli utili per i datori di lavoro 
su come comportarsi con queste persone e offrire loro assistenza per imparare a 
leggere e scrivere. I datori di lavoro che hanno dipendenti analfabeti possono 
utilizzare le descrizioni dei vari corsi di formazione e le esperienze di aziende 
come buoni esempi. Possono trovare anche informazioni su possibili 
finanziamenti.  
www.taalwerkt.nl 

Dal Portogallo:  

 

LLE / SPEAK era un progetto mirato a favorire l'integrazione culturale e linguistica, 
a promuovere incontri culturali. L'associazione che ha attuato il progetto svolge 
un ruolo attivo nella lotta contro l'esclusione sociale degli immigrati. I corsi per 
adulti e per bambini sono stati tenuti da madrelingua in portoghese, inglese, 
spagnolo, tedesco, francese, polacco, russo e cinese mandarino. 
www.speak.social/pt 

 

4.3.4. Istruzione e formazione professionale 

vǳŜƭƭƻ ŘŜƭƭΩƛǎǘǊǳȊƛƻƴŜ Ŝ ŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭŜ ό±9¢ύ ŝ ǳƴƻ ŘŜƛ ǎŜǘǘƻǊƛ ƛƴ Ŏǳƛ ƭŜ [²¦¢[ǎ ǎƻƴƻ ǇƛǴ ǳǘƛƭƛȊȊŀǘŜΦ [ŀ 

ƭƛōŜǊŀ ŎƛǊŎƻƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊŀǘƻǊƛΣ ƛƭ Ŧŀǘǘƻ ŎƘŜ ǳƴŀ ōǳƻƴŀ ŎƻƴƻǎŎŜƴȊŀ ŘŜƭƭŀ ƭƛƴƎǳŀ ŝ ǳƴ ǊŜǉǳƛǎƛǘƻ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜ 

ǇŜǊ ǇƻǎƛȊƛƻƴŀǊǎƛΣ ǇǊŜǎǳǇǇƻƴƎƻƴƻ ƭŀ ƴŜŎŜǎǎƛǘŁ Řƛ ŀŎǉǳƛǎƛǊŜ ƭŜ ŎƻƳǇŜǘŜƴȊŜ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎƘŜ ƛƴ ǳƴŀ ǉǳŀƭǎƛŀǎƛ [²¦¢[ǎΦ 

La politica linguistica della Commissione europea afferma che le lingue straniere sono essenziali per garantire 

che i cittadini europei siano in grado di muoversi, lavorare e imparare liberamente in tutta l'Europa. Questa 

ƳƻōƛƭƛǘŁΣ ŀ ǎǳŀ ǾƻƭǘŀΣ ŎƻƴǘǊƛōǳƛǊŁ ŀƭƭƻ ǎǾƛƭuppo di posti di lavoro e alla crescita, alla riduzione della 

disoccupazione e all'aumento del tenore di vita. 

Da un punto di vista occupazionale, le competenze linguistiche sono una parte importante delle competenze 

professionali e devono far parte del profilo di qualifica, coerentemente con le esigenze del mercato del lavoro. 

Tuttavia, anche se la libera circolazione dei lavoratori all'interno del mercato unico dell'UE contribuisce a 

ridurre il divario tra le competenze della forza lavoro e le esigenze del mercato del lavoro, l'apprendimento e la 

ƳƻōƛƭƛǘŁ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭŜ Ŏƻƴǘƛƴǳŀƴƻ ŀŘ ŜǎǎŜǊŜ ƎǊŀǾŜƳŜƴǘŜ ƻǎǘŀŎƻƭŀǘƛ Řŀ ǳƴŀ ƭƛƳƛǘŀǘŀ ŎƻƴƻǎŎŜƴȊŀ ŘŜƭƭŜ ƭƛƴƎǳŜ 

straniere. In questo contesto, la domanda per le lingue straniere, in particolare per quelle meno diffuse, ŝ ƛƴ 

costante crescita. 

wŜŎŜƴǘŜƳŜƴǘŜΣ ǎŜƳǇǊŜ ǇƛǴ ǎƛǎǘŜƳƛ ƴŀȊƛƻƴŀƭƛ Řƛ ǉǳŀƭƛŦƛŎŀ ōŀǎŀǘƛ ǎǳƛ Ǌƛǎǳƭǘŀǘƛ ŘŜƭƭϥŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ǎƻƴƻ ŀƭƭŜǎǘƛǘƛ ƛƴ 

ƭƛƴŜŀ Ŏƻƴ ƛƭ vǳŀŘǊƻ 9ǳǊƻǇŜƻ vǳŀƭƛŦƛŎƘŜ ό9vCύΦ [ŀ ǘŜƴŘŜƴȊŀ ŝ ŎƘŜ ƛƭ ǎƛǎǘŜƳŀ ŜǳǊƻǇŜƻ Řƛ ŎǊŜŘƛǘƛ ǇŜǊ ±9¢ ό9/±9¢ύ Ŝ 

il quaŘǊƻ Řƛ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ ŜǳǊƻǇŜƻ ǇŜǊ ƭŀ ƎŀǊŀƴȊƛŀ ŘŜƭƭŀ ǉǳŀƭƛǘŁ ό9v!wCύ ŀƴŎƘŜ ƛƴ ŦǳǘǳǊƻ ǾŜǊǊŁ ŀƳǇƛŀƳŜƴǘŜ 

implementato.  

La rete SMILE ha identificato esempi di buone pratiche provenienti da dieci paesi partner (BG, CH, CY, DE, ES, 

IT, NL, MT, PT, TR), che forniscƻƴƻ ƳƻŘŜƭƭƛ ǇŜǊ ƭϥŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ƭƛƴƎǳŜΣ ǳǘƛƭƛȊȊŀōƛƭƛ ǇŜǊ ƭΩƛǎǘǊǳȊƛƻƴŜ Ŝ ƭŀ 

formazione professionale di studenti di LWUTLs. Possono essere utile per: 

Å Istituti di formazione professionale 

Å Organizzazioni di datori di lavoro 

http://www.prosper.ro/EuroIntegrELP/EurointegrELP.htm
http://www.taalwerkt.nl/
http://www.speak.social/pt
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Å Camere di Commercio 

Å Alleanze professionali 

Å Aziende internazionali e datori di lavoro 

Å Centri di formazione linguistica. 

Esempi di buone pratiche nel settore VET 

Dalla Bulgaria:  

 

Lƭ tƻǊǘŦƻƭƛƻ ŜǳǊƻǇŜƻ ŘŜƭƭŜ ƭƛƴƎǳŜ ŝ ǳƴ ŘƻŎǳƳŜƴǘƻ ǇŜǊǎƻƴŀƭŜ ǳǎŀǘƻ ƛƴ 9ǳǊƻǇŀ Řŀ 
ǎǘǳŘŜƴǘƛΣ ŘŀǘƻǊƛ Řƛ ƭŀǾƻǊƻ Ŝ ƛƴǎŜƎƴŀƴǘƛΣ ƛƴ Ŏǳƛ ǾŜƴƎƻƴƻ ŎŀǇŀŎƛǘŁ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎƘŜΣ 
ŎƻƳǇŜǘŜƴȊŜ ŜŘ ŜǎǇŜǊƛŜƴȊŜ ŀƛ Ŧƛƴƛ ŘŜƭƭŀ ƳƻōƛƭƛǘŁ ŜǳǊƻǇŜŀΣ ƭŀ ŎƻƳǇǊŜƴǎƛƻƴŜ 
reciproca e la cooperazione. Il Portfolio si basa sul QCER, fornisce una base per il 
ǊƛŎƻƴƻǎŎƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ǉǳŀƭƛŦƛŎƘŜ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎƘŜ Ŝ ŀƎŜǾƻƭŀ ŎƻǎƜ ƭŀ ƳƻōƛƭƛǘŁ ŜŘǳŎŀǘƛǾŀ Ŝ 
professionale.  
http://www.coe.int/t/dg4/education/elp/   

Dalla Svizzera:  

 

twhDw95Lw ŝ ǳƴ ǇǊƻƎŜǘǘƻ ǇŜǊ ŘƻƴƴŜ ƛƳƳƛƎǊŀǘŜ ǇƻǊǘƻƎƘŜǎƛ, che lavorano nel 
settore delle pulizie nella Svizzera romanda. Le partecipanti acquisiscono 
conoscenze teoriche e pratiche, necessarie per convalidare le competenze 
ŀŎǉǳƛǎƛǘŜ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƭΩŜǎǇŜǊƛŜƴȊŀ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭŜ Ŝ ǇŜǊ ƻǘǘŜƴŜǊŜ ǳƴ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘƻ 
riconosciutƻ ǎƛŀ ƛƴ {ǾƛȊȊŜǊŀ ŎƘŜ ƴŜƭ tŀŜǎŜ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜΦ  
tǊƻƎǊŜŘƛǊ ŝ ƭϥǳƴƛŎƻ ŜǎŜƳǇƛƻ ƛƴ {ǾƛȊȊŜǊŀ Řƛ ǳǘƛƭƛȊȊƻ Ŝ ǾŀƭƻǊƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ƭƛƴƎǳŀ 
materna delle donne immigrate per la loro formazione professionale. 

www.progredir.ch  

Da Cipro:  

 

Il progetto ECLAND ŝ ǳƴŀ ǇŀǊǘƴŜǊǎƘƛǇ europea tra 6 enti di formazione. L'obiettivo 
del progetto ŝ ǉǳŜƭƭƻ Řƛ ǇǊƻƳǳƻǾŜǊŜ la consapevolezza culturale e la tolleranza tra 
i cittadini dei diversi paesi attraverso l'apprendimento delle lingue meno parlate e 
insegnate. Gastronomia, abitudini alimentari e la cucina sono i mezzi utilizzati per 
l'apprendimento delle lingue.  

http://www.sommercamp.at/ecland/ECLAND/Idea.html  

Dalla Germania:  

 

AGnovel utilizza racconti illustrati elettronici per l'istruzione e la formazione 
professionale, collegandoli a situazioni di vita reale e alle professioni. Gli 
insegnanti e gli studenti ǎΩƛƳƳŜǊƎƻƴƻ in una situazione particolare, ascoltano la 
lingua d'arrivo parlata da madrelingua e acquisiscono contemporaneamente sia 
competenze professionali che la lingua straniera.  
www.agnovel.eduproject.eu 

Dalla Spagna:  

 

Centre Carles Salvador - Academia de Llengues (Accademia di lingue)  

Il centro Carlos Salvador offre corsi in valenziano/catalano e prepara gli studenti 
agli esami ufficiali del Consiglio di qualifica della lingua valenziana.  
http:// www.acpv.cat/web/academia-de-llengues 

5ŀƭƭΨLǘŀƭƛŀΥ  

Piazza Affari/  
Al lavoro con il tedesco 

Si tratta di un progetto in collaborazione con il Ministero dell'Istruzione italiano, 
ŀȊƛŜƴŘŜ ǘŜŘŜǎŎƘŜ Ŝ ŀǎǎƻŎƛŀȊƛƻƴƛ ŎǳƭǘǳǊŀƭƛΦ Lƭ ǎǳƻ ǎŎƻǇƻ ŝ Řƛ ŎǊŜŀǊŜ ŎƻƭƭŜƎŀƳŜƴǘƛ 
efficaci tra sistema ŘΩinsegnamento italiano e imprenditoria tedesca, offrendo agli 
studeƴǘƛ ƭϥƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ Řƛ ŜƴǘǊŀǊŜ ƴŜƭ ƳƻƴŘƻ ŘŜƭ ƭŀǾƻǊƻΦ  
http://www.goethe.de/ins/it/it/lp/lhr/mit/sch/pro.html   
 

Da Malta:  

 

EuroCatering fornisce una risorsa interessante per non accademici studenti di 
ƭƛƴƎǳŜ Ŏƻƴ ƻǊƛŜƴǘŀƳŜƴǘƻ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭŜ ǎƛŀ ǇŜǊ ƭΩŀǳǘƻŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŎƘŜ ǇŜǊ 
sessioni in aula. Grazie al successo di EuroCatering, la nuova edizione del progetto 

http://www.coe.int/t/dg4/education/elp/
http://www.progredir.ch/
http://www.sommercamp.at/ecland/ECLAND/Idea.html
http://www.agnovel.eduproject.eu/
http://www.acpv.cat/web/academia-de-llengues
http://www.goethe.de/ins/it/it/lp/lhr/mit/sch/pro.html
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ŘŜƴƻƳƛƴŀǘƻ 9ǳǊƻ/ŀǘIƻǎ ǾŜŘŜ ƭΩŀƎgiunta di ulteriori lingue. L'obiettivo principale 
ŘŜƭ ǇǊƻƎŜǘǘƻ 9ǳǊƻ /ŀǘŜǊƛƴƎ ŝ ǎǘŀǘƻ ǉǳŜƭƭƻ Řƛ ŦƻǊƴƛǊŜ ǳƴƻ ǎǘǊǳƳŜƴǘƻ ǇŜŘŀƎƻƎƛŎƻ ǇŜǊ 
l'acquisizione di competenze linguistiche da parte dei tirocinanti VET nel settore 
alberghiero e della ristorazione. 
http://www.eurocatering.org/  

Dal Portogallo:  

 

EG4VET - GLOSSARIO EUROPEO PER L'ISTRUZIONE E LA FORMAZIONE mira a 
ƳƛƎƭƛƻǊŀǊŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŁ ŘŜƭƭŀ ǇƻƭƛǘƛŎŀ Řƛ ŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭŜ ƛƴ ƻƎƴƛ ǇŀŜǎŜ 
coinvolto nel progetto (Polonia, Italia, Romania, Francia, Lituania, Regno Unito e 
Portogallo), sviluppare un sistema atto a promuovere la cooperazione 
internazionale nel settore della formazione professionale e contribuire 
ŀƭƭΩƛƴǘŜƎǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƎƭƛ ǎǘǳŘŜƴǘƛ Ŏƻƴ ōƛǎƻƎƴƛ ŜŘǳŎŀǘƛǾƛ speciali. 
www.eticincoming.com/etic-group-projects.php?id=4 

Dalla Turchia:  

 

Il progetto Vintage, al fine di integrare contenuti professionalizzanti 
nell'apprendimento delle lingue, si propone di sviluppare un approccio innovativo 
ǇŜǊ ŀŦŦǊƻƴǘŀǊŜ ƭŜ ŘƛŦŦƛŎƻƭǘŁ Ŝ ƭŜ ǎŦƛŘŜ Řƛ insegnanti e formatori di lingue, al fine di 
ƛƴǘŜƎǊŀǊŜ ƛ ŎƻƴǘŜƴǳǘƛ ŘŜƭƭŀ ŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭŜ Ŏƻƴ ƭΩŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ 
lingue. Il progetto intende superare i vincoli di un approccio specialistico 
all'apprendimento delle lingue, consentendo a formatrici e formatori di 
ǇǊƻƎŜǘǘŀǊŜ ƛƴ ƳƻŘƻ ǇŜǊǎƻƴŀƭƛȊȊŀǘƻ ƭŜ ŀǘǘƛǾƛǘŁ ŘƛŘŀǘǘƛŎƘŜΣ ǾŀƭƻǊƛȊȊŀƴŘƻ ŎƻƳŜ 
ambiente di apprendimento la formazione professionale, e rispettando al tempo 
ǎǘŜǎǎƻ ƭŜ ŜǎƛƎŜƴȊŜ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭƛΣ ƭΩŀǳǘƻƴƻƳƛŀ Ŝ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁ ŘŜƛ ŘƛǎŎŜƴǘƛΦ  
www.vintage-language.eu  

Dai Paesi Bassi:  

 'Van un tot Zorgϥ ŝ ǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀ ŎƻƳǇƭŜǘƻ ŀ ǎƻǎǘŜƎƴƻ ŘŜƭƭϥŀƭŦŀōŜǘƛȊȊŀȊƛƻƴŜ Ŝ 
ŘŜƭƭΩŀŎǉǳƛǎƛȊƛƻƴŜ Řƛ ŎƻƳǇŜǘŜƴȊŜ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎƘŜ ǎƛŀ ǇŜǊ ŀƴŀƭŦŀōŜǘƛ Řƛ ƳŀŘǊŜƭƛƴƎǳŀ ŎƘŜ 
ǇŜǊ ƛƳƳƛƎǊŀǘƛΦ Lƭ ǇǊƻƎŜǘǘƻ ƳƛǊŀ ŀŘ ŀǳƳŜƴǘŀǊŜ ƭŜ ƭƻǊƻ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŁ ŘΩƛƳǇƛŜƎƻ Ŝ ƭŀ 
ƳƻōƛƭƛǘŁ ƴŜƭ ƳŜǊŎŀǘƻ ŘŜƭ ƭŀǾƻǊƻΦ Ψ±ŀƴ ! ǘƻǘ ½ƻǊƎΩ ŝ ǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀ per 
ƭΩŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎƻ rivolto a (potenziali) operatori sanitari di basso livello. 
LƴƻƭǘǊŜΣ ƛƭ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀ ŝ ǇŜǊŦŜǘǘŀƳŜƴǘŜ ŀŘŀǘǘƻ ŀ ǾƻƭƻƴǘŀǊƛ Ŝ ŀ ŎƻƭƻǊƻ ŎƘŜ ǇǊŜǎǘŀƴƻ 
assistenza in maniera informale e in contesti domestici. L'acquisizione della lingua 
offerta nel programma, si concentra su circostanze contestuali, situazionali, e 
pratiche. La filosofia del blended learning prevede un approccio flessibile di 
ŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻΣ ōŀǎŀǘƻ ǎǳƭ Ƴƻǘǘƻ άƛƴ ǉǳŀƭǎƛŀǎƛ ƳƻƳŜƴǘƻ κ ŘƻǾǳƴǉǳŜέΦ 
www.van-a-tot-z.org 

  

4.3.5. Affari e commercio 

Negli ultimi decenni l'Unione europea ha avviato dieci partnership strategiche con una serie di importanti 

Paesi: Brasile, Canada, Cina, India, Giappone, Messico, Russia, Sud Africa, Corea del Sud e Stati Uniti. La 

globalizzazione sta cambiando rapidamente il contesto per le imprese e il commercio. 

/ƛƴŀ Ŝ wǳǎǎƛŀ ǎƻƴƻ ŘǳŜ ŘŜƛ ǇƛǴ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘƛ ǇŀǊǘƴŜǊ Ŝ Ŧƻƴǘƛ Řƛ ƛƳǇƻǊǘŀȊƛƻƴƛ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭƛ ŘŜƭƭϥ¦ƴƛƻƴŜ ŜǳǊƻǇŜŀΣ 

mentre l'arabo sta guadagnando importanza come lingua per il commercio internazionale. I mercati emergenti 

ŘƛǾŜƴǘŀƴƻ ǎŜƳǇǊŜ ǇƛǴ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘƛ ǇŜǊ ǘǳǘǘŜ ƭŜ ƛƳǇǊŜǎŜ ŜǳǊƻǇŜŜ Ŝ ŀŘŜƎǳŀǘŜ ŎƻƳǇŜǘŜƴȊŜ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎƘŜ 

ŎƻƴǎŜƴǘƻƴƻ Řƛ ŎƻƳǇŜǘŜǊŜ ƛƴ ǉǳŀƭǎƛŀǎƛ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭ ƳƻƴŘƻΦ [Ŝ ƳƛƎƭƛƻǊƛ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ Řƛ ōǳǎƛƴŜǎǎ Ŝ ƭŀ ŎƻƳǇŜǘƛǘƛǾƛǘŁ 

riguardano non solo le relazioni con i partner strategici dell'UE, ma anche quelli tra i suoi Stati membri. I datori 

Řƛ ƭŀǾƻǊƻ ǘŜƴŘƻƴƻ ǎŜƳǇǊŜ Řƛ ǇƛǴ ŀ ŎŜǊŎŀǊŜ ǇŜǊǎƻƴŜ Ŏƻƴ ŜǎǇŜǊƛŜƴȊŜ ƛƴ ŘƛǾŜǊǎƛ ǇŀŜǎƛΣ Ŏƻƴ ŎƻƳǇŜǘŜƴȊŜ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎƘŜ 

Ŝ ŎŀǇŀŎƛǘŁ Řƛ ŎƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴŜ ƛƴǘŜǊŎǳƭǘǳǊŀƭŜΣ ƛƴ ƳŀƴƛŜǊŀ ǘŀƭŜ Řŀ ǇƻǘŜǊ ŎƻǎǘǊǳƛǊe relazioni commerciali di lungo 

termine. 

!ƭ ŦƛƴŜ Řƛ ŜƴǘǊŀǊŜ ƛƴ ƴǳƻǾƛ ƳŜǊŎŀǘƛΣ ŎƻƎƭƛŜǊŜ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭƛ Ŝ ŎƻǎǘǊǳƛǊŜ ǊŜƭŀȊƛƻƴƛ ŘϥŀŦŦŀǊƛΣ ƻǊŀ ƭŜ 

aziende impiegano madrelingua in diverse lingue, laureati in lingue meno usate o lavoratori migranti. Le lingue 

http://www.eurocatering.org/
file:///C:/Users/staples/AppData/Local/Microsoft/Windows/Temporary%20Internet%20Files/Content.IE5/SOA7EV12/www.eticincoming.com/etic-group-projects.php%3fid=4
http://www.vintage-language.eu/
file:///D:/Gileta/1_PROJEKTAI/SMILE/Situational%20Analysis/Comments%20by%20Partners/www.van-a-tot-z.org
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ǾŜƴƎƻƴƻ ŘǳƴǉǳŜ ǳǘƛƭƛȊȊŀǘŜ ǎǘǊŀǘŜƎƛŎŀƳŜƴǘŜ ǇŜǊ ƭϥŜǎǇŀƴǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ŀǘǘƛǾƛǘŁ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭƛ Ŝ ǎƛ ƎǳŀǊŘŀ ƛƴ ƳŀƴƛŜǊŀ 

ǇƛǴ ŀƳǇƛŀ ŀƭƭŜ ŎƻƳǇŜǘŜƴȊŜ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎƘŜΦ  

La rete SMILE ha identificato esempi di buone pratiche in cinque paesi partner (BG, CZ, GR, MT, PT, TR) che 

ŦƻǊƴƛǎŎƻƴƻ ƳƻŘŜƭƭƛ ǇŜǊ ƭϥŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ƭƛƴƎǳŜ ƴŜƭ ŎƻƴǘŜǎǘƻ Řƛ ŀǘǘƛǾƛǘŁ ŜŎƻƴƻƳƛŎƘŜ Ŝ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭƛΣ ǎƛŀ ƛƴ 

ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ ŀƭƭŜ ƭƛƴƎǳŜ ŘŜƛ ǇŀǊǘƴŜǊ ǎǘǊŀǘŜƎƛŎƛ ŘŜƭƭΩ¦9 ŎƘŜ ŘŜƎƭƛ {ǘŀǘƛ ƳŜƳōǊƛ ŘŜƭƭϥ¦ƴƛƻƴŜΦ tƻǎǎƻƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ǳǘƛƭƛ 

per: 

Å Imprese commerciali e datori di lavoro (PMI, grandi imprese, ecc.) 

Å Studenti di Economia e Commercio 

Å Enti di formazione continua 

Å Sindacati 

Å Scuole di lingua 

Å Organizzazioni culturali 

Å Studenti di lingue non tradizionali. 

Esempi di buone pratiche nei settori Commercio e PMI 

Dalla Bulgaria:  

 

άaƛǎǎƛƻƴ tƻǎǎƛōƭŜΥ /ƘƛƴŜǎŜ ŦƻǊ 9ǳǊƻǇŜŀƴǎέ (Missione possibile: Cinese per Europei) 
si rivolge alle aziende commerciali, organizzazioni culturali e le istituzioni 
ŜŘǳŎŀǘƛǾŜ ŎƘŜ Ƙŀƴƴƻ ŀ ŎƘŜ ŦŀǊŜ Ŏƻƴ ƭŀ /ƛƴŀ Ŝ ƭƛ ŀƛǳǘŀƴƻ ŀ ǎǾƛƭǳǇǇŀǊŜ ŎŀǇŀŎƛǘŁ Řƛ 
comunicazione di base in cinese in contesti specifici. Il progetto ha sviluppato 
metodi non tradƛȊƛƻƴŀƭƛ ǇŜǊ ŦƻǊƴƛǊŜ ƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛ ǎǳƭƭŀ ƭƛƴƎǳŀ ƛƴ ŎƛƴŜǎŜ ǘǊŀƳƛǘŜ ƭΩǳǎƻ 
di "catene associative in geroglifico", raccolte in un set di conversazione bilingue 
adattato a cinque lingue europee (BG, NL, PT, IT, LT).  
www.chinese-for-eu.eu  

Dalla Repubblica ceca:  

 

[ϥŀǘǘǊŀǘǘƛǾƛǘŁ Řƛ social networks basati sul Web ŝ ƛƭ ƳƻŘƻ ƛƴǘŜǊŀǘǘƛǾƻ Řƛ ŀǇǇǊŜƴŘŜǊŜ 
ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƭΩƛƴǘŜǊŀȊƛƻƴŜ Ŏƻƴ ǳƴŀ ǇƛŀǘǘŀŦƻǊƳŀΦ [ŀ ǇƛŀǘǘŀŦƻǊƳŀ fornisce contenuti 
dinamici per il livello A (utente di base) nelle lingue ceco, slovacco, ungherese e 
slovacco, soprattutto per persone che lavorano in settori in cui i servizi richiedono 
un certo livello di comprensione della lingua dei clienti. 
www.talk-with-me.eu 

Dalla Grecia:  

 

Il progetto MARINA ha i seguenti obiettivi: 
Contribuire alla formazione degli addetti al turismo costiero; formare reti 
strategiche tra datori di lavoro, sindacati e enti di formazione, che consigliano, 
testano e diffondono i principali risultati del progetto; aumentare la competenza 
sociale; sviluppare le competenze degli adulti nel mercato del lavoro. 
http://www.marina-project.com/index.html  

Da Malta:  

 

I corsi di cinese (mandarino) a Livello 1 NQF, incluso un corso di conversazione, 
ƻŦŦǊƻƴƻ ǳƴ Ǉǳƴǘƻ Řƛ ƛƴƎǊŜǎǎƻ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜ ǇŜǊ ƭΩǳƭǘŜǊƛƻǊŜ ŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ 
lingua. Si tratta di un corso part-time della durata di 32 settimane a Malta per 
coloro che desiderano apprendere le basi della lingua cinese. Questo corso di 
ƛƴǘǊƻŘǳȊƛƻƴŜ ŝ ƛŘŜŀƭŜ ǇŜǊ ŀŘǳƭǘƛ ŎƘŜ ǾƻƎƭƛƻƴƻ ŀǇǇǊƻŎŎƛŀǊǎƛ ŀ ǉǳŜǎǘŀ ƭƛƴƎǳŀ ǎƛŀ ǇŜǊ 
ragioni di viaggio che per allacciare rapporti commerciali con la Cina. 
ww.lifelonglearning.gov.mt 

Dalla Turchia:  

http://www.chinese-for-eu.eu/
http://www.talk-with-me.eu/
http://www.marina-project.com/index.html
file:///D:/Gileta/1_PROJEKTAI/SMILE/Situational%20Analysis/ww.lifelonglearning.gov.mt
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Il progetto GABALL mira a rafforzare le competenze di manager delle PMI nel 

ǇǊƻŎŜǎǎƻ ŘΩƛƴǘŜǊƴŀȊƛƻƴŀƭƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ǾŜǊǎƻ ƛ ƳŜǊŎŀǘƛ ƛƴǘŜǊƴƛ ŜŘ ŜǎǘŜǊƴƛ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƭŜ 

ǇƛŀǘǘŀŦƻǊƳŜ Řƛ ŎƻƳƳŜǊŎƛƻ ŜƭŜǘǘǊƻƴƛŎƻΦ Lƭ ǇǊƻƎŜǘǘƻ ŀǾǊŁ ƭƻ ǎŎƻǇƻ di migliorare le 

competenze linguƛǎǘƛŎƘŜ Ŝ ŎǳƭǘǳǊŀƭƛ ƛƴ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ ŀƭƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ Řƛ strumenti di e-

marketing e di e-commerce, contribuire a creare relazioni attraverso le 

piattaforme sociali elettroniche e incoraggiare ƭϥƛƳǇǊŜƴŘƛǘƻǊƛŀƭƛǘŁΦ  

www.gaball.eu/en/ 

Dal Portogallo: 

 

 
Il dizionario commerciale su CD-ROM in cinque lingue (portoghese, francese, 
ƛƴƎƭŜǎŜΣ ǘŜŘŜǎŎƻ Ŝ ŎŜŎƻύ ŝ ŎƻƳǇƻǎǘƻ Řŀ un dizionario multimediale 
completamente interattivo, concepito come strumento di lavoro e anche come 
risorsa utile per la comunicazione tra gli investitori e gli operatori del settore del 
commercio internazionale.  

 

4.3.6. Edilizia e altre industrie 

5ƻǇƻ ŀƴƴƛ Řƛ ŎǊƛǎƛΣ ƛƴŎŜǊǘŜȊȊŀ Ŝ ŎƻƴǘǊŀȊƛƻƴŜΣ ƭƻ ǎǇŀȊƛƻ ŜŎƻƴƻƳƛŎƻ ŜǳǊƻǇŜƻ ŝ ǘƻǊƴŀǘƻ Řŀ ǳƴ Ǉŀƛƻ ŘΩŀƴƴƛ ŀ ǳƴ 

ŎŜǊǘƻ ƭƛǾŜƭƭƻ Řƛ ǎǘŀōƛƭƛǘŁΦ {ŜŎƻƴŘƻ ƭŜ ǳƭǘƛƳŜ ǇǊŜǾƛǎƛƻƴƛ Řƛ 9ǳǊƻ-Construct (la rete principale per la costruzione, la 

finanza e le previsioni di busiƴŜǎǎ ƛƴ 9ǳǊƻǇŀύΣ ƛƭ ǎŜǘǘƻǊŜ ŜǳǊƻǇŜƻ ŘŜƭƭΩŜŘƛƭƛȊƛŀ ŝ ŘŜǎǘƛƴŀǘƻ ŀ ŎǊŜǎŎŜǊŜ ƎǊŀȊƛŜ ŀƭ 

boom edilizio in Europa nel periodo 2014-нлмсΦ /ƛƼ ǇƻǊǘŀ Ŏƻƴ ƻƎƴƛ ǇǊƻōŀōƛƭƛǘŁ ŀŘ ǳƴ ŀƳǇƭƛŀƳŜƴǘƻ Ŝ 

ƳƛƎƭƛƻǊŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭ ƳŜǊŎŀǘƻ ŘŜƭ ƭŀǾƻǊƻ Ŝ ŀŎŎǊŜǎŎŜ ƭϥƻŎŎǳǇŀōƛƭƛǘŁ ŘŜƭƭŜ ǇŜǊǎƻƴe che cercano un impiego 

ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƻΣ ǇǊƻƳǳƻǾŜƴŘƻ ŎƻǎƜ ƭŀ ƳƻōƛƭƛǘŁ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊŀǘƻǊƛ Ŝ ŦŀǾƻǊŜƴŘƻƴŜ ƭϥƛƴǘŜƎǊŀȊƛƻƴŜΦ 

L'allargamento dell'Unione europea ha imposto una domanda specifica di competenze linguistiche 

ŘƛǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜ ŎƻƴƴŜǎǎŜ Ŏƻƴ ƭΩƻŎŎǳǇŀōƛƭƛǘŁ Ŝ ƭŀ ƭƛōŜra circolazione delle persone sul mercato del lavoro e pone 

ǳƴŀ ƴǳƻǾŀ ŜƴŦŀǎƛ ǎǳ ŀƭŎǳƴƛ ǎŜǘǘƻǊƛ ŎƘŜ ǎƻƴƻ ŀƭƭΩŀǇƛŎŜΦ wŜŎŜƴǘŜƳŜƴǘŜ ƛ ǘŜƳƛ ǎǳƭƭΩŜŘƛƭƛȊƛŀΣ ǎǳƭƭΩŜŦŦƛŎƛŜƴȊŀ 

energetica e le energie rinnovabili, insieme a tutti gli argomenti correlati, sono all'ordine del giorno. 

!ƭ ŦƛƴŜ Řƛ ŀǾŜǊŜ ǳƴ ƳŜǊŎŀǘƻ ŎƻƳǇŜǘƛǘƛǾƻ ŜŘ ŜŦŦƛŎƛŜƴǘŜΣ ƭϥ¦ƴƛƻƴŜ ŜǳǊƻǇŜŀ Ƙŀ ōƛǎƻƎƴƻ Řƛ ǳƴŀ ŦƻǊȊŀ ƭŀǾƻǊƻ ǇƛǴ 

ƳƻōƛƭŜΣ Ŝ ƭŜ ŎƻƳǇŜǘŜƴȊŜ ƛƴ ŘƛǾŜǊǎŜ ƭƛƴƎǳŜ ŀǳƳŜƴǘŀƴƻ ƻǾǾƛŀƳŜƴǘŜ ƭŜ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ ǎǳƭ ƳŜǊŎŀǘƻ ŘŜƭ ƭŀǾƻǊƻΦ bŜƎƭƛ 

ultimi anni il numero dei ƭŀǾƻǊŀǘƻǊƛ ŜŘƛƭƛ ŎƘŜ ƭŀǾƻǊŀƴƻ ŀƭƭϥŜǎǘŜǊƻ ŀƭƭϥƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭϥ¦ƴƛƻƴŜ ŜǳǊƻǇŜŀ ŝ ŀǳƳŜƴǘŀǘƻΣ 

ǎƻǇǊŀǘǘǳǘǘƻ ŀ ǎŜƎǳƛǘƻ ŘŜƭƭΩŀŘŜǎƛƻƴŜ ŘŜƛ ǇŀŜǎƛ ŘŜƭƭϥ9ǳǊƻǇŀ ƻǊƛŜƴǘŀƭŜΦ [ϥŀǳƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ƳƻōƛƭƛǘŁ ǊƛŎƘƛŜŘŜ ƛƭ 

miglioramento e l'ampliamento delle competenze linguistiche dei lavoratori. 

Le buone pratiche SMILE forniscono modelli di successo per la formazione linguistica all'interno del sistema 

scolastico e della formazione professionale e linguistica, correlando le competenze linguistiche con le esigenze 

di un certo numero di industrie. Possono essere utili a: 

Å Costruttori edili 

Å Professionisti marittimi 

Å Enti per la formazione professionale 

Å hǇŜǊŀǘƻǊƛ ŘŜƭ ǎŜǘǘƻǊŜ ŘŜƭƭΩŜŘƛƭƛȊƛŀ 

Å Sindacati 

Å Scuole di lingua 

Å Stakeholders in altri settori economici, tra cui le risorse energetiche rinnovabili, ambiente, energia 

elettrica, ICT, ecc. 

Å Studenti di lingue non tradizionali  

http://www.gaball.eu/en/
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Esempi di buone pratiche nel settore Edilizia e altre industrie 

Dalla Bulgaria:  

 

Lƭ ǇǊƻƎŜǘǘƻ .9{¢ ŝ ǎǘŀǘƻ ǇǊƻƎŜǘǘŀǘƻ ǇŜǊ ǊƛǎǇƻƴŘŜǊŜ ŀƭƭŜ ǳǊƎŜƴǘƛ ŜǎƛƎŜƴȊŜ Řƛ 
formazione linguistica abbinando l'istruzione e la formazione professionale per i 
settori economici in rapido sviluppo. BEST ha sviluppato un glossario illustrato di 
termini in bulgaro, inglese, spagnolo, turco e rumeno, che coprono i seguenti sei 
temi principali: costruzione, gestione della costruzione, efficienza energetica e 
fonti di energia rinnovabili, ambiente e tutela ambientale, energia elettrica, ICT. 
www.best.ruse.bg  

Dal Portogallo:  

Costruttore 2000 ς 
Comunicazione edilizia 

 

Questo progetto mirava ad aiutare i lavoratori edili a rispondere meglio alle sfide 
del loro settore, facilitando l'acquisizione di competenze nelle lingue straniere 
attraverso una formazione mirata e la qualificazione professionale nel settore 
delle costruzioni civili e, successivamente, aiutando le aziende a raggiungere 
maggiori standard di specializzazione e competenza per rispondere meglio ai 
recenti cambiamenti del settore. 
 

 

LƴǘŜǊƳŀǊ ŝ ǳƴ ǇǊƻƎŜǘǘƻ ŜǳǊƻǇŜƻ Řƛ ŎƻƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ ŦƛƴŀƴȊƛŀǘƻ Řŀƭ [ƛŦŜƭƻƴƎ Learning 
Programme della Commissione Europea, Azione Chiave 2 del Programma 
ǘǊŀǎǾŜǊǎŀƭŜΦ [ϥƻōƛŜǘǘƛǾƻ Řƛ ǉǳŜǎǘƻ ǇǊƻƎŜǘǘƻ ŜǊŀ ǉǳŜƭƭƻ Řƛ ŎǊŜŀǊŜ ǳƴŀ ŎƻƳǳƴƛǘŁ 
europea delle istituzioni marittime e navali che condividono un approccio 
intercomprensivo (IC) per le lingue straniere, offrendo pratiche innovative per 
ƭΩŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ƭƛƴƎǳŜ ǎǘǊŀƴƛŜǊŜ ƛƴ ǳƴ ŎƻƴǘŜǎǘƻ ƳŀǊƛǘǘƛƳƻΦ /ƻƴ ƭƻ ǎǾƛƭǳǇǇƻ 
di processi di IC il progetto aspira a fornire ai professionisti marittimi in Europa 
strategie IC a sostegno dell'apprendimento delle lingue durante la formazione 
iniziale o in servizio nella marina o nella marina mercantile. 

Dalla Turchia:  

 

Lo scopo del progetto EVLAC era di adottare la metodologia e i risultati del 
progetto LANCAM per sviluppare materiali didattici incentrati sul settore edile e 
correlati con la cultura del lavoro e questioni pratiche in Turchia, Grecia, Austria e 
Regno Unito.  
http://bmb.cu.edu.tr/evlac/index.htm  

 

4.3.7. Istruzione scolastica e formazione dei formatori 
Nel contesto di Europa 2020 e ET 2020, e in base alla 'Rethinking Education', per stimolare la crescita e 

l'occupazione gli Stati membri dell'UE devono riformare la loro offerta di istruzione e formazione per rendere i 

ǎƛǎǘŜƳƛ ǇƛǴ efficienti e adatti alle esigenze degli allievi e del mercato del lavoro. In questo quadro strategico, 

sfide globali nel campo della politica scolastica sono: (a) lo sviluppo delle competenze e la valutazione, (b) 

ƭϥŜǉǳƛǘŁ ƴŜƭƭϥƛǎǘǊǳȊƛƻƴŜ ǎŎƻƭŀǎǘƛŎŀ όƛƴ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊŜ ƭŀ ǊƛŘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭϥŀōōŀƴŘƻƴƻ ǎŎƻƭŀǎǘƛŎƻΣ ŎƘŜ ŝ ǳƴ ƻōƛŜǘǘƛǾƻ 

ŎƘƛŀǾŜ ŘŜƭƭŀ ǎǘǊŀǘŜƎƛŀ 9ǳǊƻǇŀ нлнлΣ Ŝ ǇǊƻƳǳƻǾŜǊŜ ƭϥŀŎŎŜǎǎƻ ŀ ǳƴϥƛǎǘǊǳȊƛƻƴŜ Řƛ ŀƭǘŀ ǉǳŀƭƛǘŁ ǇŜǊ ƭŀ ǇǊƛƳŀ ƛƴŦŀƴȊƛŀ 

Ŝ ƭŀ ŎǳǊŀύ Ŝ όŎύ ƭŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƛ ŘΩƛƴǎŜƎƴŀƳŜƴǘƻΦ 

[Ŝ ŎƻƴƻǎŎŜƴȊŜΣ ŀōƛƭƛǘŁ Ŝ ŀttitudini di ciascuno dei sei milioni di insegnanti in Europa sono di grande importanza. 
[ŀ ǉǳŀƭƛǘŁ ŘŜƭ ƭƻǊƻ ƛƴǎŜƎƴŀƳŜƴǘƻ Ƙŀ ǳƴ ŜŦŦŜǘǘƻ ŘƛǊŜǘǘƻ ǎǳƭ ǊŀƎƎƛǳƴƎƛƳŜƴǘƻ ŘŜƛ Ǌƛǎǳƭǘŀǘƛ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƎƭƛ ǎǘǳŘŜƴǘƛ Ŝ 
costituisce un fattore estremamente importante nella ǎŎǳƻƭŀΦ vǳŜǎǘƻ ŝ ƛƭ ƳƻǘƛǾƻ ǇŜǊ Ŏǳƛ ƭŜ ǊƛŦƻǊƳŜ ŘŜƭƭŜ 
politiche nazionali a sostegno di una formazione efficace degli insegnanti sono importanti per aumentare 
ƭΩŜŦŦƛŎƛŜƴȊŀ ŘŜƛ ǎƛǎǘŜƳƛ Řƛ ƛǎǘǊǳȊƛƻƴŜΦ 

Le richieste avanzate sulla formazione di docenti, dirigenti scolastici e formatori dei formatori sono in aumento 

e in continuo cambiamento. Essi sono chiamati a svolgere un ruolo chiave nella modernizzazione 

dell'istruzione e per poterlo fare hanno bisogno di sviluppare le proprie conoscenze e competenze. La 

http://www.best.ruse.bg/
http://bmb.cu.edu.tr/evlac/index.htm
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formŀȊƛƻƴŜ ƛƴƛȊƛŀƭŜ Ŝ ƭŀ ŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ Ŏƻƴǘƛƴǳŀ Řƛ ŀƭǘŀ ǉǳŀƭƛǘŁ ƛƴǎƛŜƳŜ ŀƭ ǎƻǎǘŜƎƴƻ ŘǳǊŀƴǘŜ ǘǳǘǘŀ ƭŀ ƭƻǊƻ ŎŀǊǊƛŜǊŀ 

sono fattori essenziali. 

[ŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴŜ ŜǳǊƻǇŜŀ ŎƻƭƭŀōƻǊŀ Ŏƻƴ ƛ ǇŀŜǎƛ ¦9 ǇŜǊ ŜƭŜǾŀǊŜ Ǝƭƛ ǎǘŀƴŘŀǊŘ ŘΩƛƴǎŜƎƴŀƳŜƴǘƻ Ŝ Řƛ ŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ 

degli insegnanti, per 

¶ facilitare lo scambio di informazioni ed esperienze tra i responsabili politici; 

¶ sostenere i progetti attraverso il programma Erasmus + 

http://ec.europa.eu/education/policy/school/teacher-training_en.htm 

http://ec.europa.eu/education/policy/strategic-framework/expert-groups/documents/wg-schools-

mandate_en.pdf 

La rete SMILE ha individuato buone pratiche che forniscono modelli per l'apprendimento e l'insegnamento 

delle lingue nel contesto della formazione degli insegnanti, sia per quanto riguarda le lingue dei partner 

strategici dell'UE che all'interno degli Stati membri dell'Unione. Possono essere utili per:  

Å Insegnanti di lingua 

Å Insegnanti e amministrazione scolastica 

Å .ŀƳōƛƴƛ ƛƴ ŜǘŁ ǎŎƻƭŀǊŜ 

Å Genitori 

Å Scuole di lingua 

Å Enti per la formazione dei formatori. 

 

Esempi di buone pratiche per il settore for Istruzione scolastica e formazione dei formatori 

Dalla Svizzera:  

 

[ŀ {Ŏǳƻƭŀ ǎŜŎƻƴŘŀǊƛŀ Řƛ L ƎǊŀŘƻ ōƛƭƛƴƎǳŜ 9ƴǊƛŎƻ CŜǊƳƛ ŝ ǎǘŀǘŀ ŦƻƴŘŀǘŀ ƴŜƎƭƛ ŀƴƴƛ сл 
da migranti italiani. La scuola offre un curriculum bilingue (italiano e tedesco), 
riconosciuto dalle aǳǘƻǊƛǘŁ ǎŎƻƭŀǎǘƛŎƘŜ ƛǘŀƭƛŀƴŜ Ŝ ǎǾƛȊȊŜǊŜΦ 
www.enricofermi.ch  

Da Cipro  

 

[ϥƻōƛŜǘǘƛǾƻ ƎŜƴŜǊŀƭŜ ŘŜƭ ǇǊƻƎŜǘǘƻ !ƭǇƘŀ9¦ ŝ Řƛ ǇǊƻƳǳƻǾŜǊŜ ƭŀ ŎƻƴǎŀǇŜǾƻƭŜȊȊŀ 
ƳǳƭǘƛƭƛƴƎǳŜ Ŝ ƭŜ ŎƻƳǇŜǘŜƴȊŜ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎƘŜ ƛƴ ōŀƳōƛƴƛ ƛƴ ŜǘŁ prescolare in diversi 
paesi europei, attraverso lo sviluppo, il pilotaggio e la realizzazione di libri 
ŀƭŦŀōŜǘƛŎƛ ŘƛƎƛǘŀƭƛ Ŝ Řƛ ǊŜƭŀǘƛǾƛ ƎƛƻŎƘƛ Ŏƻƴ ƭΩŀƭŦŀōŜǘƻ Ŝ ŀƭǘǊŜ ŀǘǘƛǾƛǘŁ ƛƴǘŜǊŀǘǘƛǾŜΦ 
http://www.alphaeu.org/ 

Dalla Repubblica Ceca:  

 

Multilingual Families ŝ un progetto educativo finanziato dall'Unione Europea, che 
sostiene e informa i genitori immigrati o multilingue ǎǳ ŎƻƳŜ Ŝ ǇŜǊŎƘŞ crescere i 
propri bambini multilingue in un contesto informale. Il progetto prevede risorse 
per famiglie, insegnanti e bambini in inglese, ceco, tedesco, polacco e spagnolo. 
bƻƴ Ǿƛ ŝ ŀƭŎǳƴ ƭƛƳƛǘŜ ŀƭ ƴǳƳŜǊƻ Řƛ ƎŜƴƛǘƻǊƛΣ ƛƴǎŜƎƴŀƴǘƛΣ ǎŎǳƻƭŜ Ŝ ƛǎǘƛǘǳȊƛƻƴƛ ŎƘŜ 
possono utilizzare il progetto. 
http://www.multilingual-families.eu/ 

Dalla Spagna:  

http://ec.europa.eu/education/policy/school/teacher-training_en.htm
http://ec.europa.eu/education/policy/strategic-framework/expert-groups/documents/wg-schools-mandate_en.pdf
http://ec.europa.eu/education/policy/strategic-framework/expert-groups/documents/wg-schools-mandate_en.pdf
http://www.enricofermi.ch/
http://www.alphaeu.org/
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Ϧ9ǎŎƻƭŀ ±ŀƭŜƴŎƛŀƴŀϦ ŝ ǳƴŀ ƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŎƛǾƛŎŀ ŦƻǊƳŀǘŀ Řŀ нф ŀǎǎƻŎƛŀȊƛƻƴƛ ŀ 
ƭƛǾŜƭƭƻ ǊŜƎƛƻƴŀƭŜΣ ǊŀƎƎǊǳǇǇŀǘƛ ƛƴ CŜŘŜǊŀŎƛƽ ŘϥŀǎǎƻŎƛŀŎƛƻƴǎ ǇŜǊ ƭŀ [ƭŜƴƎǳŀ (FEV) 
όCŜŘŜǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ !ǎǎƻŎƛŀȊƛƻƴƛ ǇŜǊ ƭŀ ƭƛƴƎǳŀύΦ Iŀ ƛƴƛȊƛŀǘƻ ƭŀ ǎǳŀ ŀǘǘƛǾƛǘŁ ƴŜƭ мфур 
con l'obiettivo di promuovere la creazione di un sistema educativo in cui 
valenciano / catalano sono la lingua veicolare. 
https://www.escolavalenciana.com  

Dal Portogallo:  

Un approccio alla 
consapevolezza 

interculturale - portoghese e 
francese nella scuola 

primaria 

[ƻ ǎŎƻǇƻ ŘŜƭ ǇǊƻƎŜǘǘƻ ŝ ǎǘŀǘƻ ƭϥŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ǇǊŜŎƻŎŜ ŘŜƭƭŜ ƭƛƴƎǳŜ ǎǘǊŀƴƛŜǊŜΣ 
l'educazione multiculturale e l'accettazione delle differenze personali e sociali. 
[ΩŀǎǇŜǘǘƻ ƭǳŘƛŎƻ ŜǊŀ ǎŜƳǇǊŜ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ƴŜƭƭŜ ŜǎǇŜǊƛŜƴȊŜ ŎƘŜ ŎƻƛƴǾƻƭƎŜǾŀƴƻ ōŀƳōƛƴƛ 
delle scuole prƛƳŀǊƛŜΦ [ŀ ƴŀǘǳǊŀƭŜ ŎǳǊƛƻǎƛǘŁ Řƛ ǉǳŜǎǘŀ ŦŀǎŎƛŀ ŘΩŜǘŁ Ŝ ƭϥƻǘǘƛƳƻ 
rapporto affettivo / emotivo tra i docenti hanno portato ad una rapida e 
progressiva comprensione orale della lingua straniera.  

 

4.3.8. Anziani  

[ϥ9ǳǊƻǇŀ ǎǘŀ ǾƛǾŜƴŘƻ ǳƴ ŦŜƴƻƳŜƴƻ ŘΩƛƴǾŜŎŎƘƛŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ǎƻŎƛŜǘŁΦ {ŜŎƻƴŘƻ ƭŀ ǊƛŎŜǊŎŀ ŘŜƳƻƎǊŀŦƛŎŀ ŎƻƴŘƻǘǘŀ 

ŘŀƭƭŜ bŀȊƛƻƴƛ ¦ƴƛǘŜ όнлмоύ ƛƭ ǇǊƻŎŜǎǎƻ Řƛ ƛƴǾŜŎŎƘƛŀƳŜƴǘƻ ŝ ǎǘŀǘƻ ǳƴƻ ŘŜƎƭƛ ŜǾŜƴǘƛ ŘŜƳƻƎǊŀŦƛŎƛ ǇƛǴ ŎŀǊŀǘǘŜǊƛǎǘƛŎƛ 

ŘŜƭ ·· ǎŜŎƻƭƻ Ŝ ŝ ŘƛǾŜƴǘŀǘƻ ŀƴŎƻǊŀ ǇƛǴ ǊŀǇƛŘƻ ƴŜƭ ǾŜƴǘǳƴŜǎƛƳƻ ǎŜŎƻƭƻΦ Dƭƛ ŀƴȊƛŀƴƛ Ŏostituiscono una parte 

ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ŘŜƭƭŀ ƴƻǎǘǊŀ ǎƻŎƛŜǘŁ Ŝ Ǉƻǎǎƻƴƻ ŎƻƴǘǊƛōǳƛǊŜ ƛƴ ƳƻŘƻ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾƻ ŀƭƭƻ ǎǾƛƭǳǇǇƻ ǎƻŎƛŀƭŜΣ ǇŀǊǘŜŎƛǇŀƴŘƻ 

attivamente al processo di apprendimento permanente. 

¦ƴΩŀǊŜŀ ƛƴ Ŏǳƛ ŎƻƳǳƴŜƳŜƴǘŜ Ǝƭƛ ŀƴȊƛŀƴƛ ǘŜƴŘƻƴƻ ŀ ƳƛƎƭƛƻǊŀǊŜ ƭŜ ǇǊƻǇǊƛŜ ŎŀǇŀŎƛǘŁ ŝ ǇǊƻǇǊƛƻ ƭϥŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ 

ŘŜƭƭŜ ƭƛƴƎǳŜΦ /ƻƴ ƭΩŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ Řƛ ǳƴŀ ƭƛƴƎǳŀ ǎǘǊŀƴƛŜǊŀ Ǝƭƛ ŀƴȊƛŀƴƛ ǊƛŜǎŎƻƴƻ ŀ ǇŀǊǘŜŎƛǇŀǊŜ ǇƛǴ ŀǘǘƛǾŀƳŜƴǘŜ ŀ 

ǾŀǊƛŜ ŀǘǘƛǾƛǘŁ ǎƻŎƛŀƭƛ ŜΣ Řƛ ŎƻƴǎŜƎǳŜƴȊŀΣ ƳƛƎƭƛƻǊŀƴƻ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŁ ŘŜƭƭŀ ƭƻǊƻ Ǿƛǘŀ ǎƻŎƛŀƭŜΦ LƴƻƭǘǊŜ ǎƛ ǇŜnsa che il 

bilinguismo faccia bene al funzionamento mentale degli anziani. 

{ǇŜǎǎƻ Ǝƭƛ ŀƴȊƛŀƴƛ ǎŎŜƭƎƻƴƻ Řƛ ƛƳǇŀǊŀǊŜ ƭΩƛƴƎƭŜǎŜΣ ƛƭ ǘŜŘŜǎŎƻ ƻ ƛƭ ŦǊŀƴŎŜǎŜΦ {ŜŎƻƴŘƻ Ǝƭƛ ǎǘǳŘŜƴǘƛ ƭΩŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ 

Řƛ ǳƴŀ ƭƛƴƎǳŀ ǎǘǊŀƴƛŜǊŀ ƴƻƴ ŝ ǎƻƭƻ ǳǘƛƭŜ Ƴŀ ŀƴŎƘŜ ƛƴǘŜǊŜǎǎŀƴǘŜ Ŝ ǎǘƛƳƻƭŀƴǘŜΦ bŜƭ ŎƻƴǘŜǎǘƻ ŘŜƭƭŜ [²¦¢[ǎ ŝ 

importante sottolineare che oggigiorno la maggior parte degli anziani in Stati post-sovietici conosce 

ŀōōŀǎǘŀƴȊŀ ōŜƴŜ ƛƭ Ǌǳǎǎƻ ǇŜǊŎƘŞ ŀƭƭΩŜǇƻŎŀ ŘŜƭƭŀ ƭƻǊƻ ŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ ǎŎƻƭŀǎǘƛŎŀ Ŝ Ǿƛǘŀ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭŜ ƛ ƭƻǊƻ ǇŀŜǎƛ 

erano sotto l'influenza dell'Unione Sovietica, ragion per cui era ampiamente diffuso l'apprendimento del russo. 

tŜǊ Ǝƭƛ ŀƴȊƛŀƴƛ ƭΩŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ Řƛ [²¦¢[ǎ ŝ ƛƴǘŜǊŜǎǎŀƴǘŜ ǎŜ ŝ ŎƻƭƭŜƎŀǘƻ ŀƭƭŀ ƭƻǊƻ Ǿƛǘŀ ǉǳƻǘƛŘƛŀƴŀ ƻ ŀ ƛƴǘŜǊŜǎǎƛ 

personali - hanno una forte motivazione per esempio per motivi di viaggio o se hanno parenti o amici in altri 

ǇŀŜǎƛΦ ! ŘƛǎǇŜǘǘƻ ŘŜƎƭƛ ŀŘǳƭǘƛ ŀƴŎƻǊŀ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭƳŜƴǘŜ ŀǘǘƛǾƛΣ Ǝƭƛ ŀƴȊƛŀƴƛ Ƙŀƴƴƻ Ƴƻƭǘƻ ǇƛǴ ǘŜƳǇƻ ǇŜǊ ǾƛŀƎƎƛŀǊŜΦ  

±ƛǎƛǘŀǊŜ ǇŀŜǎƛ ƭƛƳƛǘǊƻŦƛ ƻ ŀƭǘǊƛ tŀŜǎƛ ƻ ǇŜǊǎƻƴŜ ŎƘŜ ǾƛǾƻƴƻ ŀƭǘǊƻǾŜ ŝ ǳno dei modi migliori per godersi e 

ƳƛƎƭƛƻǊŀǊŜ ƭŜ ŎƻƳǇŜǘŜƴȊŜ ŀŎǉǳƛǎƛǘŜ ƛƴ ǳƴŀ ƭƛƴƎǳŀ ǎǘǊŀƴƛŜǊŀΦ tŜǊ ǉǳŜǎǘƛ ƳƻǘƛǾƛ ƛƭ ǎŜǘǘƻǊŜ ŘŜƎƭƛ ŀƴȊƛŀƴƛ ŝ ƻǘǘƛƳƻ 

per la promozione delle LWTLs. 

Di solito gli anziani europei imparano la lingua frequentando corsi organizzati in vari centri di formazione, 

ōƛōƭƛƻǘŜŎƘŜ Ŝ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŁ ŘŜƭƭŀ ǘŜǊȊŀ ŜǘŁΦ bƻƴ ǎƻƴƻ ǎǘŀǘŜ ǘǊƻǾŀǘŜ ƳƻƭǘŜ ƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛ ǎǳƛ ƳŜǘƻŘƛ Řƛ 

apprendimento, anche se predominano forme come conferenze, seminari e workshop. Gli anziani che 

raggiungono un livelƭƻ Řƛ ŎƻƳǇŜǘŜƴȊŜ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎƘŜ ǇƛǴ ŀǾŀƴȊŀǘƻ ǎǇŜǎǎƻ Ŧŀƴƴƻ ǳǎƻ ŀƴŎƘŜ Řƛ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ ǇŜǊ ƭΩŀǳǘƻ-

apprendimento. 

Gli esempi di buone pratiche raccolti forniscono diversi modi, metodi e strumenti per l'apprendimento di 

LWUTLs e potrebbero essere utili per: 

Å Anziani; 

https://www.escolavalenciana.com/
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Å Vari enti di formazione linguistica che lavorano con gli anziani; 

Å /ƻƳǳƴƛǘŁ Řƛ ŀƴȊƛŀƴƛ; 

Å Istituzioni non governative e pubbliche che operano con gli anziani.  

 

Esempi di buone pratiche per anziani 

Dalla Lituania:  

 

Loecsen offre un metodo per la rapida assimilazione delle lingue straniere, che 
Ǉƻǎǎƻƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ŀǇǇǊŜǎŜ ǎǳ LƴǘŜǊƴŜǘ ƻ ǎǳ ŀƭǘǊƛ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƛ ƳƻōƛƭƛΦ 9ǎǎƻ ŝ ŘŜǎǘƛƴŀǘƻ ŀ 
persone che vogliono gestire situazioni della vita quotidiana, senza dover passare 
attraverso un processo di apprendimento lungo. Il sito contiene espressioni reali, 
quotidiane e utili nei viaggi, e aiuta a scoprire le sfumature della lingua straniera. 
Gli studenti riescono a memorizzare meglio le espressioni grazie alle illustrazioni. 
http://www.loecsen.com/ 

 

4.3.9. Gruppi svantaggiati 

Lƭ ǎŜǘǘƻǊŜ ŘŜƛ ƎǊǳǇǇƛ ǎǾŀƴǘŀƎƎƛŀǘƛ ŝ ǳƴΩŀǊŜŀ Ǿŀǎǘŀ ŜŘ ŜǘŜǊƻƎŜƴŜŀΦ tŜǊ ŘŜŦƛƴƛȊƛƻƴŜΣ ŀǇǇŀǊǘŜƴƎƻƴƻ ŀƛ ƎǊǳǇǇƛ 

svantaggiati persone che 

Å Hanno particolari bisogni (ŘƛǎŀōƛƭƛǘŁ ŦƛǎƛŎƘŜ ƻ mentali)  

Å {ƻƴƻ ƛƴ ǳƴŀ ŦŀǎŎƛŀ ŀ ōŀǎǎƻ ǊŜŘŘƛǘƻ Ŝ ŘŜǾƻƴƻ ŦǊƻƴǘŜƎƎƛŀǊŜ ŘƛŦŦƛŎƻƭǘŁ ŦƛƴŀƴȊƛŀǊƛŜ Ŝ κ ƻ ƳŀƴŎŀƴȊŀ Řƛ 

sostegno (Ŏƛƻŝ ŜŎƻƴƻƳƛŎŀƳŜƴǘŜ ǎǾŀƴǘŀƎƎƛŀǘƛ κ ǇƻǾŜǊƛ)  

Å Non hanno politicamente alcun potere o altri mezzi di influenza  

Å Non hanno un equo accesso ŀƭƭΩŜŘǳŎŀȊƛƻƴŜ Ŝ ŀƭ ƳŜǊŎŀǘƻ ŘŜƭ ƭŀǾƻǊƻΣ ǇŜǊ ŜǎŜƳǇƛƻ ŘŜǘŜƴǳǘƛ ƻ ŜȄ-

detenuti. 

Anche se il panorama educativo europeo offre molti programmi e progetti per vari gruppi svantaggiati, la 

ƳŀƎƎƛƻǊ ǇŀǊǘŜ Řƛ Ŝǎǎƛ ǇǊƻƳǳƻǾŜ ƭΩƛƴǎŜƎƴŀƳŜƴǘƻ Ŝ ƭΩŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ƭƛƴƎǳe ufficiali al fine di favorire 

l'integrazione nella cultura del paese e non ha ancora reso prioritaria la formazione nelle lingue europee meno 

diffuse e insegnate per i membri dei diversi gruppi svantaggiati.  

Le strutture di detenzione, ad esempio, offrono percorsi di formazione professionale. I detenuti possono 

decidere di apprendere una professione che ritengono utile per la reintegrazione dopo il rilascio. A seconda del 

ǇŜǊŎƻǊǎƻ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭŜΣ ƭŀ ŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ ǇƻǘǊŜōōŜ ƛƴŎƭǳŘŜǊŜ ƭΩŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ƭƛƴƎue europee 

maggiormente diffuse ma non delle LWUTLS.  

Le buone pratiche identificate dalla rete di partner SMILE potrebbe essere utile per:  

Å Persone svantaggiate fisicamente  

Å Utenti della linguaggio per sordo-muti 

Å Centri di formazione per adulti  

Å Enti di formazione continua 

Å Alleanze professionali. 

Esempi di buone pratiche per pubblici svantaggiati 

Dalla Germania:  

http://www.loecsen.com/
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Il concetto di "Spread the Sign" utilizza un dizionario illustrato on-line per 17 
diversi linguaggi dei segni nazionali al fine di sostenere persone non udenti e 
audiolese nei loro tentativi di apprendere o migliorare le loro lingue dei segni 
tramite l'e-learning. Il progetto promuove nuove tecnologie di comunicazione 
mobile e fornisce materiali didattici indipendenti, che vanno oltre le barriere 
culturali e linguistiche. 
www.spreadthesign.com 

Dalla Grecia:  

 

Il progetto E.T.O.S. - Formazione effettiva per i hǳǘǎƛŘŜǊǎ ŘŜƭƭŀ {ƻŎƛŜǘŁ ǎǾƛƭǳǇǇŀ ǳƴ 

modello di formazione praticabile sul posto di lavoro e non nelle aule attraverso 

ŀǘǘƛǾƛǘŁ ǇǊŀǘƛŎƘŜ Řƛ ƛƴǘŜǊǊŜƭŀȊƛƻƴŜΦ Dƭƛ ƛƳǇǊŜƴŘƛǘƻǊƛ όǇƛŎŎƻƭŜΣ ƛƳǇǊŜǎŜ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭƛύ 

diventano formatori per adulti e vengono supportati da tutor esperti. Il progetto 

prevede anche lo sviluppo di una nuova certificazione europea delle competenze 

basata su un innovativo modello di valutazione in linea con i requisiti del sistema 

ECVET e che viene rilasciata al termine del percorso formativo. 

http://www.etosproject.eu/  

Dai Paesi Bassi:  

Goed gevoel en 

Nederlands (Feel Good & 

Dutch) 

 

Due organizzazioni, la Fondazione LOV e Context (parte del guppo Parnassia), 

uniscono i loro sforzi nella realizzazione del progetto 'Feel Good & Dutch', che ha 

ƭΩƻōƛŜǘǘƛǾƻ Řƛ ƻŦŦǊƛǊŜ ǳƴŀ ƎǳƛŘŀ ŀ ǇŜǊǎƻƴŜ ŎƘŜ ǎƻŦŦǊƻƴƻ Řƛ ǎƛƴǘƻƳƛ ŘŜǇǊŜǎǎƛǾƛΣ ŀƴŎƘŜ 

lievi, e non parlano ǎǳŦŦƛŎƛŜƴǘŜƳŜƴǘŜ ƭΩƻƭŀƴŘŜǎŜΦ vǳŜǎǘŜ ǇŜǊǎƻƴŜ ǊƛŎŜǾƻƴƻ ǳƴ 

supporto individuale o in gruppo a sviluppare le competenze linguistiche pratiche 

e a migliorare il proprio benessere psicologico. Il ǇǊƻƎŜǘǘƻ ŝ ƛƴŘƛǊƛȊȊŀǘƻ ŀŘ ǳƴ 

ƎǊǳǇǇƻ ŘΩǳǘŜƴȊŀ ǎǇŜǎǎƻ ƛǎƻƭŀǘƻ Ŝ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ Řŀ ǊŀƎƎƛǳƴƎŜǊŜΣ ŎƘŜ ŀƭǘǊƛƳŜƴǘƛ 

ǊŜǎǘŜǊŜōōŜǊƻ ŀ ƳŀǊƎƛƴŜ ŘŜƭƭŀ ǎƻŎƛŜǘŁΦ tŜǊ ƳŀƎƎƛƻǊƛ ƛnformazioni: 

www.stichtinglov.nl   

 

4.3.10. Mercato del lavoro 
¦ƴƻ ŘŜƎƭƛ ƻōƛŜǘǘƛǾƛ ǇƻƭƛǘƛŎƛ ŎŜƴǘǊŀƭƛ ŘŜƭƭϥ¦ƴƛƻƴŜ ŜǳǊƻǇŜŀ ŝ ƛƭ ǊŜŎƭǳǘŀƳŜƴǘƻ Řƛ ƭŀǾƻǊŀǘƻǊƛ ŀƭǘŀƳŜƴǘŜ qualificati da 

mercati del lavoro internazionali e, in particolare, europei. Le barriere europee interne che ostacolano la 

ƳƻōƛƭƛǘŁ ŘŜƭ ƳŜǊŎŀǘƻ ŘŜƭ ƭŀǾƻǊƻ ŘŜƭƭϥ¦9 - come la lingua o le barriere culturali - possono essere superati da una 

maggiore conoscenza delle lingue e dalla standardizzazione del sistema di sicurezza sociale. Nel processo di 

ƎƭƻōŀƭƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ƛƴ ŎƻǊǎƻΣ ƭŀ ŎƻƴƻǎŎŜƴȊŀ ŘŜƭƭŜ ƭƛƴƎǳŜ ǎǘǊŀƴƛŜǊŜ ŝ ƭŀ ŎƘƛŀǾŜ Řƛ ǎǳŎŎŜǎǎƻ ǇŜǊ ƭϥƛƴǘŜƎǊŀȊƛƻƴŜ ƴŜƭ 

mercato del lavoro europeo. I datori di lavoro apprezzano le competenze nelle lingue straniere e sono disposti 

ŀ ǇŀƎŀǊŜ ǳƴ ōǳƻƴ ǎŀƭŀǊƛƻΦ : ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ǎƛŀ ǇŜǊ ƛ ƳƛƎǊŀƴǘƛ ŎƘŜ ǇŜǊ ƛ ŎƛǘǘŀŘƛƴƛ Řƛ ǘǳǘǘƛ ƛ ǇŀŜǎƛ ŜǳǊƻǇŜƛ 

padroneggiare diverse lingue europee, in particolare quelle meno diffuse e insegnate. 

La conoscenȊŀ ŘŜƭƭŜ ƭƛƴƎǳŜ ǎǘǊŀƴƛŜǊŜ ŝ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊƳŜƴǘŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ǇŜǊ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀǘŜ ŀǘǘƛǾƛǘŁ Ŝ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƛ ǎǾƻƭǘŜ 

in regioni di frontiera, per esempio per vigili del fuoco, poliziotti e personale medico e paramedico. 

Lƭ ǎŜǘǘƻǊŜ ŘŜƭ ƳŜǊŎŀǘƻ ŘŜƭ ƭŀǾƻǊƻ ŝ ǳƴ ŀƳōƛŜƴǘŜ ǇŀǊǘicolarmente favorevole per la promozione di metodologie 

ŀ ǎƻǎǘŜƎƴƻ ŘŜƭƭŀ ŎƻƴƻǎŎŜƴȊŀ ŘŜƭƭŜ ƭƛƴƎǳŜ ǎǘǊŀƴƛŜǊŜ Ŝ ƛƴ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊŜ Řƛ [²¦¢[ǎΦ /ƛƼ ŝ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊƳŜƴǘŜ 

importante nelle regioni di frontiera, in cui convergono molteplici influenze linguistiche importanti per il 

successo nel mercato del lavoro. [ŀ ǊƛŎƘƛŜǎǘŀ Řƛ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƛǎǘƛ ǇŜǊ ƭΩŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ƭƛƴƎǳŜ ƳŜƴƻ ǳǎŀǘŜ ŜŘ 

ƛƴǎŜƎƴŀǘŜ ŝ ƛƴ ŀǳƳŜƴǘƻΦ [ΩŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŘŜǾŜ ŀǾŜǊŜ ǳƴ ŀǇǇǊƻŎŎƛƻ ǇǊŀǘƛŎƻ ŜŘ ŜǎǎŜǊŜ ǘǊŀǎŦŜǊƛōƛƭŜ ŀ ǎƛǘǳŀȊƛƻƴƛ 

quotidiane da parte di vari gruppi di utenza. La rete SMILE ha individuato buone pratiche che soddisfano 

ǉǳŜǎǘŜ ŜǎƛƎŜƴȊŜ Ŝ ŦƻǊƴƛǎŎƻƴƻ ǊƛǎƻǊǎŜ ǇŜǊ ƭΩŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ƴƻƴ ŦƻǊƳŀƭŜ Ŝ ŀǳǘƻƴƻƳƻΣ ǳǘƛƭƛ ǇŜǊΥ 

http://www.spreadthesign.com/
http://www.etosproject.eu/
http://www.stichtinglov.nl/
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Å Dipendenti/ Datori di lavoro delle regioni di frontiera  

Å Centri di lingua e scuole 

Å Migranti 

Å Sindacati 

Å Studenti non tradizionali 

Å Centri di formazione per adulti 

Å Enti di formazione professionale 

Esempi di buone pratiche nel settore mercato del lavoro  

Dalla Germania:  

 

Il progetto "Ceco per vigili del fuoco" coordinato da Euroregio Egrensis mira a 
migliorare la cooperazione e la comunicazione tra cechi e vigili del fuoco tedeschi 
ƴŜƭƭŜ ǊŜƎƛƻƴƛ Řƛ ŎƻƴŦƛƴŜΣ ŦƻǊƴŜƴŘƻ ƳŀǘŜǊƛŀƭŜ ŘΩŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ƭƛƴƎǳŀ ŎŜŎŀ ŀ 
vigili del fuoco tedeschi.  
www.euregio-egrensis.de/feuerwehr.htm 

Da Grecia e Italia:  

 

Il progetto ACT - Agricultural Alliance for Competence and Skills based Training 
ό!ƭƭŜŀƴȊŀ !ƎǊƛŎƻƭŀ ǇŜǊ ƭŀ ŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ ōŀǎŀǘŀ ǎǳ ŎƻƳǇŜǘŜƴȊŜ Ŝ ŀōƛƭƛǘŁύ ŎƻƴǘǊƛōǳƛǎŎŜ 
a ridurre il divario tra i nuovi posti di lavoro e le competenze esistenti. Si riferisce 
al mercato del lavoro con particolare attenzione al settore agricolo e mira a 
migliorare la progettazione del piano di studi agricolo, la fornitura di servizi 
innovativi di istruzione e formazione professionale e l'ampia diffusione in tutta 
Europa. ACT prevede di aumentare il numero dei dipendenti non qualificati e mira 
a fornire strumenti innovativi e corsi di formazione modularizzati. 
http://www.act -now.eu/ 

Dalla Finlandia:  

Integrating German studies 
in Marketing in Finland 

: ǳƴ ǇǊƻƎŜǘǘƻ Ǉƛƭƻǘŀ ƛƴ Ŏǳƛ ƭϥƛƴǎŜƎƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭ ǘŜŘŜǎŎƻ ŝ ǎǘŀǘƻ ƛƴǘŜƎǊŀǘƻ ŎƻƳŜ 
linguaggio tecnico allo studio di Marketing. L'insegnamento e l'apprendimento 
avvengono in modo sincrono nel contesto autentico di microimprese finlandesi, 
che vogliono affermarsƛ ǎǳƭ ƳŜǊŎŀǘƻ ǘŜŘŜǎŎƻΦ Lƭ ǇǊƻƎŜǘǘƻ ŝ ǎǘŀǘƻ ƛŘŜŀǘƻ Ŝ ƎŜǎǘƛǘƻ Řŀ 
{ŀǘŀƪǳƴǘŀ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘȅ ƻŦ !ǇǇƭƛŜŘ {ŎƛŜƴŎŜǎ κ CŀŎƻƭǘŁ Řƛ ǎŜǊǾƛȊƛ ŀȊƛŜƴŘŀƭƛΣ tƻǊƛΣ ƛƴ 
Finlandia.  

 

4.3.11. Settore sanitario 

Negli ultimi anni il settore sanitario ha dovuto affrontare nuove sfideΣ ŘƻǾǳǘŜ ŀŘ ǳƴŀ ƳŀƎƎƛƻǊŜ ƳƻōƛƭƛǘŁ Ŝ 
ƳƛƎǊŀȊƛƻƴŜΦ bŜƛ tŀŜǎƛ ŘŜƭƭΩ¦9 Ƴƻƭǘƛ ƳƛƎǊŀƴǘƛ Řƛ ǇǊƛƳŀ ƎŜƴŜǊŀȊƛƻƴŜ Ƙŀƴƴƻ ǊŀƎƎƛǳƴǘƻ ƭΩŜǘŁ ǇŜƴǎƛƻƴŀōƛƭŜΣ ƛƭ ŎƘŜ Ƙŀ 
richiesto una particolare attenzione e competenze degli operatori sanitari in questi ultimi anni. 
L'interconnessione globale e tutte le sue conseguenze richiedono la conoscenza interculturale e interreligiosa, 
ǎƻǇǊŀǘǘǳǘǘƻ ǎŜ ǎƛ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀ ƭϥŀǎǎƛǎǘŜƴȊŀ ǎƻŎƛŀƭŜΣ ƭŀ ŎǳǊŀ ŘŜƛ Ƴŀƭŀǘƛ Ŝ ŘŜƎƭƛ ŀƴȊƛŀƴƛ Ŝ ƛƭ ƭŀǾƻǊƻ Ŏƻƴ ƛ ŘƛǎŀōƛƭƛΦ /ϥŝ 
stata una forte domanda di conoscenze culturali specifiche nella cura del paziente. 

LƴƻƭǘǊŜ ŝ ŀǳƳŜƴǘŀǘƻ ƛƭ ƴǳƳŜǊƻ Řƛ ŀŘŘŜǘǘƛ Ŏƻƴ ōŀŎƪƎǊƻǳƴŘ ƳƛƎǊŀǘƻǊƛƻ ƻ ǇǊƻǾŜƴƛŜƴǘƛ ŘŀƭƭΩŜǎǘŜǊƻΣ ǎƻǇǊŀǘǘǳǘǘƻ ƴŜƛ 
ǾŜŎŎƘƛ {ǘŀǘƛ ƳŜƳōǊƛ ŘŜƭƭϥ¦9Φ hƭǘǊŜ ŀƭƭΩŀŘŀǘǘŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭŜ ŀƭ ƭƛǾŜƭƭƻ ŘŜƭƭΩ¦9Σ ǎƻƴƻ 
necessari un linguaggio specializzato e specifiche competenze interculturali per il raggiungimento dei migliori 
risultaǘƛ Ǉƻǎǎƛōƛƭƛ ƴŜƭ ǎŜǘǘƻǊŜ ŘŜƭƭΩŀǎǎƛǎǘŜƴȊŀ ǎŀƴƛǘŀǊƛŀ Řƛ ŎƛŀǎŎǳƴ ǇŀŜǎŜ ŘŜƭƭϥ¦9Φ  

Gli specialisti hanno chiesto a lungo di considerare l'importanza di programmi di cura sensibili alla dimensione 
culturale e ritengono che ci siano ancora molti margini di miglioǊŀƳŜƴǘƻ ƴŜƭƭΩƛǎǘǊǳȊƛƻƴŜ Ŝ ƴŜƭƭŀ ŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ 
settoriale. 

http://www.euregio-egrensis.de/feuerwehr.htm
http://www.act-now.eu/
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Il settore sanitario costituisce un contesto importante per lo sviluppo e la diffusione di prodotti e metodologie 
ǇŜǊ ƭΩŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ƭƛƴƎǳŜΣ ŎƘŜ ǎƛ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀƴƻ ǎǳƭƭΩŀŎǉǳƛǎƛȊƛƻƴŜ Řƛ ŎƻƳǇŜǘŜƴȊŜ ƭƛnguistiche di base utili 
per motivi professionali. Il personale qualificato da un punto di vista linguistico e culturale contribuisce a 
facilitare la cura complessiva e l'inclusione sociale dei malati, degli anziani, dei disabili con un background 
migratorio e con carenti competenze linguistiche. 

La rete SMILE ha identificato esempi di buone pratiche, che possono essere utili per: 

Å Personale di assistenza sanitaria (personale ospedaliero, operatori sanitari) 
Å Fornitori di servizi sanitari 
Å Enti per la formazione di adulti 
Å Ospedali confessionali 
Å Organizzazioni culturali 
Å Centri sociali 
Å Centri di assistenza comunitaria 
Å Enti di formzione continua 
Å Pazienti 

Esempi di buone pratiche nel settore sanitario 

Dalla Germania:  

 

Il progetto Bikup "Corsi di lingua interculturali per la pratica professionale" 
ǇǊŜǎŜƴǘŀ ƭΩŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎƻ Ŏƻƴ ǳƴ ŀǇǇǊƻŎŎƛƻ ŎǳƭǘǳǊŀƭƳŜƴǘŜ ǎŜƴǎƛōƛƭŜΦ 
hƭǘǊŜ ŀ ƛƴǘǊƻŘǳǊǊŜ Ǝƭƛ ǎǘǳŘŜƴǘƛ ŀƭƭΩŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ƻ ŀƭƭΩŀǇǇǊƻŦƻƴŘƛƳŜƴǘƻ Řƛ ǳƴŀ 
lingua straniera, i corsi forniscono informazioni preziose su strutture culturali 
specifiche del Paese e la conoscenza specialistica e professionale necessaria nel 
settore sanitario. 
www.bikup.de/de/angebote/schulung-zum-laenderreferenten.html 

Da Cipro:  

 

Il progetto mira a sviluppare strumenti moderni per la formazione linguistica, che 
ŎƻƴǎŜƴǘƛǊŁ agli operatori delle sale di controllo di raggiungere un livello sufficiente 
di competenza in una lingua straniera. 
http://www.multicom112.org/ 

Dai Paesi Bassi:  

'Begrijp je lichaamϥ ŝ ǳƴ ƳŜǘƻŘƻ ŎƘŜ ŀƛǳǘŀ Ǝƭƛ ƛƴŦŜǊƳƛŜǊƛ ŀ ŎƻƳǳƴƛŎŀǊŜ ǇƛǴ 
facilmente con i pazienti che non sanno leggere e scrivere bene. Questi pazienti 
spesso non hanno le conoscenze di base sul loro corpo, sui sintomi e sui 
trattamenti possibili. Il funzionamento degli organi viene spiegato in modo 
accessibile, comprensibile a persone analfabete o a migranti che non sanno 
ƭŜƎƎŜǊŜ ƭΩƻƭŀƴŘŜǎŜΦ 9ǎǎƻ ŀƛǳǘŀ ǳƴ ǇŀȊƛŜƴǘŜ ƛƭƭŜǘǘŜǊŀǘƻ Ŝ ǳƴ ƳŜŘƛŎƻ ŀ ǇŀǊƭŀǊŜ ƭŀ 
stessa lingua e favorisce non solo la comprensione reciproca ma anche la 
ǊƛŘǳȊƛƻƴŜ ŘŜƛ Ŏƻǎǘƛ Řƛ ŎǳǊŀΦ Lƭ ƳŜǘƻŘƻ ŝ ŀǇǇƭƛŎŀōƛƭŜ ŀƴŎƘŜ ŀƭƭϥŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ 
lingue. 
www.cbo.nl 

 

4.4. aƻŘƛ Ŝ ƳŜǘƻŘƛ ǇŜǊ ƭΩŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ Ŝ ƭŀ ǇǊƻƳƻȊƛƻƴŜ Řƛ LWULTs 

La rete SMILE ha individuato buone prassi che hanno sviluppato o stanno sviluppando prodotti non tradizionali 

e metodi innovativi per la promozione e l'apprendimento di LWUTLs in contesti situazionali relativi al mercato 

del lavoro e all'inclusione sociale. Il database raccoglie pratiche in diversi settori adatti per la promozione di 

LWUTLs, in cui differenti metodologie sono utili per raggiungere scopi diversi. 

http://www.bikup.de/de/angebote/schulung-zum-laenderreferenten.html
http://www.multicom112.org/
http://www.cbo.nl/
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bŜƭ ŎƻƴǘŜǎǘƻ ŘŜƭƭŜ [²¦¢[ǎ ǳƴ ŦŀǘǘƻǊŜ ŎƘƛŀǾŜ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜ ŝ Řŀǘƻ Řŀƭ ƭƛǾŜƭƭƻ Řƛ ƳƻǘƛǾŀȊƛƻƴŜ ŘŜƎƭƛ ǎǘǳŘŜƴǘƛΣ ŎƘe 

ŝ ƛƭ Ǌƛǎǳƭǘŀǘƻ Řƛ ŎŀǊŀǘǘŜǊƛǎǘƛŎƘŜ ǇŜǊǎƻƴŀƭƛ Ŝ Řƛ ǎǇŜŎƛŦƛŎƘŜ ŜǎƛƎŜƴȊŜΦ [ŀ ǊƛŎŜǊŎŀ ǎǳƎƎŜǊƛǎŎŜ ŎƘŜ ƭŀ ƳƻǘƛǾŀȊƛƻƴŜ ǇǳƼ 

ƛƴŦƭǳŜƴȊŀǊŜ ƭϥŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ƭƛƴƎǳŜ ǇƛǴ ŎƘŜ ƭŀ ǇǊƻǇŜƴǎƛƻƴŜ ŀƭƭΩŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎƻΦ ! ǉǳŜǎǘƻ 

proposito, le LWUTLs dovrebbero essere insegnate in contesti pratici e la motivazione dovrebbe derivare dai 

ōƛǎƻƎƴƛ Ŝ Řŀƛ ǾŀƴǘŀƎƎƛ ŘŜƎƭƛ ǎǘǳŘŜƴǘƛΦ wŜǎǘŀ ƛƴǘŜǎƻ ŎƘŜΣ ǇŜǊ ǇƻǘŜǊ ƳƻǘƛǾŀǊŜ ŀƭƭΩŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ [²¦¢[ǎΣ 

ǉǳŜǎǘŜ ŘƻǾǊŜōōŜǊƻ ŜǎǎŜǊŜ ƛƴǎŜƎƴŀǘŜ ƛƴ ǳƴ ŀƳōƛŜƴǘŜ ǇƛǴ ƛƴŦƻǊƳŀƭŜ Ŝ ŀƳƛŎƘŜǾƻƭe ed essere inserite in un 

contesto pratico. Si dovrebbe dare importanza alla creazione di un ambiente di apprendimento amichevole, in 

Ŏǳƛ ǎƛ ǳǘƛƭƛȊȊŀƴƻ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ ǇŜǊ ƭΩŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ǇǊŀǘƛŎƻ ŘŜƭƭŜ ƭƛƴƎǳŜ Ŝ ǎƛ ǎǾƻƭƎƻƴƻ ŀǘǘƛǾƛǘŁ ƳǳƭǘƛǎŜƴǎƻǊƛŀƭƛΣ ŎƘŜ 

consentoƴƻ ǳƴŀ ǘǊŀǎŦŜǊƛōƛƭƛǘŁ ƴŜƭƭŀ ǇǊŀǘƛŎŀΦ  

Oltre ad una serie di risorse tradizionali utili sviluppate in LWUTLs, come set di conversazioni, frasari tematici e 

dizionari, kit di sopravvivenza, ecc., la raccolta di buone pratiche nell'ambito SMILE comprende anche 

metodologie non tradizionali per l'apprendimento e la promozione linguistica, che tengono conto delle 

esigenze dei settori sopra descritti. Essi possono essere raggruppati come segue: 

4.4.1. DƛƻŎƘƛ Ŝ ŀǘǘƛǾƛǘŁ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎƘŜ  

Le buone pratiche selezionate sono dotate di molti materiali linguistici sviluppati in una vasta gamma di 

[²¦¢[ǎΣ ŎƻƳŜ ŀŘ ŜǎŜƳǇƛƻ ƛ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ ǾƛǎƛǾƛ Řƛ ŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻΣ ŀǘǘƛǾƛǘŁ ƭƛƴƎǳƛǎtiche situazionali, ŀǘǘƛǾƛǘŁ ƻƴƭƛƴŜ 

ecc. 

I giochi linguistici aumentano lŀ ŎƻƳǇƻƴŜƴǘŜ ƳƻǘƛǾŀȊƛƻƴŀƭŜΣ ŜǎǎŜƴȊƛŀƭŜ ƴŜƭƭΩŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ Řƛ ǳƴŀ ƭƛƴƎǳŀ 

straniera e, nel caso di LWUTLs, l'attenzione dovrebbe essere posta sulla promozione e sensibilizzazione, 

piuttosto che sull'apprendimento formale delle lingue. I giochi creano un contŜǎǘƻ Řƛ ŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ǇƛǴ 

ƳƻǘƛǾŀƴǘŜ Ŝ ǊƛƭŀǎǎŀƴǘŜΤ ǇƻǊǘŀƴƻ Ǝƭƛ ǎǘǳŘŜƴǘƛ ŀŘ ƛƳǇŀǊŀǊŜ ǇƛǴ ǾŜƭƻŎŜƳŜƴǘŜ ŜΣ ƛƴ ǳƴ ŀƳōƛŜƴǘŜ ǎŜƴȊŀ ǎǘǊŜǎǎ Ŝ 

ŎƻƴŦƻǊǘŜǾƻƭŜΣ ŦŀǾƻǊƛǎŎƻƴƻ ƭΩŀǎǎƛƳƛƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ƴƻȊƛƻƴƛ ŀǇǇǊŜǎŜΦ 5ǳǊŀƴǘŜ ƭŀ ǊƛǇǊƻŘǳȊƛƻƴŜ Řƛ ƎƛƻŎƘƛΣ ƭϥŀǘǘŜƴȊƛƻƴŜ 

dello studeƴǘŜ ŝ ǎǳƭ ƳŜǎǎŀƎƎƛƻ Ŝ ƴƻƴ ǎƻƭƻ ǎǳƭƭŀ ǎǘǊǳǘǘǳǊŀ ŘŜƭƭŀ ƭƛƴƎǳŀΦ Lƴ ǳƴ ŎƻƴǘŜǎǘƻ ƭǳŘƛŎƻ Ǝƭƛ ǎǘǳŘŜƴǘƛ ǎƻƴƻ 

ƳŜƴƻ ŀƴǎƛƻǎƛΣ ǇƛǴ ǎǇƻƴǘŀƴŜƛ Ŝ ǊŀƎƎƛǳƴƎƻƴƻ ǇƛǴ ǊŀǇƛŘŀƳŜƴǘŜ ǳƴ ōǳƻƴ ƭƛǾŜƭƭƻ Řƛ ŎƻƳǇŜǘŜƴȊŀ ŎƻƳǳƴƛŎŀǘƛǾŀ. 

[ϥǳǎƻ Řƛ ƎƛƻŎƘƛ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ ǳƴ ǇƻǘŜƴǘŜ ǎǘǊǳƳŜƴǘƻ Řƛ ŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ƭƛƴƎǳŜ ŀƴŎƘŜ ǇŜǊŎƘŞ ƭŀ ƳŀƎƎƛƻǊ ǇŀǊǘŜ 

dei giochi consistono nella ripetizione di un insieme di parole o frasi e sono molto utili per imparare nuovi 

ǾƻŎŀōƻƭƛΦ L ǾŀƴǘŀƎƎƛ ŘŜƭƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ Řƛ ƎƛƻŎƘƛ ƴŜƭƭϥŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ƭƛƴƎǳŜ ǎƛ Ǉƻǎǎƻƴƻ Ǌƛŀssumere nei seguenti 

punti. I giochi 

Å Sono centrati ǎǳƭƭΩŀƭƭƛŜǾƻ 

Å promuovono le competenze comunicative  

Å creano un contesto ƛŘƻƴŜƻ ŀƭƭΩǳǎƻ ŘŜƭƭŀ ƭƛƴƎǳŀ  

Å ŀŎŎǊŜǎŎƻƴƻ ƭŀ ƳƻǘƛǾŀȊƛƻƴŜ ŀƭƭΩŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ 

Å ǊƛŘǳŎƻƴƻ ƭΩŀƴǎƛŀ Řŀ ŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ 

Å ƛƴŎƻǊŀƎƎƛŀƴƻ ƭΩǳǎƻ ŎǊŜŀǘƛǾƻ, flessibile e spontaneo della lingua  

Å ŎƻǎǘǊǳƛǎŎƻƴƻ ǳƴ ŀƳōƛŜƴǘŜ ŘΩŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŎƻƻǇŜǊŀǘƛǾƻ  

Å sviluppano le attitudini partecipative degli studenti 

Å ǊŜƴŘƻƴƻ ǇƛǴ ŦŀŎƛƭŜ ƭŀ ƳŜƳƻǊƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ŎƻƴǘŜƴǳǘƛ  

Å contribuiscono allo sviluppo di concetti linguistici, del vocabolario e del pensiero critico 

L ƎƛƻŎƘƛ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎƛ Ǉƻǎǎƻƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ǳǘƛƭƛȊȊŀǘƛ Řŀ ǎŎǳƻƭŜ Řƛ ƭƛƴƎǳŀ Ŝ ǎǘǳŘŜƴǘƛ ǇŜǊŎƘŞ ŎƻǎǘƛǘǳƛǎŎƻƴƻ ǎǘǊǳƳŜƴǘƛ 

ŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛ Ŝ ŘƛǾŜǊǘŜƴǘƛ ǇŜǊ ƭϥŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ƛƴ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀǘƛ ŎƻƴǘŜǎǘƛ ǎƛǘǳŀǘƛǾƛΦ ¦ƴ ǳƭǘŜǊƛƻǊŜ ǾŀƴǘŀƎƎƛƻ ŝ ŎƘŜ 

poǎǎƻƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ŀŘŀǘǘŀǘƛ ǇŜǊ ǎƻŘŘƛǎŦŀǊŜ ǎǘǳŘŜƴǘƛ Řƛ ŘƛǾŜǊǎŜ ŦŀǎŎŜ ŘΩŜǘŁΣ ŜǎǘǊŀȊƛƻƴŜ ǎƻŎƛŀƭŜ Ŝ ǇǊƻǾŜƴƛŜƴȊŀΦ ¢ŀƭƛ 
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metodi possono essere facilmente utilizzati per la promozione di diverse lingue europee e offrono strumenti 

universali applicabili a contesti differenti. 

Esempio: buona pratica per giochi di lingua 

SHOPLANG 2.0 promuove i benefici dell'apprendimento di LWUTLs attraverso una 

ǎŜǊƛŜ Řƛ ƎƛƻŎƘƛ Ŝ ŀǘǘƛǾƛǘŁ ƭŜƎŀǘŜ ŀƭ ǘŜƳŀ ŘŜƭƭƻ ǎƘƻǇǇƛƴƎ Ŝ ŦƻŎŀƭƛȊȊŀǘƛ ǎǳƭƭŜ ŜǘƛŎƘŜǘǘŜ 

dei prodotti. I materiali sviluppati sono stati sperimentati in campagne di 

promozione linguistica nei supermercati e con studenti principianti nelle scuole di 

lingua. Un'applicazione web che ricrea il contesto di un supermercato on-line 

permette alle persone di imparare le parole e testare le proprie conoscenze in 8 

lingue. 

www.shoplang2.com 

4.4.2. Lingue attraverso la rappresentazione visiva 

Un approccio non tradizionale per la promozione delle lingue e, in particolare di LWUTLs, potrebbe essere 

ǘǊƻǾŀǘƻ ƴŜƭƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ Řƛ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ ǾƛǎƛǾƛ ŎƻƳŜ ŦƻǘƻƎǊŀŦƛŀΣ ƳǳƭǘƛƳŜŘƛŀΣ ŦƛƭƳΣ ǾƛŘŜƻŎƭƛǇΣ ǎŜƎƴŀƭŜǘƛŎŀ ǎǘǊŀŘŀƭŜΣ ƳƻǎǘǊŜΣ 

arte contemporanea e design, ecc. L'aspetto visivo della promozione linguistica contribuisce ad aumentare la 

consapevoleȊȊŀ ŘŜƭƭŀ ŘƛǾŜǊǎƛǘŁ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎŀΣ ŎǳƭǘǳǊŀƭŜ Ŝ ǎǘƻǊƛŎŀ ƛƴ ƳƻŘƻ ŀǘǘǊŀǘǘƛǾƻ Ŝ Ƴƻƭǘƻ ƛƴǘŜǊŀǘǘƛǾƻΣ ƴƻƴŎƘŞ ŀŘ 

aumentare la comunicazione e il dialogo interculturale tra le persone. Tali modelli educativi e promozionali 

possono essere trasferiti e adattati anche ad altri ambienti di apprendimento e ad altre lingue, comprese 

ƭƛƴƎǳŜ ǊŜƎƛƻƴŀƭƛ Ŝ ƳƛƴƻǊƛǘŀǊƛŜΣ ƭƛƴƎǳŜ ǳǘƛƭƛȊȊŀǘŜ ƴŜƭƭŜ ǊŜƎƛƻƴƛ ǘǊŀƴǎŦǊƻƴǘŀƭƛŜǊŜ Ŝ Řŀ ŎƻƳǳƴƛǘŁ ōƛƭƛƴƎǳƛΣ ŀȊƛƻƴƛ ƭŜƎŀƭƛ 

di diversi gruppi linguistici.  

Una promozione efficiente e sostenibile delƭŜ ƭƛƴƎǳŜ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƭŀ ǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ǾƛǎƛǾŜ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ ǳǘƛƭƛȊȊŀǘŀ 

Řŀ ǇƛŎŎƻƭŜ ŎƻƳǳƴƛǘŁ Řƛ LWUTLs, ŀǳǘƻǊƛǘŁ, istituti culturali, media, scuole, PMI e stakeholders del settore del 

turismo. 

La rete SMILE ha inserito buone pratiche che forniscono modelli di successo per la promozione di LWUTLs 

attraverso diversi tipi di rappresentazione visiva delle lingue. 

Esempio: buona pratica per la rappresentazione visive delle lingue 

".ŜȅƻƴŘ ǎƛƎƴǎ ƛƴ ǘƘŜ /ƛǘȅϦ ŀǳƳŜƴǘŀ ƭŀ ŎƻƴǎŀǇŜǾƻƭŜȊȊŀ ŘŜƭƭŀ ŘƛǾŜǊǎƛǘŁ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎŀ Ŝ 
cǳƭǘǳǊŀƭŜ ŜǳǊƻǇŜŀ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀȊƛƻƴƛ ǾƛǎƛǾŜ ŘŜƭƭŀ ŎƛǘǘŁ - Ϧƛ ǎŜƎƴƛ ŘŜƭƭŀ ŎƛǘǘŁϦΣ 
utilizzando arte contemporanea, design e nuove tecnologie. Il progetto si concentra 
su BG, CT (catalano), DE, ES, GR, MT, PL, RO, SI, TR, HU e soddisfa le esigenze 
linƎǳƛǎǘƛŎƘŜ Řƛ ōŀǎŜ ŎƘŜ ŘŜǊƛǾŀƴƻ Řŀ ǳƴŀ ƳŀƎƎƛƻǊŜ ƳƻōƛƭƛǘŁ όǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭŜΣ ƎŜƻƎǊŀŦƛŎŀΣ 
turismo), dalla comunicazione interculturale e dalla cooperazione transnazionale 
dell'UE.  
www.signsinthecity.net  
 

4.4.3. Apprendimento peer-to-peer 

[ϥŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ǘǊŀ ǇŀǊƛ ŝ ŎƻƳŜ ǳƴŀ ǎǘǊŀŘŀ ŀ ŘƻǇǇƛƻ ǎŜƴǎƻΣ ǳƴϥŀǘǘƛǾƛǘŁ ǊŜŎƛǇǊƻŎŀƳŜƴǘŜ ǾŀƴǘŀƎƎƛƻǎŀ ǇŜǊŎƘŞ 

ŎƻƳǇƻǊǘŀ ƭŀ Ƴǳǘǳŀ ŎƻƴŘƛǾƛǎƛƻƴŜ Řƛ ŎƻƴƻǎŎŜƴȊŜΣ ƛŘŜŜ ŜŘ ŜǎǇŜǊƛŜƴȊŜ ǘǊŀ ƛ ǇŀǊǘŜŎƛǇŀƴǘƛΦ tǳƼ ŜǎǎŜǊŜ ŘŜǎŎǊƛǘǘƻ 

come un metodo di apprendimento reciproco, basato sulla costante interazione tra formatore e studente e, a 

ǎǳŀ ǾƻƭǘŀΣ ǘǊŀ ƭƻ ǎǘǳŘŜƴǘŜ Ŝ ŀƭǘǊƛ ǎǘǳŘŜƴǘƛΦ [ϥƛƴǘŜǊŀȊƛƻƴŜ ŀǾǾƛŜƴŜ ǎƻǘǘƻ ŦƻǊƳŀ Řƛ ŎƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴŜΣ ŎƘŜ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ 

fatta di segni, suoni, parole, sguardi, frasi, storie, contatto del corpo, lettere e molto altro. 

http://www.shoplang2.com/
http://www.signsinthecity.net/
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L'apprendimento tra pari comprende diversi modelli di apprendimento, ad esempio tutoring di studenti senior 

nei confronti di studenti junior o reciproca assistenza tra studenti dello stesso anno, che condividono sia i 

contenuti del corso che le preoccupazioni personali. Altri modelli di apprendimento tra pari includono seminari 

di discussione, gruppi di studio privati, consulenza, programmi di valutazione reciproca, lavoro progettuale 

collaborativo, lavori di gruppo, mentoring sul posto di ƭŀǾƻǊƻ Ŝ ŀǘǘƛǾƛǘŁ ŎƻƳǳƴƛǘŀǊƛŜΦ 

In generale, l'apprendimento peer-to-ǇŜŜǊ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ ŀǇǇƭƛŎŀǘƻ Ŏƻƴ ǎǳŎŎŜǎǎƻ ŀƭƭŜ ŀǘǘƛǾƛǘŁ Řƛ ŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ 

delle lingue, in particolare per lo sviluppo di competenze linguistiche comunicative e la pratica verbale. Si 

tratta Řƛ ǳƴ ōǳƻƴ ƳƻŘŜƭƭƻ ǇŜǊ ƭΩŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ Řƛ [²¦¢[ǎΣ ƛƴ ǉǳŀƴǘƻ ŎƻƴǎŜƴǘŜ ǳƴ ŀǇǇǊƻŎŎƛƻ ǇŜǊǎƻƴŀƭƛȊȊŀǘƻ Ŝ ƛƭ 

ǎǳǇǇƻǊǘƻ ŀƭƭŜ ƭƛƴƎǳŜ ǇƛǴ ǊŀǊŜΣ ŎƘŜ ƳŀƴŎŀƴƻ Řƛ ŀŘŜƎǳŀǘƛ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ ŘƛŘŀǘǘƛŎƛ Ŝ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ ǇŜǊ ƭŀ ǇǊŀǘƛŎŀ ǾŜǊōŀƭŜΦ 

vǳŜǎǘƻ ǘƛǇƻ Řƛ ŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŝ ŀŘŀǘǘƻ ǎƛŀ a contesti educativi formali che non formali, che coinvolgono 

laureati e volontari con conoscenze di LWUTLs. A questo proposito, l'apprendimento peer-to-peer potrebbe 

essere utile anche per persone provenienti da diversi background etnico-culturali, a sostegno dell'integrazione 

dei migranti e dell'inclusione sociale. 

Esempio: ōǳƻƴŀ ǇǊŀǘƛŎŀ ǇŜǊ ƭΩŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ǇŜŜǊ-to-peer 

Il progetto '5x5' aiuta due gruppi di giovani provenienti da diversi background etnico-culturali, 

ma che vivono nello stesso paese e sƻŎƛŜǘŁΣ ŀ ǎƻǎǘŜƴŜǊǎƛ ƭϥǳƴ ƭϥŀƭǘǊƻ ƴŜƭƭƻ ǎǾƛƭǳǇǇƻ Řƛ ŎŀǇŀŎƛǘŁ Řƛ 

comunicazione in bulgaro e in arabo, facilitando quindi il processo ŘΩinclusione sociale. Il 

progetto si basa sui metodi di "apprendimento tra pari" e "tandem", in cui gli immigrati arabi 

imparano il bulgaro e gli studenti universitari o i laureati bulgari imparano a padroneggiare le 

ƭƻǊƻ ŀōƛƭƛǘŁ Ŝ ŎƻƳǇŜǘŜƴȊŜ ƛƴ ƭƛƴƎǳŀ ŀǊŀōŀΦ 

http://www.arabis-bg.org/-2013.html  

 

 

bŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ Řƛ ǉǳŜǎǘƻ progetto i bambini hanno scritto una parte di una storia nel loro 

linguaggio scolasǘƛŎƻ Ŝ Ǉƻƛ ƭΩƘŀƴƴƻ Ǉŀǎǎŀǘŀ ŀƭƭŀ ǎŎǳƻƭŀ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŀ, formando una catena di 5 

scuole in 5 Paesi diversi. Con il coinvolgimento in un processo di storia a catena, i giovani 

studenti hanno potuto avere una panoramica delle lingue utilizzate per sviluppare altre parti 

della loro storia e hanno usato strategie per indovinare e capire i fatti. Storie a catena ha 

incoraggiato i bambini e le loro famiglie ad apprezzare le somiglianze tra famiglie di lingue 

europee (Romancio, germanico, slavo). Questo progetto ha creato un ambiente linguistico 

amichevole, in cui giovani studenti di lingue sono stati motivati a comprendere e a scrivere 

storie in lingue affini. Gli obiettivi del progetto erano di migliorare sia la motivazione 

ŀƭƭΩŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎƻ Ŝ ƭŀ ǇǊƻŘǳȊƛƻƴŜ ǎŎǊƛǘǘŀΣ Ŝ ŀƴŎƘŜ ƛƴŎƻǊŀƎƎƛŀǊŜ ƭŀ ŎƻƴǎŀǇŜǾƻƭŜȊȊŀ Řƛ 

altri paesi europei. 

www.chainstories.eu 

4.4.4. Apprendimento linguistico attraverso lo scambio con la gente 

¦ƴ ƳŜǘƻŘƻ Ƴƻƭǘƻ ŜŦŦƛŎŀŎŜ ǇŜǊ ƛƳǇŀǊŀǊŜ ǳƴŀ ƭƛƴƎǳŀ ŝ ǉǳŜƭƭƻ Řƛ ƛƴŎƻƴǘǊŀǊŜ ǇŜǊǎƻƴŜΣ ǇǊŜŦŜǊƛōƛƭƳŜƴǘŜ 
ƳŀŘǊŜƭƛƴƎǳŀΣ Ŝ ƛƳǇŀǊŀǊŜ ƛƴ ǳƴ ŎƻƴǘŜǎǘƻ ƛƴŦƻǊƳŀƭŜΦ hƭǘǊŜ ŀƭƭΩŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŘŜƛ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘƛ ǘŜƻǊƛŎƛ Řƛ ǳƴŀ 
ƭƛƴƎǳŀΣ ŝ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ capire ed essere in grado di comunicare in una lingua straniera. 

Lƭ /ŀŦŦŝ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎƻ ƻŦŦǊŜ ǳƴ ƭǳƻƎƻ ŘƻǾŜ ƛƴŎƻƴǘǊŀǊŜ ǇŜǊǎƻƴŜ Řƛ ŘƛǾŜǊǎŜ ƴŀȊƛƻƴŀƭƛǘŁΣ ƛƴǘŜǊŜǎǎŀǘŜ ŀŘ ŀǇǇǊŜƴŘŜǊŜ 
ǳƴŀ ƭƛƴƎǳŀ Ŝ ǳƴŀ ŎǳƭǘǳǊŀ ǎǘǊŀƴƛŜǊŀΦ [ϥŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ ǎǘǊǳǘǘǳǊŀǘƻΣ Ŏƛƻŝ animato da un moderatore, 
ƻǇǇǳǊŜ ƭƛōŜǊƻΦ !ƭƭŀ ōŀǎŜ Řƛ ǘǳǘǘƻ Ŏϥŝ ƛƭ ǇǊƛƴŎƛǇƛƻ Řƛ ŎƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴŜ Ŝ ŎƻƴǾŜǊǎŀȊƛƻƴŜΦ [ŀ ƭŜȊƛƻƴŜΣ ǘŀƭǾƻƭǘŀ Ǿƛǎǎǳǘŀ 
ŎƻƳŜ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ Ŝ ǎǘǊŜǎǎŀƴǘŜΣ ǇǳƼ ŘƛǾŜƴǘŀǊŜ ǎǇƻƴǘŀƴŜŀ Ŝ ŎǊŜŀǘƛǾŀΦ 

Le buone pratiche SMILE forniscono molti esempio di apprendimento delle lingue in un contesto non formale 
attraverso lo scambio tra persone di diversa provenienza culturale. 

http://www.arabis-bg.org/-2013.html
http://www.chainstories.eu/
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[Ω9. ½ǳǊƛŎƘ ƻŦŦǊŜ ƴǳƳŜǊƻǎƛ ŜŘ innovativi corsi in portoghese, greco, russo e cinese. 

[ŀ ƭŜȊƛƻƴŜ ǘǊŀŘƛȊƛƻƴŀƭŜ Ŝ ƭΩŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭŜ ǾŜƴƎƻƴƻ ŎƻƳōƛƴŀǘƛ 

ǎŀǇƛŜƴǘŜƳŜƴǘŜΥ ƴŜƭ ŦƻȅŜǊ ǎƛ ǘǊƻǾŀ ƭΩŀƳōƛŜƴǘŜ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻΣ ǳƴΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳǘǘǳǊŀ ŀŘŜƎǳŀǘŀ 

e il supporto necessario tramite un tutor. Parallelamente ai corsi in aula, il processo 

Řƛ ŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ǾƛŜƴŜ ŎƻƳǇƭŜǘŀǘƻ Ŏƻƴ ƛƭ /ŀŦŦŞ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎƻΣ ŎƘŜ ŎƻǎǘƛǘǳƛǎŎŜ ǳƴ 

ƳƻŘƻ ǇƛŀŎŜǾƻƭŜ ǇŜǊ ŀǇǇǊŜƴŘŜǊŜ ǳƴŀ ƭƛƴƎǳŀ Ŝ ŎǳƭǘǳǊŀ ǎǘǊŀƴƛŜǊŀ ƛƴ ǳƴΩŀǘƳƻǎŦŜǊŀ 

rilassata e di esercitare e migliorare le proprie competenze linguistiche. I 

ǇŀǊǘŜŎƛǇŀƴǘƛ ŎƻƴǾŜǊǎŀƴƻΣ ŘƛǎŎǳǘƻƴƻ ƻ Řƛōŀǘǘƻƴƻ ǎǳ ǘŜƳƛ Řƛ ŀǘǘǳŀƭƛǘŁΣ ŎǳƭǘǳǊŀΣ ǇƻǎǘƛΣ 

ƎŀǎǘǊƻƴƻƳƛŀΣ ŜŎŎΦ ¦ƴ ƳƻŘŜǊŀǘƻǊŜ ŜǎǇŜǊǘƻ ŘŁ ƛƴǇǳǘǎ Ŝ ŦƻǊƴƛǎŎŜ ƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛΣ 

ƴƻƴŎƘŞ ŦŜŜŘōŀŎƪ ǎǳƎƭƛ ŀǎǇŜǘǘƛ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎƛΣ ƭΩŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŎǳƭǘǳǊŀƭŜ Ŝ Ǝƭƛ aspetti 

metodologici. 

www.eb-zuerich.ch  

4.4.5. Apprendimento integrato di contenuti e lingua (AICL) 

[ΩŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ƛƴǘŜƎǊŀǘƻ Řƛ ŎƻƴǘŜƴǳǘƻ Ŝ ƭƛƴƎǳŀ ό!L/[) ŝ un termine creato nel 1994 da David Marsh e Anne 

Maljers, ŎƻƳŜ ƳŜǘƻŘƻƭƻƎƛŀ ǎƛƳƛƭŜ Ƴŀ Řƛǎǘƛƴǘŀ ŘŀƭƭΩƛƳƳŜǊǎƛƻƴŜ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎŀ Ŝ ŘŀƭƭϥƛǎǘǊǳȊƛƻƴŜ ōŀǎŀǘŀ ǎǳƭ ŎƻƴǘŜƴǳǘƻ. 

Si tratta di un approccio per l'apprendimento dei contenuti attraverso la lingua aggiuntiva (straniera o 

ǎŜŎƻƴŘŀύΦ [ΩϥƛŘŜŀ ŘŜƛ ǎǳƻƛ ǎƻǎǘŜƴƛǘƻǊƛ ŜǊŀ Řƛ Ŏreare un " termine mantello", che comprende diverse forme di 

usare il linguaggio come mezzo di istruzione. 

La ricerca sull' immersione linguistica basata su principi metodologici costituiva la base del AICL. Questo tipo di 

ŀǇǇǊƻŎŎƛƻ ŝ ǎǘŀǘƻ ƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƻ ŎƻƳŜ Ƴƻƭǘƻ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴŜ ŜǳǊƻǇŜŀΣ ǇŜǊŎƘŞΥ Ϧ: ƛƴ ƎǊŀŘƻ 

Řƛ ŦƻǊƴƛǊŜ ŀƎƭƛ ŀƭƭƛŜǾƛ ŎƻƴŎǊŜǘŜ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŁ Řƛ ǳǘƛƭƛȊȊŀǊŜ ƭŜ ŎƻƳǇŜǘŜƴȊŜ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎƘŜ ŀŎǉǳƛǎƛǘŜ ŀŘŜǎǎƻΣ ƛƴǾŜŎŜ Řƛ 

imparare ora per usare in un secondo tempo. Apre le porte delle liƴƎǳŜ ŀ ǳƴΩŀƳǇƛŀ ƎŀƳƳŀ Řƛ ǎǘǳŘŜƴǘƛΣ 

ŀƭƛƳŜƴǘŀƴŘƻ ŎƻǎƜ ƭŀ ŦƛŘǳŎƛŀ ƛƴ ƎƛƻǾŀƴƛ ǎǘǳŘŜƴǘƛ Ŝ ƛƴ ǉǳŀƴǘƛ ƴƻƴ Ƙŀƴƴƻ ǊƛǎǇƻǎǘƻ ōŜƴŜ ŀƭƭŀ formazione linguistica 

formale durante gli anni di istruzione generale. 

9ǎǎƻ ǇǊŜǾŜŘŜ ƭΩŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ƭƛƴƎǳŀ ŀƭ Řƛ Ŧǳƻǘƛ ŘŜƭ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀ Řƛ ǎǘǳŘƛΣ ƛƭ ŝ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊƳŜƴǘŜ ƛƴǘŜǊŜǎǎŀƴǘŜ 

in ambito professionale. "La Commissione europea ha pertanto deciso di promuovere la formazione di 

insegnanti a "migliorare le competenze linguistiche in generale, al fine di promuovere l'insegnamento di 

materie non linguistiche in lingua straniera". 

Esempio: Buona pratica per Apprendimento integrato di contenuti e lingua 

Motivare gli studenti della scuola secondaria ad apprendere le lingue attraverso la 
musica. 
PopuLLar ŝ ǳƴ ƛƴƴƻǾŀǘƛǾƻ ǇǊƻƎŜǘǘƻ Řƛ ŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ ŦƛƴŀƴȊƛŀǘƻ Řŀƭƭϥ¦ƴƛƻƴŜ 9ǳǊƻǇŜŀΣ 
progettato per sfruttare la musica, l'interesse sociale primario di studenti della scuola 
ǎŜŎƻƴŘŀǊƛŀΣ ǇŜǊ ƛƭ ƭƻǊƻ ŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎƻΦ /ƻƴ ƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ ŘŜƭƭŀ ƳǳǎƛŎŀ ƴŜƭƭŜ ƭƻǊƻ 
pratiche educative, il progetto mira a motivare e coinvolgere gli studenti su un 
terreno, che costituisce una parte importante della loro vita.     
http://www.popullar.eu/index.html

L'approccio musicale nell'insegnamento delle lingue straniere nelle scuole 
ǎŜŎƻƴŘŀǊƛŜΣ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŁ Ŝ ƴŜƛ ŎƻǊǎƛ ǇŜǊ ŀŘǳƭǘƛΣ ŝ ǎǘŀǘƻ ǘŜǎǘŀǘƻ Ŝ ǎƛ ŝ ǊƛǾŜƭŀǘƻ ŜŦŦƛŎŀŎŜΣ 
ǇŜǊŎƘŞΣ ƛƴ Ŏŀǎƛ Řƛ ŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŀǳǘƻƴƻƳƻΣ ŎƻƴǎŜƴǘŜ ǳƴŀ ǊŀǇƛŘŀ ŀŎǉǳƛǎƛȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ 
ŀōƛƭƛǘŁ ŎƻƳǳƴƛŎŀǘƛǾŜΦ : ŜǎǘǊŜƳŀƳŜƴǘŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ƭŀ ŎƻƴƻǎŎŜƴȊŀ ƛƴǘŜǊŎǳƭǘǳǊŀƭŜ ŘŜƎƭƛ 
studenti, tenendo conto che i testi delle canzoni spesso contengono riferimenti 
storico-socio-culturali e promuovono l'integrazione degli immigrati nelle scuole e nei 
centri per l'eduŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƎƭƛ ŀŘǳƭǘƛΦ ¢ǳǘǘŀǾƛŀΣ ǉǳŜǎǘƻ ƳŜǘƻŘƻ ƴƻƴ ŝ Ƴƻƭǘƻ ŘƛŦŦǳǎƻΦ 

http://www.eb-zuerich.ch/
http://www.popullar.eu/index.html
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4.4.6. Blended learning 

Blended learning ŝ ǳƴ ƳŜǘƻŘƻ Řƛ ŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŎƘŜ ŎƻƳōƛƴŀ ŀǳƭŀ Ŝ ŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ ƻƴƭƛƴŜΣ ǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀ 

educativo in cui lo studente impara, almeno in parte, attraverso contenuti digitali e media online, con 

ƭΩƛƴǎŜǊƛƳŜƴǘƻ Řƛ ǉǳŀƭŎƘŜ ŦƻǊƳŀ Řƛ ŎƻƴǘǊƻƭƭƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ƛƴ ǊŜƭŀȊione ai tempi, il luogo, il percorso o il 

ǊƛǘƳƻ ŘΩŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻΦ [ΩƛƴǎŜƎƴŀƳŜƴǘƻ ŦǊƻƴǘŀƭŜ ǘǊŀŘƛȊƛƻƴŀƭŜ ǾƛŜƴŜ ŎƻƳōƛƴŀǘƻ Ŏƻƴ ŀǘǘƛǾƛǘŁ ƳŜŘƛŀǘŜ Řŀƭ 

computer.  

Il blended Learning ƎŜƴŜǊŀƭƳŜƴǘŜ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ ŎƭŀǎǎƛŦƛŎŀǘƻ ƛƴ ǎŜƛ ƳƻŘŜƭƭƛ: 

¶ Guida faccia a faccia ς in cuƛ ƭΩƛƴǎŜƎƴŀƴǘŜ Ǉƛƭƻǘŀ ƭΩƛǎǘǊǳȊƛƻƴŜ Ŝ ƭŀ ŀƳǇƭƛŀ Ŏƻƴ ǎǘǊǳƳŜƴǘƛ ŘƛƎƛǘŀƭƛ. 

¶ Rotazione ς gli studenti alternano un ciclo di studio indipendente online con un ciclo di lezioni frontali 

in classe. 

¶ Flex - La maggior parte del programma di studi viene trasmesso tramite una piattaforma digitale e gli 

insegnanti restano a disposizione per la consultazione e il supporto individuale. 

¶ Laboratori - Tutto il curriculum viene erogato attraverso una piattaforma digitale, ma in un luogo fisico 

ben preciso. Di solito gli studenti seguono anche corsi tradizionali con questo modello. 

¶ Auto-blend - Gli studenti scelgono di aumentare il loro apprendimento tradizionale integrandolo con 

un corso online. 

¶ Driver Online - ¢ǳǘǘƛ ƛ ŎǳǊǊƛŎǳƭǳƳ Ŝ ƛƭ ƳŀǘŜǊƛŀƭŜ ŘΩƛƴǎŜƎƴŀƳŜƴǘƻ ǾŜƴƎƻƴƻ ŦƻǊƴƛǘƛ ǘǊŀƳƛǘŜ ǳƴŀ ǇƛŀǘǘŀŦƻǊƳŀ 

digitale e, se necessario, vengono programmati o messi a disposizione incontri faccia a faccia. 

Il blended learning dipende fortemente dalle risorse tecniche con cui viene erogata la formazione mista - questi 

strumenti devono essere affidabili, facili da usare e aggiornati  per essere fruibili via Internet e avere un 

impatto significativo nel processo di apprendimento.  

Incorporando la ϦǘŜŎƴƻƭƻƎƛŀ ŎƻƳǳƴƛŎŀǘƛǾŀ ŀǎƛƴŎǊƻƴŀ Řƛ LƴǘŜǊƴŜǘϦ ƴŜƛ ŎƻǊǎƛ Řƛ ƭƛƴƎǳŀ ǾƛŜƴŜ ŦŀǾƻǊƛǘŀ ǳƴΩŜǎǇŜǊƛŜƴȊŀ 

simultanea di apprendimento autonomo e collaborativo. L'uso delle tecnologie dell'informazione e della 

ŎƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴŜ ŝ ǎŜǊǾƛǘƻ ǇŜǊ ƳƛƎƭƛƻǊŀǊŜ ƭϥŀŎŎŜǎǎƻ ŀƭƭŀ ŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ Ŝ ƭΩŀǘǘŜƎƎƛŀƳŜƴǘƻ ŘŜƎƭƛ ǎǘǳŘŜƴǘƛ ǾŜǊǎƻ 

l'apprendimento. 

Esempio: Buona pratica per il Blended Learning 

[ϥƛƳǇŀǘǘƻ Ŝ ƭϥƻǊƛƎƛƴŀƭƛǘŁ ŘŜƭ ǇǊƻƎŜǘǘƻ C!5h ǊƛǎƛŜŘŜ ƴŜƭƭŀ ŎƻƳōƛƴŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǳƴ ŀǇǇǊƻŎŎƛƻ 
musicale basato sulle canzoni con l'uso delle ICT basato su Internet, YouTube, karaoke 
e lavagna interattiva. La combinazione di questi fattori ha contribuito non solo al 
ƳƛƎƭƛƻǊŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩŀǎŎƻƭǘƻ Ŝ ŘŜƭƭŀ ǇǊƻŘǳȊƛƻƴŜ ƻǊŀƭŜΣ Ƴŀ ŀƴŎƘŜ ŀŘ ǳƴŀ ƳƛƎƭƛƻǊŜ 
conoscenza degli aspetti interculturali attraverso i video, soprattutto tenendo conto 
ŘŜƭƭΩŀƳǇƛŀ ŘƛŦŦǳǎƛƻƴŜ Ři Internet e YouTube. I materiali erano basati su testi poetici o 
letterari, che diventano il modo migliore per comunicare emozioni e sviluppare i 
riferimenti socio-culturali presenti nei testi. Essi possono essere utilizzati in tutto il 
mondo, soprattutto ƴŜƭƭΩŀǳǘƻŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻΣ Ŝ ƛƭ ǇǊƻƎŜǘǘƻ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘƻ ǳƴ 
modello da applicare ad altre lingue. I prodotti sono stati migliorati e resi fruibili 
attraverso il portale web. 
www.languagesbysongs.eu 
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4.4.7. Apprendimento intergenerazionale delle lingue  

Lƭ ƳƻŘƻ ƛƴ Ŏǳƛ ƭŜ ǇŜǊǎƻƴŜ Řƛ ǘǳǘǘŜ ƭŜ ŜǘŁ ǊƛŜǎŎƻƴƻ ŀŘ ƛƳǇŀǊŀǊŜ ƛƴǎƛŜƳŜ Ŝ Ǝƭƛ ǳƴƛ ŘŀƎƭƛ ŀƭǘǊƛ ǾƛŜƴŜ ŘŜŦƛƴƛǘƻ 

apprendimento intergenerazionale delle lingue (IGLL). IGLL ŝ ǳƴŀ ǇŀǊǘŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ Řƛ ŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ 

permanente, in cui le generazioni lavorano insieme per acquisire competenze, valori e conoscenze. AldiƭŁ ŘŜƭ 

trasferimento di conoscenze, IGLL favorisce le relazioni di apprendimento reciproco tra le diverse generazioni e 

aiuta a sviluppare il capitale e la coesione sociaƭŜ ƴŜƭƭŜ ƴƻǎǘǊŜ ǎƻŎƛŜǘŁ ŎƘŜ ƛƴǾŜŎŎƘƛŀƴƻΦ LD[[ ŝ ǳƴ ƳƻŘƻ Řƛ 

ŀŦŦǊƻƴǘŀǊŜ ƛƭ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾƻ ŎŀƳōƛŀƳŜƴǘƻ ŘŜƳƻƎǊŀŦƛŎƻ ŎƘŜ ǎǘƛŀƳƻ ǾƛǾŜƴŘƻ ƛƴ ǘǳǘǘŀ 9ǳǊƻǇŀ ŜŘ ŝ ŎƻƳŜ ǳƴ ƳƻŘƻ 

ǇŜǊ ǊŀŦŦƻǊȊŀǊŜ ƭŀ ǎƻƭƛŘŀǊƛŜǘŁ ƛƴǘŜǊƎŜƴŜǊŀȊƛƻƴŀƭŜ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƭŀ ǇǊŀǘƛŎŀ ƛƴǘŜǊƎŜƴŜǊŀȊƛƻƴŀƭŜ όLP) e il coinvolgimento 

dei familiari (genitori, nonni). 

[ϥŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ ŀƭƭϥƛƴǘŜǊƴƻ Řƛ ŘƛǾŜǊǎŜ ƎŜƴŜǊŀȊƛƻƴƛ όŜ ƴƻƴ ǎƻƭƻ ǘǊŀ ƛƭ ǇƛǴ ŀƴȊƛŀƴƻ Ŝ ƛƭ ǇƛǴ ƎƛƻǾŀƴŜύΣ ŝ ǳƴƻ ŘŜƛ ǇƛǴ 

antichi modelli di apprendimento - ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊƳŜƴǘŜ ǇǊŜȊƛƻǎƻ ǇǊƛƳŀ ŘŜƭƭϥƛƴǾŜƴȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǎŎǊƛǘǘǳǊŀΣ ǇƛǴ ŎƘŜ Ƴŀƛ 

ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻ ƴŜƭƭŀ ǎƻŎƛŜǘŁ ŘƛƎƛǘŀƭŜ ƻŘƛŜǊƴŀΦ [ŀ ǎǘǊŀǘŜƎƛŀ 9ǳǊƻǇŀ нлнл Ŏƛ ŜǎƻǊǘŀ ŀ ŘƛǾŜƴǘŀǊŜ ǇƛǴ ǾŜǊŘƛ Ŝ ǇƛǴ 

ƛƴǘŜƭƭƛƎŜƴǘƛΦ bŜǎǎǳƴ Řǳōōƛƻ ǎǳƭƭŀ ƴŜŎŜǎǎƛǘŁ Řƛ ŘƛǾŜƴǘŀǊŜ ǇƛǴ ǾŜǊŘƛΣ ǇŜǊ ƛƭ ōŜƴŜ ŘŜƭ ǇƛŀƴŜǘŀΦ ¢ǳǘǘŀǾƛŀ ŝ ŀƭǘǊŜǘǘŀƴǘƻ 

ǳǊƎŜƴǘŜ ƭŀ ƴŜŎŜǎǎƛǘŁ Řƛ ŘƛǾŜƴǘŀǊŜ ǇƛǴ ǎƻƭƛŘŀƭƛΣ ǇŜǊ ƛƭ ōŜƴŜ ŘŜƭ genere umano. Considerando il progressivo 

ƛƴǾŜŎŎƘƛŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ǇƻǇƻƭŀȊƛƻƴŜΣ ŘƛǾŜƴǘŜǊŜƳƻ ǳƴŀ ǎƻŎƛŜǘŁ ƛƴǘŜƭƭƛƎŜƴǘŜ ǎŜ ŘŀǾǾŜǊƻ ƛƴǾŜǎǘƛǊŜƳƻ ǎǳƭƭŀ ŎǊŜŀȊƛƻƴŜ 

Řƛ ƭŜƎŀƳƛ ǎƻƭƛŘƛ ǘǊŀ ƭŜ ƎŜƴŜǊŀȊƛƻƴƛΦ ¦ƴŀ ǎƻŎƛŜǘŁ ƛƴǘŜƭƭƛƎŜƴǘŜ ǎŀǊŁ ƛƴ ƎǊŀŘƻ Řƛ ǎŦǊǳǘǘŀǊŜ ƛƭ ǇƻǘŜƴȊƛŀƭŜ Ři tutte le 

ǇŜǊǎƻƴŜΣ ƛƴŘƛǇŜƴŘŜƴǘŜƳŜƴǘŜ ŘŀƭƭϥŜǘŁΦ 

Quando partecipano attivamente al processo di apprendimento, genitori e/o nonni possono svolgere un ruolo 
fondamentale nell'apprendimento della lingua dei bambini. Se conoscono il nuovo linguaggio del bambino 
possono trasferire queste conoscenze al loro figlio / nipote. Se loro stessi non possiedono le competenze 
ƭƛƴƎǳƛǎǘƛŎƘŜΣ Ǉƻǎǎƻƴƻ ōŜƴŜŦƛŎƛŀǊŜ ŘŜƎƭƛ ǎǘŜǎǎƛ ŎƻǊǎƛ Řƛ ƭƛƴƎǳŀΦ [ΩƛƳǇƭŜƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ Řƛ ƳŜǘƻŘƻƭƻƎƛŜ di 
apprendimento intergenerazionale delle lingue nelƭΩƛƴǎŜƎƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ [²¦¢[ǎ ǇǳƼ ŀǾŜǊŜ ǳƴ positivo impatto 
multigenerazionale. 

Esempio: .ǳƻƴŀ ǇǊŀǘƛŎŀ ǇŜǊ ƭΩŀǇǇǊŜƴŘƛƳŜƴǘƻ intergenerazionale delle lingue 

 

Ϧ[ƛƴƎǳŜ Řŀƭƭŀ ŎǳƭƭŀϦ ŝ ǳƴŀ ǊƛǎǇƻǎǘŀ ŘƛǊŜǘǘŀ ŀƭƭŀ ƴŜŎŜǎǎƛǘŁ ŘŜƛ ŎƛǘǘŀŘƛƴƛ ŜǳǊƻǇŜƛ Řƛ ƛƳǇŀǊŀǊŜ 

altre lingue europee. Il punto di partenza del progetto consiste nel riconoscimento che 

ƛƭ ƳƻŘƻ ƳƛƎƭƛƻǊŜ ǇŜǊ ƛƳǇŀǊŀǊŜ ƻ ŀǇǇǊƻŎŎƛŀǊǎƛ ŀŘ ǳƴŀ ƴǳƻǾŀ ƭƛƴƎǳŀ ŝ ƛƴ ŎŀǎŀΦ Lƭ ǇǊƻƎŜǘǘƻ 

ispira e motiva i bambini e le famiglie a realizzare e apprezzare la bellezza di altre lingue 

europee e la ricca cultura esse rappresentano.  

http://www.mosaicartsound.com/#!__lullabies  

: ǳƴ ƛƴƴƻǾŀǘƛǾƻ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀΣ ōŀǎŀǘƻ ǎǳƭ ǿŜōΣ Řƛ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ ƳǳƭǘƛƭƛƴƎǳŜ 

ǇǊƻƎŜǘǘŀǘƛ ǇŜǊ ƛƴǎŜƎƴŀǊŜ ƭŜ ƭƛƴƎǳŜΦ : ǎǘŀǘƻ ǎǾƛƭǳǇǇŀǘƻ Ŝ ǘŜǎǘŀǘƻ ƛƴ 

quattordici scuole e utilizza esempi provenienti da nove lingue europee, 

ƳŀƴŘŀǊƛƴƻ Ŝ ƎƛŀǇǇƻƴŜǎŜΦ [ƻ ǎŎƻǇƻ ŘŜƭƭŜ ƭƛƴƎǳŜ ǇƻƴǘŜ ŝ ǉǳŜƭƭƻ Řƛ ŘƻǘŀǊŜ 

gli insegnanti e i bambini di un kit di strumenti di competenze 

linguistiche e di comunicazione, attraverso l'insegnamento di un nucleo 

di conoscenze sulla struttura del linguaggio in un coerente programma 

Řƛ ŀǘǘƛǾƛǘŁ ǇŜǊ ōŀƳōƛƴƛ Řŀƛ т ŀƛ мп ŀƴƴƛΦ  

 http://www.ilrc.org.uk/languagesbridge/  

http://www.mosaicartsound.com/#!__lullabies

















